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Римъ.  Гипсы  на  потолк-Ь  гробницы  Валер1евъ. 


I. 


РИМЪ. 


Я.ота  о  тоНе: 
Девизъ  Гарибальди. 


Чувство  Рима. 


<Римъ  не  такой  городъ,  какъ  вс^  друпе  города.  У  Рима  есть 
очароваше,  которое  трудно  определить  и  которое  принадлежитъ 
только  ему  одному.  Испытавшхе  силу  этого  очарован1я  понимаютъ 
другь  друга  съ  полуслова;  для  другихъ  это  загадка.  Некоторые 
наивно  признаются,  что  для  нихъ  непонятно  таинственное  обаяше, 
заставляющее  привязываться  къ  этому  городу,  какъ  къ  живому 
существу.  Друпе,  напротивъ,  д^лаютъ  видъ,  что  испытываютъ  его, 
но  в-Ьрине  Риму  очень  скоро  распознаютъ  этихъ  лже-обращенныхъ 
и  выслушиваютъ  ихъ  улыбаясь, — какъ  улыбается  истинный  ц-Ьни- 
тель  живописи  или  музыки  при  вид-Ь  знатока,  разсматривающаго 
противъ  св^та  картину,  которая  его  восхищаетъ,  или  неверно  от- 
бивающаго  тактъ  ар1и,  которая  приводнтъ  его  въ  восторгъ». 

Такъ  начинается  очеркъ  о  Рим4  одного  изъ  тончайшихъ  мы- 
слителей и  блестящихъ  мастеровъ  французской  прозы,  жившаго  въ 
начал"Ь  XIX  в^ка,  Ж.  Ж.  Ампера.  Его  слова  выражаютъ  истину, 
въ  которой  могъ  убедиться  каждый,  кто  жилъ  въ  РимЬ, —  ту  исти- 
ну, что  есть  особое  чувство  Рима.  Оно  съ  трудомъ  поддается 
опред^летю,  потому  что  оно  слагается  изъ  повседневныхъ  и  часто 
нимолетныхъ  впечатл^нШ  жизни  въ  Рим^Ь.  Оно  растетъ  зд-Ьсь  съ 
каждымъ  новымъ  утромъ,  съ  каждымъ  новымъ  шагомъ,  пройден- 
нымъ  по  римскимъ  улицамъ  или  окрестностямъ.  Путешественникъ 
вдыхаетъ  его  вм^ст^  съ  этимъ  божественнымъ,  легкимъ  и  солнеч- 
нымъ  воздухомъ  Рима.  Но  иногда  чувство,  охватывающее  зд-Ьсь 
душу,  не  ускользаегь  отъ  созпаихя.  Память  сохраняетъ  воспоми- 
наше  о  н^которыхъ  мгновешяхъ,  которыя  какъ  бы  открыли  Римъ 
душевному  взору.  Ихъ  ц4пь  образуетъ  разнообразные  узоры  про- 
шедшихъ  зд-Ьсь  разнообразныхъ  судебъ  и  индивидуальностей.  Въ 
нихъ  выражено  то  личное,  что  связываетъ  каждаго  изъ  насъ  съ 
Римомъ  и  одновременно  то  неизменное,  что  внушаетъ  Римъ  вся- 
кому, кто  способенъ  испытывать  его  очароваше.  Говоря   о    Рим-Ь, 
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прежде  всего,  помнишь  не  объ  его  исторхи,  его  людяхъ,  древнихъ 
памятникахъ  и  художественныхъ  сокровищахъ,  но  объ  этомъ  чув- 
ств'Ь  Рима,  записанномъ  на  страницахъ  своей  жизни,  «той  празд- 
ной и  вм4ст4  занятой  жизни, — по  выражешю  Ампера, — спокойной 
и  разнообразной,  тихой,  но  безъ  скуки  и  наполненной,  но  не  уто- 
мительной,  которую  можно  вести  въ  Рим'Ь,  которую  можно  вести 
только  въ  Рим'Ь». 

Одна  особенность  замечена  всЬми,  кто  писалъ  о  Рим^.  Надо 
время,  чтобы  испытать  чувство  Рима.  Оно  почти  никогда  не  при- 
ходитъ  въ  начал'Ь  римской  жизни,  но  зато  н-Ьтъ  никого,  кто  не 
испыталъ  бы  его  посл-Ь  болЬе  или  мен^е  продолжительнаго  пре- 
бывашя.  Очень  в^рно  говорить  объ  этомъ  Гаспаръ  Валетъ,  авторъ 
недавно  вышедшей  книги,  «Отражешя  Рима». — «Очароваше  Рима, — 
пишетъ  онъ, — не  есть  н'Ьчто  мгновенное  и  внезапное.  Оно  не  дЬй- 
ствуетъ  на  прх'Ьзжаго  сразу,  не  поражаетъ  его,  какъ  молшя.  Оно 
медленно,  постепенно  и  неуклонно  просачивается  въ  его  душу, 
мало-по-малу  входитъ  въ  нее,  проникаетъ  въ  нее  все  больше  и 
больше,  захватываетъ  ее  и,  наконецъ,  поглощаетъ  на  всю  жизнь. 
Сейчасъ,  какъ  и  прежде,  можно  встретить  въ  РимЬ  не  мало  ху- 
дожниковъ,  писателей  и  простыхъ  (ШеМап!;!,  которые,  прх-Ьхавъ  въ 
этотъ  городъ  двадцать,  тридцать  или  сорокъ  л'Ьтъ  тому  назадъ,  не 
могли  съ  т^хъ  поръ  вырваться  изъ  него.  Если  бы  теперь  они  и 
захот-Ьли  сд'Ьлать  это,  они  были  бы  не  въ  состоянш.  Но  мнопе 
изъ  этихъ  горячо  любящихъ  Римъ  людей  готовы  признаться,  что 
если  бы  въ  первые  дни  посл^  прх'Ьзда  у  нихъ  нашелся  какой- 
нибудь  предлогъ,  они  не  поколебались  бы  уехать  отсюда». 

Разочароваше,  которое  приносятъ  первыя  впечатл'Ьнхя  Рима, 
также  отм-Ьчено  многими.  Римъ  часто  кажется  на  первыхъ  порахъ 
негостепр1имнымъ.  Путешественникъ,  прибываюш,1й  сюда  изъ  ти- 
хихъ  и  благородно  нынЬшнихъ  городовъ  Тосканы  и  Умбрш,  не- 
вольно испытываетъ  сжимаше  сердца,  когда  впервые  выходитъ  на 
обширную  площадь  передъ  станпдей  железной  дороги,  окруженную 
современными  домами  и  наполненную  д'Ьловымъ  шумомъ  большого 
европейскаго  города.  Открываюш,аяся  отсюда  перспектива  баналь- 
ной У1а  Ка210па1е  мало  утешительна.  Вся  эта  часть  города,  древ- 
шй  Виминалъ  и  склоны  Эсквилина  и  Квиринала,  занята  новыми 
кварталами,  построенными  въ  семидесятыхъ  и  восьмидесятыхъ  го- 
дахъ,  ради  лселанхя  сделать  Римъ  похожимъ  на  друпя  евро- 
пейсюя  столицы.  Новыя  улицы  холодны  и  однообразны,  стоя- 
Щ1е  на  нихъ  дома  тяжелы  и  безвкусны.  Такое  же  удручающее 
впечатл^нхе  производятъ  современные  кварталы,  выросш1е  за  неко- 
торыми городскими  воротами,  наприм'Ьръ,  за  Порта  П1а   и    Порта 


Салар1а.  Когда-то  великол-Ьаные  луга  тянулись  по  правому  берегу 
Тибра  отъ  замка  Св.  Ангела  и  ст-Ьяъ  Ватикана  до  самаго  Понте 
Молле.  Теперь  тамъ  образовался  ц^лый  городокъ,  состоящ1й  изъ 
прямыхъ  широкихъ  улнцъ  и  огромныхъ  кубическихъ  домовъ.  По 
счастью  этотъ  кварталъ,  Прати  дель  Кастелло  остался  народнымъ, 
и  народная  жизнь  въ  два  десятил-Ьпя  усп'Ьла  н'Ьсколько  согреть 
его  механическую  правильность  и  д'Ьловитость.  Легче  примириться 
даже  съ  бедностью  и  нищетой  двухъ  другихъ  новыхъ  народныхъ 
кварталовъ,  у  Тестаччхо  и  около  Латерана,  ч-Ьмъ  съ  безличной  на- 
рядностью такихъ  улицъ,  как1я  проложены  на  м-^ст-Ь  уничтожен- 
ной виллы  Людовизи. 

Дурное  новое  р^зко  и  непр1ятно  поражаетъ  прх-Ьзжаго  въ  пер- 
вое время.  Но  очень  скоро  его  какъ-то  мало  начинаешь  зам-Ьчать, 
и  потомъ  оно  даже  почти  вовсе  исчезаетъ  изъ  представлен1й  о 
Рии-Ь.  Люди,  живущхе  зд-Ьсь  долго  и  хорошо  знающхе  Римъ, 
всегда  бываютъ  удивлены  жалобами  кратковременныхъ  гостей  на 
бросающ1еся  въ  глаза  современные  дома  и  улицы.  Они  знаютъ 
таинственную  способность  этого  города:  все  поглощать,  все  д-Ьлать 
своимъ,  сглаживать  острые  углы  и  р^зтя  границы  различныхъ 
культуръ,  соединять  на  пространств-Ь  н^сколькихъ  саженей  д'Ьла 
далекихъ  другъ  отъ  друга  эпохъ  и  противоположныхъ  в-Ьрованхй. 
Никакая  новыя  зданхя,  даже  так^я^  какъ  только  что  оконченный 
монументъ  Виктора  Эммануила  или  на  р-Ьдкость  уродливая  еврей- 
ская синагога  на  берегу  Тибра,  не  въ  силахъ  нанести  Риму  боль- 
шого ущерба.  Колоссальныя  сооружен'ш,  въ  род'Ь  дворца  Юстищи, 
зд^Ьсь  удивительно  легко  нисходятъ  на  степень  незначительной  по- 
дробности. Сильно  помогаетъ  этому  безхарактерность  всего,  что 
создано  современной  культурой.  Въ  самомъ  л^лЪ,  можно  десятки 
разъ  проходить  по  торговому  корсо  Витторю  Эммануэле  и  все-таки 
не  заметить  тамъ  ничего,  кром-Ь  палаццо  Массими  и  палаццо  Кан- 
челларга,  кром4  фасадовъ  барокко  церквей  Джезу  и  Сантъ-Андреа- 
делла-Валле.  И  надо  быть  недантомъ,  чтобы  отчетливо  выделить 
новое  изъ  окружающаго  и  преображающаго  его  стараго  въ  тради- 
щонномъ  квартал'Ь  иностранцевъ  около  пьяцца  ди  Спанья. 

Зд-Ьсь,  въ  этомъ  старинномъ  гн'Ьзд'Ь  путешественниковъ,  на 
т^хъ  улицахъ,  по  которымъ  ходили  и  около  гЬхъ  домовъ,  гд^ 
жили  Монтэнь,  Пуссенъ,  Китсъ,  Гете,  Стэндаль  и  Гоголь,  больше 
всего  понятны  спиритуалистическ1е  источники  внушаемыхъ  Римомъ 
чувствъ.  Зд-Ьсь  н'Ьтъ  ни  особыхъ  памятниковъ,  поражающихъ  воо- 
бражеше,  ни  достопримечательностей,  явно  воскрешающихъ  прош- 
лое, ни  художественныхъ  произведешй,  д-Ьйствующихъ  на  эстети- 
ческую воспр1имчивость.  Зд^сь  Н'Ьтъ  никакихъ  матераальныхъ  основъ 


производимаго  Рямомъ  очарован1я.  Но  оно  чувствуется  зд^сь  съ 
такой  же  силой  и  подлинностью,  какъ  па  римскомъ  форуме,  на 
Лнтевой  дороге,  въ  станцахъ  Рафаэля.  Духъ  счастливой,  полной 
и  прекрасной  жизни  навсегда  остался  зд-Ьсь,  точно  изъ  всЬхъ  лю- 
дей, которые  узнали  глубокую  прелесть  пребывашя  въ  Рим'Ь,  ка- 
ждый оставилъ  тутъ  часть  своей  души.  Римъ  дважды  былъ  названъ 
городомъ  душъ,  «О,  Римъ!  Мое  отечество,  городъ  душъ,  къ  теб^ 
должны  идти  обд'Ьленные  сердцемъ»,  восклицалъ  Байронъ.  «Римъ, — 
это  городъ  душъ.  Онъ  говоритъ  на  языкЬ,  который  нонятенъ  вся- 
кой душ'Ь,  но  который  недоступенъ  для  отд'Ьленпаго  отъ  души  ра- 
зума», писалъ  пылк1й  католически  ноэтъ,  Луи  Вейо. 

Римъ  сд'Ьлалъ  своими  даже  эти  толпы  путешественниковъ,  ко- 
торые почти  круглый  годъ  наполняютъ  безчисленные  отели,  рас- 
положенные по  соседству  съ  Испанской  плош;адью  или  съ  фопта- 
номъ  Тритона.  Нигд-Ь,  кажется,  н^тъ  столько  иностранцевъ,  какъ 
въ  Рим'Ь.  Но  пигд'Ь  они  не  м^шаютъ  такъ  мало,  какъ  въ  Рим-Ь. 
Больше  того, — Римъ  даже  нельзя  представить  себ-Ь  безъ  туристовъ, 
снующихъ  по  улицамъ  въ  поискахъ  за  достоприм-Ьчательностями, 
безъ  пилигримовъ,  сп'Ьшаш.ихъ  на  поклонъ  къ  св.  Петру  и  пяти 
натрхархальпымъ  церквамъ.  Эта  одна  изъ  в-Ьковыхъ  особенностей 
римской  жизни,  ея  древняя  традиц1я,  замеченная  еще  Монтэнемъ. 
Надо  привести  въ  подлинник-Ь  его  энергичное  выражеше  по  этому 
поводу:  «с'е81;  нпе  у111е  гарр1есёе  (1'е1;гап^ег8».  Съ  иностранцами 
связана  та  праздничная  нота,  которая  дЬлаетъ  уличное  оживлен1е 
на  Корсо,  на  У1а  Сопйои!,  на  У1а  81811па  столь  непохожимъ  на 
обычное  уличное  оживлеше  другихъ  европейскихъ  городовъ.  Ис- 
панская площадь  служитъ  какъ-бы  форумомъ  этого  квартала  ино- 
странцевъ со  своей  дивной  л'Ьстницей,  съ  лавками  древностей  и 
книгъ,  съ  тихимъ  плескомъ  Бернинхевской  «Баркетты»,  съ  продав- 
цами цв^товъ,  располагающими  на  первыхъ  ступеняхъ  л-Ьстницы 
ароматныя  и  темныя  массы  мартовскихъ  фхалокъ  или  великолепно 
разнообразныя  майсия  розы. 

Сколько  разъ,  спускаясь  въ  ясное  схяющее  утро  по  этой  лест- 
нице или  поднимаясь  по  ея  влажнымъ  камнямъ  въ  теплый  дождли- 
вый вечеръ,  хочется  повторить  здесь  всемъ  сердцемъ  замечатель- 
ныя  слова  Гёте:  «Кто  хорошо  виделъ  Италш,  и  особенно  Римъ, 
тотъ  никогда  больше  не  будетъ  совсемъ  несчастнымъ».  Счастливъ 
по  истине  тотъ,  кто  всходилъ  здесь  въ  декабрьсме  дни,  чтобы  после 
свежести  затененныхъ  улицъ  почувствовать  благодетельное  тепло  на 
вечно  солнечномъ  Пинчю,  кто  стоялъ  на  верхней  площадке  въ 
ночи  веющ1я  душнымъ  сирокко,  колеблящимъ  пламя  фонарей  и 
сгибающимъ  струи  фонтановъ,  кто  въ  ослепительномъ  блеске  позд- 


ней  весны  искалъ  зд'Ьсь  любимыхъ  розъ  или  остро  и  старинно 
пахнущихъ  вЬтвей  жасмина!  Въ  этомъ  счасть-Ь,  которое  даетъ  ис- 
пытывать Рпмъ,  есть  что-то  похожее  на  счастье  быть  молодымъ, — 
ждать  съ  трепетомъ  каждаго  новаго  дня,  засыпать  съ  улыбкой, 
думая  о  завтра,  в'Ьрить  въ  неистраченное  богатство  жизни,  быть 
расточительны мъ  въ  своей  радости,  потому  что  всюду  вокругъ 
бьютъ  ея  неизсякаемые  источники.  Въ  начале  жизни  М1ръ  полонъ 
очаровашя,  но  разв^Ь  не  правъ  былъ  Гёте,  воскликнувшхй  въ  своей 
первой  римской .  элепи:  «О  Римъ,  ты  ц-^лый  М1ръ,..»  И  эта  моло- 
дость души  въ  Рим1^  не  проходитъ  даже  такъ  скоро,  какъ  обыкно- 
венная молодость  человеческой  жизни.  Открывающхяся  зд-Ьсь  для 
нея  ценности  безсчетны  и  в-Ьчно  новы.  «Ч^мъ  дальше  -Ьдешь  по 
морю, — писалъ  тотъ  же  Гёге, — т^мъ  бол'Ье  глубокимъ  становится 
оно.  Это  можно  сказать  и  о  Рим'Ь». 

Углубляться  въ  старый  Римъ  начинаешь,  свернувъ  отъ  пьяцца 
Колонна  черезъ  тихую  солнечную  плош;адь  Монтечиторхо,  на  кото- 
рой обелискъ  чертить  кругъ  своей  переменной  гЬнью,  въ  улицы, 
ведущ1я  къ  Пантеону.  Это  кварталъ  дворцовъ,  церквей  барокко  и 
светящейся  тонкой  улыбкой  римской  народной  жизни.  Каждая  по- 
дробность ея  проникнута  естественнымъ  аристократизмомъ  древней 
расы.  Въ  достоинстве  и  благородстве  здесь  равны  карнизы,  замы- 
кающ1в  синюю  полосу  неба,  и  золотистая  полутьма  овощной  лавки, 
саркофагъ,  подставленный  къ  источнику  въ  глубине  дворцоваго 
портала,  и  шумъ  колесъ  по  крупнымъ  камнямъ  мостовой,  запахъ 
вина,  разсеиваемый  проезжающей  повозкой  изъ  Фраскати,  запахъ 
свечей  и  ладона,  веющ1й  изъ  полуоткрыты хъ  дверей  церкви,  по- 
ходка проходящихъ  мимо  священниковъ  и  больш1е  желтые  лимоны 
на  тележке  продавца  прохладительныхъ  напитковъ.  Каждое  впеча- 
тлеше  нашихъ  чувствъ  стоитъ  здесь  на  какомъ-то  более  высокомъ, 
чемъ  обычный,  уровне,  нечто  подобное  было  свойственно  веро- 
ятно античной  цивилизащи,  и  сознававш1е  это  греки  и  римляне 
имели  право  называть  варварскими  все  другая  страны,  несмотря 
на  накопленныя  ими  матер1альныя  богатства.  На  этихъ  улицахъ 
надо  быть  въ  летше  вечера,  приносящ1е  тихую  веселость  отдыха, 
освежающ1й  ветеръ  съ  моря,  песни,  огни  за  столиками,  разста- 
вленными  передъ  остер1ями  прямо  на  мостовой.  Хорошо  не  спеша 
ужинать  тогда  и  пить  янтарное  вино  Фраскати  посреди  маленькой 
площадки  Сантъ-Эустак1а,  передъ  старымъ  дворцомъ  Университета, 
уходящимъ  въ  небо  причудливыми  спиралями  Борромини.  Хо- 
рошо гулять  на  великолепной  овальной  пьяцца  Навона,  укра- 
шенной точно  бальный  залъ  светлеющими  дворцами,  изысканными, 
фасадомъ   Сантъ-Аньезе   и   тремя  гранд1озными   фонтанами.    Здесь 
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долго  не  смолкаетъ  говоръ  вечерней  народной  жизни,  и  до  пол- 
ночи на  окропленныхъ  брызгами  скамьяхъ  передъ  Бернин1евскимъ 
каскадомъ  см-Ьняются  молчаливыя  пары  влюбленныхъ,  кротк1е  ни- 
щ1е,  бездомныя,  какъ  птицы,  д'Ьти  и  за-Ьзжхе  иностранцы,  полюбив- 
Ш1е  эту  площадь,  этотъ  шумъ  воды,  этихъ  р^Ьющихъ  въ  воздухе 
летучихъ  мышей,  эти  постепенно  гасну щ1е  въ  окнахъ  огни,  эту 
густую  синеву  римской  летней  ночи. 

Утренняя  прогулка  на  Кампо  ди  Фьоре  даетъ  впечатл^н1е  почти 
физической  св'Ьжести  и  чистоты.  Строгая  красота  ст-Ьнъ  Еанчел- 
лар1и,  ихъ  отливающ1й  голубымъ  серебряный  цв-Ьтъ  и  тонко  из- 
ваянныя  розы  надъ  окнами  д'Ьйствуютъ  такъ,  какъ  под'Ьйствовалъ 
бы  видъ  сверкающаго  на  солнц'Ь  хрустальнаго  и  ледяного  ключа. 
Зд^сь  чувствуешь  всю  девственность  силъ,  которыми  было  полно 
Возрождеше.  И  рядомъ,  на  цв4точномъ  и  овощномъ  рынк^,  еп];е 
разъ  отдаешь  свое  сердце  милой  простоте  Итал1и, — загорЬлымъ 
цв'Ьточникамъ  и  цв'Ьточницамъ,  ихъ  осликамъ,  нагруженнымъ  ли- 
Л1ЯМИ  и  гвоздиками,  запаху  овоп1;ей,  цв^товъ,  влаги  и  пыли.  Не- 
много дальше  пустынная  плоп],адь  передъ  огромнымъ  палаццо  Фар- 
незе.  Его  прекрасный  внутреншй  дворъ  надолго  оставляетъ  въ  душ^ 
чувство  совершенно  найденнаго  равнов-Ьсхя,  идеальной  гармоши. 
За  этимъ  дворцомъ  лежитъ  У1а  б1иИа,  улица  стараго  папскаго 
Рима,  нетронутая  никакими  историческими  превратностями,  совсЬмъ 
безлюдная  въ  полдень,  съ  резкой  полосой  т^ни  на  л^вой  стороне, 
съ  травой,  прорастающей  между  камней,  и  стройной  массой  па- 
лаццо Сакетти, — тихая  важная  улица,  мечтающая  о  каретахъ  кар- 
диналовъ,  о  временахъ  Браманте  и  Санъ-Галло. 

Налево  отъ  палаццо  Фарнезе  узк1я  улицы  ведутъ  въ  запутан- 
ные об^дн^вшхе  кварталы  Кампителли  и  прежняго  Гетто.  Вспоми- 
наются слова  Вернонъ  Ли:  «Въ  этомъ  квартале  Кампителли  в-Ьчно 
встр-Ьчаешь  глуххе  закоулки  и  тупики  позади  колоссальныхъ  двор- 
цовъ,  настоящ1я  м^ста  для  р-Ьзни,  для  внезапнаго  нападен1я  наем- 
ныхъ  уб1йцъ>.  Римъ  теменъ  зд^Ьсь,  и  рыжхй  камень  ст4нъ,  просту- 
пающ1й  сквозь  черныя  пятна  сырости  и  разрушешя,  говоритъ  о 
жаркихъ  страстяхъ,  питавшихъ  некогда  жизнь.  Нищета  окружаетъ 
монументальные  дворцы  Маттеи,  Спада,  Орсипи,  Ченчи.  Уличная 
грязь  и  обросшш  зеленымъ  мхомъ  мраморный  гербъ  надъ  дверью, 
решетки  въ  темныхъ  квадратныхъ  окнахъ,  пестрыя  тряпки  на 
солнц-Ь,  р4зк1я  лица,  судорожныя  выкрики ван1я  игроковъ  въ  морру, 
люди,  лежащ1е  въ  т^ни  пышныхъ  церковныхъ  фасадовъ  барокко, — 
таковъ  этотъ  Римъ,  до  сихъ  поръ  остающ1йся  Римомъ  романтиче- 
ской новеллы,  съ  героиней  [въ  лохмотьяхъ  и  героемъ,  унасл^до- 
вавшимъ  заброшенный  дворецъ,  съ  неизм'Ьннымъ  участ1емъ   ковар- 
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паго  мопаха  и  мрачныхъ  Ьгау1,  съ  уб1йствами,  похищен1ями  и 
счастливымъ  концомъ. 

Римская  бедность  вступила  въ  постоянный  союзъ  съ  руинами. 
Она  обл-Ьпила  театръ  Марцелла,  форумъ  Нервы,  портикъ  Октавхи. 
Видъ  изъ-Ьденпыхъ  временемъ  колоннъ  этого  портика  навсегда  со- 
единяется въ  памяти  съ  видомъ  пыльной  народной  площади  Мон- 
танара,  на  которой  толпятся  крестьяне  изъ  Альбанскихъ  горъ  и 
пастухи  изъ  Мареммы.  Одичавшхя  кошки  населяютъ  огромную  яму, 
изъ  которой  торчатъ  остатки  колоннъ,  на  форум^^  Траяна.  Арки 
Януса  и  М^нялъ  на  Велабро  окружены  нищетой  и  запуст-Ьихемь. 
Путешественники,  которыхъ  водятъ  смотреть  тутъ  же  поблизости 
отверст1е  Клоака  Максима,  уносятъ  съ  собой,  вм'ЬсгЬ  съ  сорван- 
ными на  память  веточками  мелколистнаго  плюща  подземел1й  и  Ве- 
нериныхъ  волосъ,  воспоминан1е  объ  ужасающей  и  зловонной  тру- 
щобе. Но  не  всегда  можно  предпочесть  этому  тотъ  строг1й  и  уче- 
ный порядокъ,  въ  который  приведены  отд-Ьленныя  теперь  отъ  на- 
родной жизни  развалины  Форума  и  Палатина. 

«Въ  нын'Ьшнемъ  Рим'Ь, — писалъ  Амперъ, — мн'Ь  нравится  больше 
всего  то,  что  похоже  на  Римъ  Петрарки  и  Подж1о.  Это  пустын- 
ные кварталы,  заброшенные  памятники,  виноградныя  лозы,  обви- 
ваю Щ1Я  базы  упавшихъ  колоннъ,  быки  на  форум'Ь  и  въ  особенно- 
сти античные  обломки,  заделанные  въ  новыя  здашя:  архитравъ  изъ 
храма  надъ  церковной  дверью,  кусокъ  колонны,  служащ1й  уличной 
тумбой,  лавки,  гн1^здящ1яся  на  ступеняхъ  театра  Марцелла,  до- 
мишки, взобравш1еся  на  гробницы  Апшевой  дороги.  Эти  подроб- 
ности и  эти  противоположности  сообщаютъ  Риму  особый  харак- 
теръ,  отличающ1й  его  отъ  вс^хъ  другихъ  городовъ.  Онъ  теряетъ 
его  теперь  съ  каждымъ  днемъ.  Слишкомъ  многое  теперь  отрыто, 
очищено,  реставрировано. . . » 

Амперъ  писалъ  это  семьдесятъ  л^тъ  тому  назадъ.  Римсгая 
руины  вид-Ьли  съ  ткхъ  поръ  многое,  он^  успели  даже  пережить 
эпоху  научной  трезвости,  когда  въ  жертву  фактическому  знатю 
такъ  легко  было  принесено  ихъ  многовековое  волшебное  и  живо- 
писное очарованхе,  когда  была  уничтожена  вся  странная  флора 
Форума  и  Колизея.  Наученные  опытомъ  археологи  даютъ  теперь 
свободу  расти  всему,  чему  угодно,  среди  античныхъ  камней  и  даже 
заботливо  поддерживаютъ  розы,  которыя  въ  ма-Ь  усыпаютъ  обломки 
ст^нъ  на  Палатине,  украшаютъ  алтарь  нев^домаго  бога  и  благо- 
ухаютъ  въ  атрхуме  Весты.  Но,  конечно,  нич^мъ  нельзя  вернуть 
того  дыхан1я  жизни,  того  учаспя  въ  дол-Ь  простыхъ  ютящихся 
подле  нихъ  людей,  которое  было  дано  руинамъ  въ  папскомь  Рим-Ь. 
Уже  немного  осталось  м^стъ,  гд-Ь  еще  можно   испытать   это    чув- 
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ство,  и  лучшее  изъ  нихъ — пьяцца  Бокка  делла  Верита  возл^  пре- 
лестнаго  круглаго  храмика  на  берегу  Тибра.  На  откосЬ  берега 
еще  есть  зеленая  трава,  первобытная  пыль  густо  покрываетъ  пло- 
щадь; среди  нея  почерн'Ьвш1е  тритоны  поднимаютъ  раковину  фон- 
тана барокко;  покрытые  мукой  возчики  поятъ  лошадей  изъ  камен- 
наго  жолоба,  нищ1е  спятъ  въ  т'Ьни  маленькаго  храма,  и  сторожъ 
куритъ  трубку  на  его  низкихъ  ступеняхъ.  Зд-Ьсь  пахнетъ  р-Ькой, 
пылью,  дымомъ  б^днаго  жилья.  Въ  часъ  Ангел  уса  зд-Ьсь  видно, 
какъ  бьетъ  и  колеблется  маленьюй  коло  ко  лъ  на  кампаниле  ста- 
ринной церкви  Санта-Мар1я-инъ-Космединъ,  заглушая  разнообраз- 
ный звонъ  церквей  на  сосЬднемъ  Авентин'1Ь.  Все  это  м-Ьсто  оста- 
лось такимъ,  какимъ  было  оно,  когда  зд-Ьсь  сиживалъ  Никола 
Галандо,  бедный  герой  лучшаго  изъ  романовъ  Анри  де  Ренье, 
«Ъа  йоиЫе  шаигезве». 

«Въ  одномъ  изъ  довольно  глухихъ  кварталовъ  Рима  стояло  зда- 
Н1е,  которое  Галандо  очень  любилъ.  То  была  круглая  каменная 
постройка,  окруженная  колоннами  съ  капителями,  поддерживавшими 
круглую,  какъ  шляпка  гриба,  крышу.  Ее  окружала  маленькая  не- 
правильная площадь,  вымощенная  большими  плитами  съ  пробиваю- 
щейся сквозь  нихъ  травой.  Въ  отдалеши  журчалъ  фонтанъ.  Онъ 
состоялъ  изъ  круглаго  бассейна,  откуда  поднимался  обломокъ  скалы; 
два  морскихъ  полубога  сплетали  на  немъ  свои  чешуйчатые  хвосты 
и,  выпрямивъ  обнаженные  торсы,  держали  руками  большую  рако- 
вину. Эти  бронзовыя  фигуры  были  легки  и  стройны,  и  никакой 
усталости  не  было  видно  въ  ихъ  двойномъ  остановившемся  движе- 
н1и.  Вода,  возвращаясь,  падала  на  нихъ  изъ  высоко  поднятой  ра- 
ковины. Голуби  садились  на  ея  край  и  пили.  Ихъ  горла  раздува- 
вались  отъ  удовольств1я,  потомъ  они  тихо  слетали  и  усаживались 
на  теплой  черепичатой  кровл-Ь  маленькаго  храма,  откуда  доноси- 
лось ихъ  воркованье. 

Галандо  сид'Ьлъ  на  краю  бассейна  или  на  одномъ  изъ  окру- 
жавшихъ  его  покосившихся  столбовъ.  Онъ  сл-Ьдилъ  за  полетомъ 
птицъ  и  слушалъ  говоръ  фонтана.  Переполненныя  трубы  рокотали 
глухо  и  сладко.  Струя  била  перемежаясь,  то  ослабевая,  то  усили- 
ваясь^  черезъ  правильные  промежутки  времени.  Галандо  такъ  хоро- 
шо зналъ  этотъ  привычный  шумъ,  что  иногда  онъ  слышалъ  его 
ночью,  во  сн-Ь.  Больше  всего  онъ  любилъ  приходить  туда  на  закате 
солнца.  Понемногу  приближался  вечеръ.  Движете  бронзовыхъ  фигуръ 
казалось  напряженнымъ.  Узорный  край  высокой  раковины  черн-Ьлъ 
на  еще  св-Ьтломъ  неб4.  Посл^^дшй  голубь  перелеталъ,  воркуя  въ 
посл-Ьдшй  разъ.  Галандо  вставалъ  и  шелъ  домой,  его  день  былъ 
оконченъ»... 
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Отъ  маленькаго  храма  улицы  поднимаются  па  Авентпнъ.  Авен- 
тппъ  и  Цел1н,  два  древпихъ  холма  почти  угали  за  черту  со- 
временпаго  города  и  потому  еще  сохранили  живой  образъ  хри- 
спанскаго  Рима.  На  Целг1>  —  покинутые  монастыри  п  безлюд- 
пыя  улицы,  СХ0ДЯЩ1ЯСЯ  къ  зеленой  площади  вокругъ  мраморной 
Навпчеллы,  запахъ  цв-Ьтовъ,  допосящ1йся  изъ-за  ограды  виллы 
Маттеи,  искривленная  веками  арка  Долабеллы,  нагр'Ьтыя  солнцемъ 
корпчневыя  ст^ны  антпчнаго  дома  святыхъ  1оанна  и  Павла,  про- 
хладный и  просторный  круглый  храмъ  С.  Стефано  Ротондо, 
стоящ1й  въ  глубин-Ь  травянистаго  двора,  среднев'Ьковыя  башни 
церкви  Четырехъ  Мучениковъ,  тих1й  атр1умъ  С.  Грегорхо.  Внизу 
31яютъ  каменистыя  розсыпи  Колизея,  какъ  вечное  наноминаше 
о  разрушен1и  императорскаго  Рима,  о  поб^Ьд'Ь  надъ  нимъ  мона- 
стырской тишины  и  созерцательности,  разлитой  въ  самомъ  воз- 
дух* Цел1я.  На  Авентин-Ь  духъ  монастыря  см^шанъ  съ  духомъ 
римской  «у1§па»  и  кладбища.  Тамъ  тянутся  длинпыя  ограды,  за 
которыми  видны  виноградники  и  сады,  усаженные  столетними  пло- 
довыми деревьями.  До^гь  Алексея  Божьяго  Челов'Ька  стоить  тамъ 
рядомъ  съ  доминиканскимъ  ги^здомь  Санта-Сабина;  высоте  кипа- 
рисы протестанскаго  кладбища  поднимаются  вдали  у  Тестачч1о; 
горькимъ  запахомъ  напоены  аллеи  подстрпженныхъ  буксусовъ  на 
Малт1йской  вилл-Ь,  построенной  Пиранези.  Она  расположена  высоко 
на  обрывистомъ  берегу  р-Ьки,  и  отъ  нея  открывается  видъ  на  Римъ, 
можетъ  быть  лучш1й  изъ  всЬхъ  видовъ  на  Римъ,  потому  что  отсюда 
виденъ  быстрый  и  желтый  Тибръ,  направляющ1й  среди  свободныхъ 
береговъ  свой  неукрощенный  б-Ьгв. 

Авентинъ  и  Цел1й,  это  Каипанья,  проникающая  въ  городъ,  сме- 
шивающая запахъ  полей  съ  влажностью  древнихъ  каменныхъ  сгЬнъ, 
шумъ  работы  въ  садахъ  и  на  виноградникахъ  съ  доносящимся 
сюда  шумомъ  уличной  4зды  и  торговли.  Соединеше  деревни  и  го- 
рода составляетъ  странную  и  привлекательную  черту  Рима.  Стоитъ 
свернуть  несколько  шаговъ  въ  сторону  отъ  оживленной  и  совре- 
менной Ма  Сауоиг,  проходящей  на  мест*  древней  Субуры,  чтобы 
очутиться  на  тихой  улицЬ  Семи  Залъ,  похожей  на  деревенскую 
дорогу.  Разв-Ьсистыя  деревья,  поднимающ1Яся  надъ  высокими  огра- 
дами, бросаютъ  па  нее  густую  т-Ьпь,  сады  сменяются  виноградни- 
ками, виноградники  —  пустырями,  среди  которыхъ  стоять  развалины 
термь  Траяна  и  Тита.  Еще  до  сихъ  поръ  въ  самомъ  центре  Рима 
раскинуты  обширныя  виллы  Колонна  и  Альдобрандпни,  и  но- 
вый кварталъ  у  Латерана  еще  не  совсЬмъ  поглотилъ  славную 
розами  виллу  Волкопскихъ.  Какъ  свободно  дышётся  въ  городе, 
въ   которомъ    всегда    чувствуешь    близость    усЬянныхъ    Маргарит- 
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ками  луговъ  виллы  Дорха-Памфили  и  в^чно  зеленыхъ  дубовъ  виллы 
Боргезе! 

Эта  в'Ьчная  зелень,  вЬнчающая  холмы  и  руины  Рима,  волнуетъ 
и  очаровываетъ  сердца  сЬверныхъ  людей,  точно  слова  античнаго 
миеа  или  явлеше  древнихъ  божествъ.  Превращеше  Дафны  такъ 
понятно  передъ  живыми  и  человечными  стволами  лавровъ,  расту- 
щихъ  около  казино  Фарнезе  на  Палатин'Ь  или  въ  храм^  Юл1я  Це- 
заря на  Форум-Ь.  Трепетъ  выр^зныхъ  листьевъ  в-Ьчно  -  зеленаго 
плюща,  увивающаго  старые  дубы  или  окаймляющаго  темное  зер- 
кало бассейновъ,  кажется  свидетель ствомъ  того,  что  еще  не  совс^мъ 
угасла  жизнь  нимфъ,  соединившихъ  свои  тонк1я  т-Ьла  съ  морщи- 
нистой корой  дерева  и  прохладной  водой  источниковъ.  Утраченный 
М1ръ  получелов^ческихъ-нолуприродныхъ  образовъ  открывается  зд-Ьсь 
снова.  Проясняется  зр'Ьше,  утончается  слухъ,  различающ1й  голоса 
въ  металлическомъ  шум-Ь  листьевъ,  обостряется  способность  угады- 
вать напоминаше  о  древнихъ,  какъ  М1ръ,  вещахъ  въ  этомъ  аромате 
горькой  зелени  и  влаги.  Римъ  проникнутъ  чувствомъ  обожествлен- 
наго  дерева,  и  фиговыя  деревья,  такъ  часто  встречающаяся  зд^сь 
на  дворахъ,  на  улицахъ,  проростающ1я  въ  трещинахъ  развалинъ  и 
взбирающ1яся  на  плостя  крыши  старыхъ  домовъ,  говорятъ  о  пе- 
режившемъ  вЬка  инстинкте  народа,  почитающаго  это  дерево,  кото- 
рое осенило  некогда  зарю  его  существован1я. 

Другое  чувство,  неотделимое  отъ  чувства  Рима,  —  это  чувство 
воды.  О  царственности  Рима  ничто  не  говоритъ  съ  такой  силой, 
какъ  обил1е  его  водоемовъ,  щедрость  источниковъ  и  расточитель- 
ность фонтановъ.  Древн1е  акведуки,  возобновленные  папами,  Аква 
Паола,  Аква  Марч1я,  Аква  Феличе,  питаютъ  его  такой  великолеп- 
ной водой,  какой  не  можетъ  гордиться  ни  одна  изъ  европейскихъ 
столицъ.  Но  лучше  всехъ  изумительно  чистая,  свежая  и  вкусная 
вода  Аква  Вирго,  изливающаяся  каскадами  фонтана  Треви.  Надо 
вырости  подъ  этимъ  солнцемъ,  знать  палящ1й  зной  августовскихъ 
дней  и  лихорадочныя  испарешя  Понтинскихъ  болотъ,  чтобы  испы- 
тывать то  восхищен1е,  съ  которымъ  наполняютъ  кувшины  водой 
Треви,  приходящ1е  въ  Римъ  по  воскресеньямъ  обитатели  Камнаньи. 
вера  римскаго  простолюдина  въ  целительную  силу  источника  Аква 
Ачетоза,  расположеннаго  за  городомъ  на  склонахъ  Монти  Парюли, 
нисколько  не  кажется  здесь  смешной.  Кто  соблюдаетъ  рпмсюя 
традищи,  тотъ  не  забудетъ  выпить  стаканъ  этой  искристой  воды 
передъ  белымъ  здашемъ  источника,  построеннымъ  Бернини,  передъ 
видомъ  на  Тибръ  и  его  берега,  воскрешающимъ  въ  памяти  пейзажи 
Клода  и  Пуссэна. 

Можно  было  бы  написать  целую  книгу  о  фонтанахъ  Рима.  Одни 
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изъ  нихъ  низвергаются  шумящими  каскадами  съ  искусно  располо- 
женныхъ  скалъ,  какъ  фонтанъ  Треви  или  большой  фонтанъ  Бернини 
на  пьяцца  Навона.  Друпе  спокойно  надаютъ  отвЬсными  водяными 
плоскостями,  какъ  Аква  Паола  на  Яникул-Ь.  Одни  высоко  бросаютъ 
вверхъ  водяные  столбы,  разбивающ1еся  при  наден1и  въ  водяную  пыль, 
образующую  на  солнц^Ь  радугу.  Друпе  бьютъ  тонкой  хрустальной  струей 
и  стекаютъ  внизъ  медленно,  роняя  блестящ1я  капли.  Р'Ьчныя  бо- 
жества, маски,  морск1я  чудовища  украшаютъ  ихъ.  Почерн-Ьвшхе 
мраморные  тритоны  трубятъ,  надувъ  щеки,  въ  раковины,  морсте 
кони  выгибаютъ  каменяыя  спины,  поросшхя  зеленымъ  мхомъ,  брон-. 
зовые  юноши  вытягиваютъ  руки  въ  античной  игрЪ  съ  бронзовыми 
черепахами  и  дельфинами.  Зд^сь  есть  фонтаны,  напоминающ1е  ка- 
пеллу, какъ  фонтанъ  у  Понте  Систо  или  даже  фасадъ  церкви, 
какъ  Аква  Феличе,  со  статуей  Моисея,  повторяющей  Микель- 
анджело. Безъ  фонтановъ  было  бы  мертвымъ  все  торжественное 
великол-Ьпхе  такихъ  площадей,  какъ  пьяцца  С.  Пьетро,  пьяцца  дель 
Пополо,  пьяцца  дель  Квиринале.  Четыре  фонтана  на  людномъ  пе- 
рекрестк-Ь  дали  свое  имя  одной  изъ  главныхъ  улицъ  папскаго  Рима. 
Этотъ  Римъ  ум-Ьлъ  сделать  игру  водъ  лучшимъ  своимъ  украше- 
н1емъ.  Водоемы  умножились  въ  немъ,  распространились  повсюду. 
Штъ  ни  одного  палаццо,  молчаливый  дворъ  котораго  не  былъ  бы 
оживленъ  м4рнымъ  плескомъ  фонтана.  Н^тъ  такого  б^днаго  и  жал- 
каго  угла,  въ  которомъ  не  было  бы  своего  источпихга.  Какъ  любилъ 
ихъ  римсшй  народъ,  видно  по  гЬмъ  изваян1ямъ,  которыми  укра- 
шены эти,  незаметные  на  первый  взглядъ,  безчисленные  малые  фон- 
таны, разбросанные  по  улицамъ  Рима.  Кто  много  бродилъ  по  Риму, 
тотъ  навсегда  сохранитъ,  вм^ст^  съ  воспоминанхемъ  о  грохочущемъ 
Треви  и  объ  изысканно  прекрасномъ  фонтан-Ь  съ  кар1атидами  на 
вилл-Ь  папы  Юл1я,  воспоминаше  о  тихомъ  Маскероне  на  у1а  01иИа, 
о  фонтан-Ь  съ  боченкомъ  на  У1а  Е1ре11а,  объ  источник-Ь  съ  летучей 
мышью  на  Борго  Нуово. 

Каждый  такой  фонтанъ  представляетъ  отличную  ц4ль  прогулки 
по  Риму.  Другихъ,  бол^е  привлекаютъ  пейзажи  Кампаньи,  откры- 
вающ1еся  съ  окраинъ  города.  Голубыя  Альбансия  горы  кажутся 
такими  близкими  съ  меланхолической  и  величавой  площади  передъ 
Санъ-Джованни-инъ-Латерано.  Пройдя  замыкающ1я  ее  городстя 
ворота,  путешественникъ  будетъ  вознагражденъ  зр'Ьлищемъ  шумной 
народной  улицы,  сохранившей  многое  изъ  красоты  старой  римской 
жизни.  По  этой  улиц-Ь,  составляющей  продолжен1е  дорогъ,  ведущихъ 
во  Фраскати  и  Альбано,  безпрерывно  движутся  украшенныя  бубен- 
цами и  колокольчиками  повозки  изъ  Альбанскихъ  горъ,  которыя 
нагружены  маленькими  продолговатыми  боченками  съ  излюбленными 
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винами  Жастелли  Романи.  Въ  одной  изъ  многочисленныхъ  остер1й, 
раскпнувшихъ  высоко  надъ  дорогой  свои  полотняные  навесы  и  ви- 
ноградныя  рег§о1а,  можно  узнать  зд-Ьсь  подлинный  вкусъ  сладкаго 
Требб1ано,  терпкаго  Марино  и  слегка  п-Ьнящагося  розоватаго  Джен- 
цано.  И  вм^ст^  съ  т-Ьмъ  зд^Ьсь  лучше  всего  можно  узнать  вкусъ 
римскаго  воздуха.  Еакъ  море  съ  высокаго  берега,  отсюда  откры- 
вается вся  равнина  Кампаньи  съ  прямыми  лентами  дорогъ,  разва- 
линами гробницъ,  бегущими  арками  акведуковъ,  темными  пятнами 
рощъ,  дальними  горами  и  лучезарнымъ  небомъ.  Кто  хочетъ  видеть 
это  небо  надъ  городомъ,  тотъ  долженъ  идти  на  Яникулъ  и,  под- 
нявшись къ  Санъ-Пьетро-инъ-Монторхо,  пройти  надъ  виллой  Кор- 
сини  и  виллой  Ланте,  мимо  памятника  Гарибальди,  къ  Сантъ-Оноф- 
рю.  Онъ  узнаетъ  зд^сь  блен1;уш,ую  синеву,  о  которой  писалъ  Го- 
голь, и  особенную  н-Ьжность  б'Ьлыхъ  облаковъ,  плывуп],ихъ  надъ 
темными  крышами  и  благородными  куполами  города.  Изъ  малень- 
каго  амфитеатра,  расположеннаго  у  дуба  Тассо  около  Сантъ-Оноф- 
р10,  можно  увидать  таинственный  св'Ьтъ  Рима  въ  часъ  Ангелу са. 
Огненные  закаты  пылаютъ  зд'Ьсь  надъ  Римомъ  осенью,  грозы,  на- 
сланныя  Сабинскими  горами,  бредутъ  къ  нему  въ  душные  весенше 
вечера.  Зд^сь  легко  забыться,  быть  застигнутымъ  темнотой  внезапной 
л-Ьтней  ночи  и  возвращаться  къ  уже  исчезнувшему  изъ  глазъ  городу, 
когда  заснувшхя  деревья  шелестятъ  неясно,  и  воздухъ  полонъ  лета- 
ющими зелеными  светляками. 

Такъ  проходятъ  дни  жизни  въ  РимЬ.  Ихъ  трудно  считать,  и 
они  текутъ  легкой  чередой,  образуя  недели,  месяцы,  годы.  Какая 
убаюкивающая  сила  должна  быть  въ  этой  жизни,  оправдывающейся 
однимъ  скользящимъ  внечатл'Ьнхемъ,  мелькнувшимъ  образомъ,  — 
утреннимъ  силуэтомъ  Сорактэ,  увид4ннымъ  съ  Понте  Маргерита,  тре- 
пещущими въ  нолуденномъ  св^т^  очертан1ями  ряда  далекихъ  пинхй 
за  виллой  Памфили.  Съ  каждымъ  такимъ  вид-Ьшемъ  страннымъ 
образомъ  кр-Ьпнутъ  нити,  привязывающ1я  нашу  судьбу  къ  судьб1Ь 
этого  удивительнаго  города.  Интересъ  къ  Риму  не  слаб^етъ  ни- 
когда, и  н^тъ  пред^лоБъ  для  вниман1я,  устремленнаго  къ  мельчай- 
шимъ  чертамъ  и  подробностямъ  его  облика.  Чувствами,  которыя 
онъ  внушаетъ,  нельзя  насладиться  досыта.  «Чтобы  подняться  на 
высоту  этихъ  чувствъ, —  пишетъ  Стэндаль, —  надо  долго  любить  и 
знать  Римъ.  Юноша,  который  никогда  еще  не  встречался  съ  не- 
счаст1емъ,  не  пойметъ  ихъ».  И  въ  другомъ  м^ст^  своихъ  «Прогу- 
локъ  по  Риму»  онъ  называетъ  радость,  которую  даетъ  испытывать 
Римъ,  «грустной  радостью  меланхолическихъ  сердецъ».  Римъ  дорогъ 
т-Ьмъ,  что  въ  немъ  такъ  прекрасно  и  такъ  печально.  Зд-Ьсь  все 
проникнуто  важнымъ  раздумьемъ  свершешя,  свободнымъ    отъ  уто- 
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мляющей  суеты  д^йствхя.  Формы  жизни  найдепы  и  много  разъ  по- 
вторены въ  в^кахъ.  Матер1альное  значеше  вещей  изжито,  и  осво- 
бождена ихъ  духовная  сущность.  Все,  на  чемъ  останавливается 
зд'Ьсь  взоръ, — гробницы,  но  такъ  долго  обитала  зд'Ьсь  смерть,  что 
этотъ  стар^йшШ  и  царственн'Ьйш1Й  изъ  ея  домовъ  сталъ,  наконецъ, 
самимъ  домомъ  безсмерпя. 

Такъ    проходятъ    дни,    и    вотъ    наступаетъ    день    разлуки    съ 
Римомъ.    «Когда    приблизился    мой    отъ-Ьздъ,  —  писалъ    Гёте,  —  я 
сталъ  испытывать  особеннаго  рода  горе.  Когда  безъ  всякой  надежды 
на  возвращеше   приходится   разставаться   съ   этой   столицей    М1ра, 
гражданиномъ  которой  удалось  быть  на  н'Ькоторое  время,  тогда  въ 
душ'Ь    поднимается   чувство,  не  находящее    словъ   для   выражен1я. 
Никто  не  можетъ  понять  его,  если  не  испыталъ  его  самъ».  Чтобы 
осталась  надежда  еще  разъ  увидать  Римъ,  надо  проститься  съ  нимъ 
но   старинному    обычаю   путешественниковъ,  —  бросить   монету    въ 
фонтанъ  Треви  и  напиться   оттуда   воды.  Никогда   маленькая  пло- 
щадь  Треви   не   кажется   такой   прекрасной   и   оживленной,    какъ 
въ  этотъ  носл-Ьдшй   вечеръ.  Солнце  уже   садится;    отрядъ   караби- 
неровъ   возвращается   съ   музыкой   изъ   караула   на  Квиринал-Ь,  и 
сопровождающая  его  толпа  любопытныхъ  смешивается   съ  толпой, 
выходящей  после  вечерней  службы    изъ   церкви   Санти-Винченцо- 
е-Анастазо.  Изъ  ея  открытыхъ  дверей   пахпетъ  ладономъ,  воскомъ 
и  цветами,  въ  темной  ея  глубине  видны  горящ1я  передъ  алтаремъ 
св^чи.  Въ  посл-Ьдшй  разъ  взглядъ   обращается  къ  ея  элегантнымъ 
тройнымъ  колопнамъ,  каменнымъ  гирляндамъ  и  волютамъ  барокко. 
Безмерно   счастливымъ   хочется   назвать    въ   эту    минуту    римскхй 
людъ,  заполняющ1й  плошадь,  ибо  ничто  не  м4шаетъ  ему  жить  подъ 
этимъ  небомъ  Рима.  Взоръ  тонетъ  въ  его  вечерней   синеве,  кото- 
рая кажется  еще  бол-Ье  глубокой  рядомъ  съ   пылающимъ   въ   раз- 
сЬянномъ  св^т-Ь  краснымъ  домомъ,  направо  отъ  фонтана.  Только  въ 
Рим-Ь  и    Венещи    встречаются   дома,    окрашенные   такъ    сильно    и 
н'Ьжпо.  Вместе  съ  наступающей  темнотой  толпа  понемногу   расте- 
кается  по    узкимъ    улицамъ,  ведущимъ  къ  Корсо    или  Квириналу. 
Появляется   небольшое   общество   молодыхъ  иностранокъ,  пришед- 
шихъ   совершить   тотъ    же   обрядъ   разставан1я    съ    Римомъ.    Оне 
смеются  и  бросаютъ  уже  невидимыя  въ  темнотЬ  монеты.  А  зат^мъ 
наступаетъ  и  наша   очередь.  Мы  спускаемся  къ  бассейну;  близшй 
отсюда   гулъ   каскадовъ   ожется    прощальнымъ,    и    водяная   пыль, 
оседающая  на  лице,  вызываетъ  легкую  дрожь.  Каыя-то  человече- 
ск1я   существа,  расположивш1яся   на   ночлегъ   въ  нишахъ   ограды, 
копошатся  тамъ  смутно;    ихъ  голоса  похожи  на  трубный  и  хрип- 
лый   голосъ    тритоновъ.    Серебряная    монета    блеститъ    на    мигъ 
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и  исчезаетъ  подъ  черной  поверхностью.  Зачерпнутая  рукой  изъ 
боковой  струи  вода  едва  усп'Ьваетъ  омочить  губы,  вкусъ  ея 
св^жъ  и  сладокъ.  Когда  мы  выходимъ  на  площадь,  мн-Ь  видно 
въ  желтомъ  св^т-Ь,  льющемся  изъ  оконъ  остер1и,  какъ  пе- 
чально твое  лицо,  милый  другъ,  какъ  даже  воды  Треви,  сулящ1я 
скорое  возвращенхе,  не  успокоили  тоски  отъ  этой  разлуки  съ 
Римомъ,  —  тоски,  которая  будетъ  преследовать  повсюду  вдали 
отъ  Рима. 
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Античное. 


Про^здъ  вокругь  ст-Ьнъ  собора  святаго  Петра,  ведущ1й  къ  садамъ 
Ватикана  и  къ  Бельведеру,  является  большую  часть  дня  однимъ 
изъ  самыхъ  тихихъ  м-Ьсть  въ  РимгЬ.  Въ  послеполуденные  часы 
зд-Ьсь  можно  встр-Ьтить  разв-Ь  только  быстро  проб-Ьгающаго  свя- 
щенника въ  блестящей  черной  шляп-Ь  или  процесс1Ю  молодыхъ 
семинарпстовъ,  нарушающихъ  тишпну  пьяцца  делла  Сагрест1а  то- 
потомъ  своихъ  казенныхъ  башмаковъ.  Они  проходятъ,  и  площадь 
снова  погружается  въ  дремоту,  безлюдная,  нагретая  солнцемъ, 
прислушивающаяся  сквозь  одолевающ1й  ее  сонъ  къ  говору  тонкой 
струи,  льющейся  въ  почерневш1й  саркофагъ. 

Но  какое  оживленхе  бываетъ  зд-Ьсь  утромъ!  Экипажи  катятся 
одинъ  за  другимъ,  п-Ьшеходы  тянутся  сплошной  вереницей.  У  Бель- 
ведерскаго  входа  собираются  извощики,  нищхе,  продавцы  сувени- 
ровъ,  гиды  и  зазыватели.  Зд'Ьсь  уже  много  десятковъ  л-Ьтъ  ищетъ 
своего  случая  тотъ  римсюй  людъ,  который  кормится  иностранцами. 
Ибо  наверно  за  ц'Ьлое  стол-Ьпе  не  было  ни  одного  иностранца, 
который  не  совершилъ  бы  этого  утренняго  осмотра  Ватиканскихъ 
музеевъ  и  галлерей.  Въ  прежн1е  годы  зд-Ьсь  былъ  входъ  только  въ 
пом-Ьщенхе  античныхъ  коллекщй;  туристы,  осматривавшхе  Сикстин- 
скую капеллу  и  станцы  Рафаэля,  попадали  туда  съ  площади  св. 
Петра  черезъ  Нортоне  ди  Бронзо  и  л-Ьстницу  Бернини.  Но  отъ 
этого  ежедневный  притокъ  любопытныхъ  ко  входу  въ  Бельведеръ 
не  былъ  меньше.  У  античныхъ  музеевъ,  собранныхъ  папами,  есть 
настоящая  м1ровая  слава.  Даже  католическ1е  паломники  считаютъ 
свое  д-бло  неисполненнымъ  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  не  увидятъ  Лаокоона 
и  Аполлона  Бельведерскаго.  Даже  совсЬмъ  равнодушныа  къ  искус- 
ству и  къ  древности  люди  считаютъ  положительной  необходимостью 
для  себя  прогулку  по  заламъ  Н10-Клементинскаго  музея  и  галле- 
реямъ  Кьярамонти  и  Брачч10  Нуово.  Это  дань,  которую  современ- 
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нов  человечество  платить  античности  съ  наибольшимъ  единодушхемъ 
и  неизм'Ьнной  покорностью. 

Что-то  странное  есть  въ  этомъ  явленхи,  такъ  какъ  пребываше 
въ  валахъ  Ватиканскаго  музея  едва  ли  можетъ  доставить  кому- 
нибудь  искреннее  удовольствхе.  Ихъ  холодное  великол-Ьпхе  наводитъ 
уныше;  безконечные  ряды  б^лыхъ  изваян1й,  симметрично  уставлен- 
ныхъ  вдоль  ст^нъ,  внушаютъ  чувство  потерянности,  почти  отча- 
яшл  отъ  невозможности  разобраться  во  всемъ  этомъ  племени  ста- 
туй и  бюстовъ — что-нибудь  выделить  изъ  него,  что-нибудь  полю- 
бить. Въ  ровномъ  и  неживомъ  св^т^  музея  сглаживаются  вс4 
различ1я,  исчезаютъ  вс4  особенности,  которыя  только  одн4  уб4жда- 
ютъ  въ  д^йствительномъ  существован1и  вещей.  Даже  мраморъ  пе- 
рестаетъ  казаться  здЬсь  мраморомъ,  и  мертвенность  б-Ьлыхъ  формъ, 
покрытыхъ  налетомъ  сухой  пыли,  производить  жуткое  впечатлите. 
Все  чуждо  зд^сь  и  далеко  отъ  всяческой  теплоты  жизни,  все  по- 
добно кладбип],у.  Да  и  кладбища  нигд4  н'Ьтъ  такого,  гд^  было  бы 
разлито  въ  воздухе  столько  тяжелаго  оц'Ьпен^нхя  и  смертельной 
холодности.  Съ  чувствомъ  облегчен1я  выходишь  наконецъ  отсюда 
и  съ  радостью  ощущаешь  на  лиц^  в4теръ  и  жаръ  римской  улицы. 

Итакъ,  повидимому,  все  д^ло  только  въ  традицхи  пережившей 
свой  в^къ.  Слава  классическихъ  статуй,  сложившаяся  въ  дни  Вин- 
кельмана  и  Гёте,  укр-Ьпилась  въ  литературе  и  черезъ  литературу 
до  сихъ  поръ  возд^Ьйствуетъ  на  рядъ  поколыши,  которыя,  казалось 
бы,  давно  утратили  прямое  отношеше  къ  античному.  Ни  Винкель- 
манъ,  ни  Гёте  не  видели,  однако,  Ватиканскаго  музея  въ  томъ 
вид-Ь,  какой  онъ  представляетъ  сейчасъ.  Основатель  художественной 
исторш  зналъ  только  собран1е  древностей  въ  Капитолхйскомъ  дворце 
и  коллекщи  кардиналовъ  и  частныхъ  лицъ.  Ватикансюй  музей 
былъ  окончательно  устроенъ  въ  конц-Ь  ХУШ  в^ка;  онъ  выражаетъ 
вкусъ  и  темпераментъ  своей  эпохи.  Это  не  одно  и  то  же,  что 
вкусъ  и  темпераментъ  Винкельмана  и  Гёте.  Вся  жизнь  Винкель- 
мана  была  подвигомъ,  и  его  отношенхе  къ  древнему  искусству 
было  глубоко  жертвеннымъ.  Въ  его  судьбе  есть  элементъ  чудес- 
наго, —  эта  пламенная  любовь  къ  античному,  такъ  странно  охва- 
тившая сына  башмачника,  выросшаго  среди  песковъ  Бранденбурга 
и  проведшая  его  сквозь  вс4  превратности  въ  Римъ.  «Жизнь  Вин- 
кельмана въ  Рим^, — говорить  Патеръ, —  была  простой,  первобыт- 
ной, греческой.  Его  хрупкое  сложеше  позволяло  ему  поддерживать 
существоваше  только  хл^бомъ  и  виномъ».  Что  касается  Гёте,  то, 
по  выражешю  Ампера,  въ  Рим-Ь  <онъ  почувствовалъ  присутств1в 
божествъ,  которымъ  давно  уже  служилъ  издалека  и  зд-Ьсь  покло- 
нился имъ  съ  релипознымъ  благогов^нгемъ». 
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Ни  Винкельманъ,  ни  Гёте  не  были  людьми  ХУШ  в-Ька.  У  одного 
изъ  нихъ  античное  вызвало  пламенный  энтуз1азмъ  открывателя 
новыхъ  м1ровъ.  Для  другого  оно  было  живой  силой,  освободившей 
его  собственное  творчество.  Ихъ  отношенхе  къ  античному  новто- 
ряетъ  тотъ  душевный  поворотъ^  который  отличалъ  людей  Возрожде- 
н1я,  и  душевный  типъ  ихъ  сохраняетъ  мног1Я  черты  Петрарки  и 
Микельанджело.  Способность  возрождаться,  свойственная  антич- 
ному м1ру,  повторилась,  такимъ  образомъ,  въ  истор1и.  Это  служитъ 
доказательствомъ,  что  она  можетъ  существовать  длительно  и  без- 
пред'Ьльно.  Возрожден1е  не  есть  случайное  содержанхе  одной  исто- 
рической эпохи,  скорее  это  одинъ  изъ  постоянныхъ  инстинктовъ 
духовной  жизни  человечества.  Трудно  сказать,  что  больше  на- 
правляетъ  ежедневно  къ  дверямъ  Бельведера  толпу  путешественни- 
ковъ, — отголоски  ли  воспринятыхъ  въ  готовомъ  вид^  литературныхъ 
традиц1й  или  этотъ  смутный  инстинктъ,  угадывающ,1й  въ  античномъ 
источники  жизни,  способной  в^чно  возрождаться.  Для  многихъ, 
во  всякомъ  случае,  утреннее  посЬщенхе  Ватикана  является  безсо- 
знательнымъ  повторешемъ  на  своемъ  индивидуальномъ  опыт4  т^хъ 
же  душевныхъ  движешй,  которыя  руководили  людьми  Возрождешя 
я  Гёте. 

Таково  естественное  д^йствхе  Рима.  Онъ  неизменно  вводитъ 
каждаго  въ  кругъ  мыслей  и  чувствъ,  восходящихъ  къ  своей  антич- 
ной родине.  Разочароваше,  которымъ  сопровождается  посЬщенхе 
Ватикана,  ведетъ  только  къ  дальн-Ьйшимъ  поискамъ.  Въ  самыхъ 
этихъ  поискахъ  есть  уже  невольно  принятая  поза  Возрожден1я. 
Современникамъ  Подж10  легче  было  выкопать  изъ  земли  предметы 
античнаго  искусства,  ч-Ьмъ  намъ  освободить  ихъ  отъ  положешя 
мертвыхъ  музейныхъ  вещей.  Другой  изв-Ьстный  на  весь  м1ръ  рим- 
ск1й  музей,  въ  Капитол1йскомъ  дворце,  во  всемъ  подобенъ  Вати- 
канскому. Въ  него  можно  приходить  ради  знашя  прошлаго,  но  не 
ради  связи  съ  прошлымъ.  Многимъ  справедливо  покажется  кром-Ь 
того,  что  и  8нан1е  античнаго,  которое  доставляютъ  оба  эти  музея, 
далеко  отъ  полноты  и  цЬльности.  Мы  видимъ  зд'Ъсь  только  искус- 
ство на  службе  у  императорскаго  Рима  —  коши  съ  знаменитыхъ 
греческихъ  статуй,  посл'Ьдн1в  побеги  элленистическаго  искусства, 
портретную  римскую  скульптуру  и  саркофаги.  Озарен1е  Винке.1ь- 
мана  состояло  въ  томъ,  что  ему  удавалось  иногда  угадывать  сквозь 
это  Грецш,  Но  знаше  художественной  истор1и  ушло  .далеко  со 
временъ  Винкельмана.  Намъ  не  нужно  больше  угадывать  Грещю,  мы 
можемъ  вид-Ьть  ее  въ  Аеинахъ,  въ  Олимп1и,  въ  Британскомъ  музе*!. 

Нын"Ьшн1й  путешественникъ  ясн'Ье  видитъ  два  античныхъ  М1ра 
тамъ,  гд-Ь   современники    Гёте   видели    только  одинъ.  Стремясь  къ 
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чистому  источнику  древней  цивилизащи,  онъ  готовъ  даже  въ  Рим'Ь 
искать  прежде  всего  Грещю.  Онъ  склоненъ  мало  ц'Ьнить  и  проме- 
жуточный м1ръ  элленистической  культуры.  Грец1я  Праксителя  со- 
ставляетъ  пред'Ьлъ  его  вниманхя,  обращеннаго  преимущественно 
къ  эпох4  Фид1Я  и  предшествовавшимъ  ей  в'Ькамъ  архаизма.  Этому 
вкусу  ни  Ватиканск1й,  ни  старый  Капитолхйсшй  музей  не  могутъ 
предложить  почти  никакой  пищи.  Но  въ  Рим^  есть  два  другихъ 
музея,  основанные  людьми  нашего  времени.  Они  построены  по  бо- 
л'Ье  точному  историческому  масштабу  и  освещены  бол-Ье  в'Ьрной 
эстетической  перспективой,  ч^^мъ  музеи,  устроенные  въ  конц^ 
ХУШ  в-Ька.  Это  —  новый  КапитолШсшй  музей  въ  палаццо  деи 
Консерватори  и  Нащональный  музей  въ  термахъ  Д1оклет1ана.  Про- 
исхождеше  хранящихся  въ  нихъ  богатствъ  относится  къ  70-мъ  и 
80-мъ  годамъ  прошлаго  в4ка,  когда  Римъ  сталъ  приспособляться  къ 
своему  новому  положенхю  европейской  столицы  и  когда  въ  немъ 
началась  усиленная  строительная  деятельность.  Было  проложено  мно- 
жество новыхъ  улицъ,  и  для  этого  пришлось  снести  ц-блые  квар- 
талы старыхъ  домовъ,  вырубить  сады  виллы  Людовизи  и  уничто- 
жить виноградники,  занимавшхе  большую  часть  Виминала  и  Эскви- 
лина,  Тибръ  былъ  заключенъ  въ  многомиллюнныя  набережныя, 
выстроенныя  безъ  всякаго  чувства  красоты  и  желанхя  сохранить 
живописныя  лин1и  его  береговъ.  Число  мостовъ,  переброшенныхъ 
черезъ  него,  увеличилось  втрое.  Вс^  эти  сооружешя  требовали 
обширныхъ  земляныхъ  работъ,  и  редкую  неделю  заступъ  и  кирка 
римскихъ  землекоповъ  не  встречали  античныхъ  статуй  и  фрагмен- 
товъ.  Находки,  вырытыя  на  Эсквилин-Ь  и  па  м^стЬ  садовъ  Меце- 
ната, образовали  ядро  новаго  Капитолшскаго  музея.  При  построй- 
кахъ  на  вилл^  Людовизи  былъ  найденъ  украшенный  рельефами 
тронъ  Афродиты,  составляющ1й  лучшее  достояше  музея  въ  тер- 
махъ Д10клет1ана.  Но  особенно  много  доставили  этому  музею  раз- 
личныя  работы,  производивш1яся  въ  лож-Ь  Тибра  и  на  его  берегахъ. 
Старая  латинская  р^ка  дала  при  этомъ  такую  обильную  худо- 
жественную добычу,  что  ради  нея  многое  можно  простить  строите- 
лямъ  Тибрскихъ  набережныхъ.  Зд-Ьсь  на  берегу  р-Ьки,  въ  садахъ 
виллы  Фарнезина  былъ  найденъ,  между  прочимъ  и  римск1й  домъ 
эпохи  Августа,  декоративные  гипсы  и  фрески  котораго  можно  ви- 
деть такл:е  въ  Нащональномъ  музе4. 

Римляне  в^ка  Августа  и  в4ка  Адр1ана  были  страстными  кол- 
лекцшнерами.  Благодаря  этому  посл'Ьдн1я  раскопки  доставили  обоимъ 
новымъ  музеямъ  рядъ  вещей,  происходящихъ  изъ  Грещи  четвертаго, 
пятаго  и  шестого  стол^тхл.  Въ  термахъ  Д10клет1ана  и  въ  палаццо 
деи  Консерватори    образовались    залы   архаической  Грец1И.  Тронъ 
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Афродиты  даетъ  тамъ  почувствовать  всю  прелесть  аттическаго 
рельефа  наканун'Ь  золотого  в-Ька  Грещи.  Необыкновенно  красивъ 
отт^покъ,  который  пр1обр'Ьлъ  отъ  времени  его  желтый,  какъ  медъ, 
пароссюй  мраморъ,  сверкающ1й  въ  излом-Ь  крупными  блестящими 
зернами.  Еще  бол-Ье  сильно  пожелтевшая  статуя  Афродиты,  въ 
томъ  же  музе^,  прпвлекаетъ  современнаго  путешественника,  равно- 
душно проходящаго  мимо  Венеры  Капитол1йской  и  оказывающаго 
лишь  мимолетное  вниман1е  элленистической  Венер-Ь  Эсквилинской 
въ  палаццо  деи  Консерватори.  Эта  Афродита — пятый  в'Ькъ  Грец1и 
и  можетъ  быть  отличное  повтореше  Афродиты  Садовъ,  изваянной 
Алкаменомъ.  .  Аполлонъ,  найденный  въ  Тибр-Ь,  передаетъ  оча- 
рованхе  искусства  современнаго  юности  Фид1я.  Даже  Аттическую 
надгробную  стеллу  можно  вид-Ьтб  въ  новомъ  Капитол1йскомъ  музе4, 
украшенную  рельефомъ:  девушка  съ  голубемъ.  И  несущая  лавръ 
Гапс11111а  (1'Ап210  съ  трхумфомъ  вступила  недавно  въ  музей  термъ, 
чтобы  украсить  его  своимъ  присутств1емъ  —  присутств1емъ  несо- 
мн^ннаго  греческаго  оригинала  в^ка '  Праксителя,  Но  бронзъ  мало 
въ  повыхъ  римскихъ  музеяхъ,  въ  нихъ  нЬтъ  ничего  равнаго  архаи- 
ческому Аполлону,  поступившему  въ  Неаполитанск1й  музей,  какъ 
наследство  коллекщопера  изъ  Геркуланума.  А  вмесгЬ.съ  тёмъ  и  мало 
надежды  встретить  въ  нихъ  оригинальное  произведен1е  какого- 
нибудь  великаго  греческаго  мастера,  подобное  бронзовому  возни- 
чему изъ  Дельфъ. 

Самый  полный  списокъ  находящихся  въ  Рям^  греческихъ  ве- 
щей хорошей  поры  оказался  бьт  сравнительно  не  очень  длиннымъ. 
Даже  не  вид^вгахй  Грещи  и  знающ1й  только  одинъ  Британсшй 
музей  любитель  прекрасной  древности  можетъ  назвать"  Римъ  горо- 
домъ  беднымъ  высокими  примерами  античнаго  искусства.  Еще 
бол^е  б^денъ  былъ  Рпмъ  настоящими  греческими  произведешями 
въ  дни  Випкельмана,  но  это  не  помешало  ему  тогда  быть  обильнымъ 
источниками  подлипнаго  энтузхазма  передъ  античнымъ.  Можетъ  быть 
вовсе  и  не  въ  св^т^  музеевъ  сл^дуетъ  искать  этихъ  источниковъ. 
Кто  решится  утверждать,  что  действительно  почувствовалъ  Грещю 
въ  четырехъ  сгЬнахъ  лондоескаго  хранилища  и  удер1жалъ  въдуше 
ея  образъ,  выйдя  па  в^чно  мокрый '  хлопотливый  Страндъ  или 
спустившись  къ  по  северному  мечтательнымъ,  дымчатымъ  и  роман- 
тическимъ  рощамъ  Хайдъ  Парка?  Ген1й  м-Ьста  въ  Лондоне  явно 
чуждъ  ген1ю  м^стъ,  гд-Ь  увидали  впервые  св^тъ  мраморы  Пароенона 
и  Деметра  Книдская.  И  пе  ближе  ли  къ  воздуху,  которымъ  питали 
свою  невидимую  жизнь  эти  существа  изъ  античнаго  М1ра,  тотъ  воз- 
духъ,  которымъ  дышитъ  всяк1й  изъ  насъ  на  обширномъ  дворе, 
пусть  не  пыеющаго  такихъ  первокласныхъ  вещей,  римскаго   музея 
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•гермъ?  Этотъ  шостро,  построенный  по  рисункамъ  Микельанджело, 
служилъ  н'^^лшгда  дворомъ  картезханскаго  монастыря  при  соседней 
церкви  Санта-Мар1я  дельи  Анджели.  Часть  античныхъ  коллекпДй 
размещена  въ  уютныхъ  монашескихъ  кел1яхъ,  сохранившихъ  еще 
свои  маленькхе  отдельные  сады.  Посетитель,  разсматривающ1й  зд^сь 
античные  рельефы,  можетъ  услышать  иногда  падеше  созревшей 
груши  или  стукъ  въ  окно  колеблемаго  в^тромъ  лапчатолиственнаго 
фиговаго  дерева.  У  старыхъ  кинарисовъ  посреди  двора  играетъ 
фонтанъ,  плющъ  обвиваетъ  жертвенныхъ  б-Ьлыхъ  быковъ.  Уставлен- 
ные тутъ  во  множестве  обломки  и  саркофаги  залиты  солнцемъ, 
д'Ьлающимъ  ихъ  травертинъ  голубымъ  и  прозрачнымъ,  ихъ  мраморъ 
теплымъ  и  живымъ.  За  прекрасное  быт1е  этихъ  скромныхъ  вещей 
можно  отдать  совершенство  бережно  хранимаго  въ  глухой  комнате 
шедевра.  Лепестки  осыпавшейся  розы,  которые  удержались  въ  склад- 
кахъ  платья  женщины,  изваянной  неизвестно  к^мъ  и  когда,  укра- 
шаютъ  ее  больше,  ч^мъ  вс4  суждешя  ценителей  и  споры  уче- 
ныхъ.  И  вместе  съ  т-Ьмъ  въ  этихъ  лепесткахъ,  въ  этихъ  сколь- 
зящихъ  по  мрамору  т^няхъ  листьевъ  и  ветвей,  и  снующихъ  среди 
обломковъ  ящерицахъ  есть  какъ  бы  связь  античнаго  съ  нашимъ 
мхромъ,  которая  одна  даетъ  сердцу  узнать  его  и  поварить  въ 
его  жизнь. 

Устроителямъ  Нащональнаго  музея  пришла  въ  голову  превос- 
ходная мысль — вынести  подъ  открытое  небо  и  на  солнечный  св-Ьтъ 
часть  хранимыхъ  въ  немъ  античныхъ  коллекщй.  Для  античной 
скульптуры  музей  еще  бол^е  гибеленъ,  ч^мъ  картинная  галлерея 
для  живописи  Возрожден1я.  Древнее  искусство  теснее  было  соеди- 
нено съ  жизнью,  и  древняя  жизнь  была  гораздо  ближе  къ  при- 
роде, ч-Ьмъ  наша.  Скульптура  нуждается  въ  св^т-Ь  и  т^ни,  въпро- 
странствахъ  неба  и  тональномъ  контрасте  зелени,  можетъ  быть 
даже  въ  пятнахъ  дождя  и  движеши  протекающей  около  жизни. 
Для  этого  искусства  музей  всегда  будетъ  тюрьмой  или  оадби- 
щемъ.  И  думается,  что  не  въ  музе^  почерпнулъ  когда-то  Вин- 
кельманъ  лучшую  долю  своего  энтузхазма.  Онъ  вид^лъ  античныя 
статуи  въ  парадныхъ  покояхъ  кардияальскихъ  дворцовъ  и  среди 
в-Ьчной  зелени  римскихъ  виллъ.  Богатство  амоц1ями  и  тонкость 
исполнетя,  свойственныя  любимой  тогда  элленистической  скуль- 
птуре, согласовались  съ  театральностью  и  мастерствомъ  въ  дета- 
ляхъ  окружавшаго  ее  барокко.  Величавая  оффищальность  древняго 
римскаго  искусства  казалась  естественно  воскресшей  на  правиль- 
ныхъ  аллеяхъ  классическаго  сада.  Главное  же,  Винкельманъ  ви- 
дЬлъ  все  на  фоне  Рима,  усеяннаго  античными  фрагментами,  не  ра- 
зобранными еще  по  музеямъ,  но  продолжающими    свое   существо- 
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ваше  въ  ст4н4  дома,  надъ  отверст1емъ  источника,  подъ  портикомъ 
церкви,  на  воротахъ  пригороднаго  виноградника. 

Онъ  былъ  счастлив-Ье  насъ,  Римъ  не  опуст^лъ  еще  тогда  ради 
того,  чтобы  наполнились  музеи.  Руины  Рима  были  менЬе  изв^стны^ 
но  зато  сохраняли  еще  многое  изъ  найденныхъ  въ  ихъ  сгЬнахъ 
древностей.  Вернонъ  Ли  не  могла  бы  зам'Ьтить  тогда  съ  прошей, 
что  вилла  Адр1ана  блпзъ  Тиволи — единственная  вилла  въ  окре- 
стностяхъ  Рима,  не  украшенная  ни  одной  статуей.  Нын^шняго 
путешественника  должны  утешить  только  благородныя  заботы  о 
Форум*  Джакомо  Бонн.  Вновь  найденные  зд^сь  статуи  и  фраг- 
менты не  покидаютъ  больше  того  мЬста,  гд*  они  вышли  на  св'Ьтъ. 
Очарован1е  этого  священнаго  поля  истор1и  увеличивается  теперь 
съ  каждыАгь  годомъ  благодаря  новымъ  зарослямъ  миртъ  и  лавровъ 
и  новымъ  мраморнымъ  обломкамъ.  Религюзный  смыслъ  м'1ста  былъ 
бы  не  ясенъ  безъ  жертвенныхъ  животныхъ  на  анаглифахъ  Трояна. 
Статуи  весталокъ  д-Ьлаютъ  атр1умъ  Весты  такимъ  же  понятнымъ 
для  насъ,  какъ  любой  монастырск1й  кхостро.  Глубокое  волнеше 
охватываетъ  путешественника  въ  тихомъ  углу  Форума  у  источника 
Ютурны,  изъ  котораго  Дтоскуры  поили  своихъ  лошадей.  Части 
мраморныхъ  изваян1й,  найденныхъ  около  него,  приближаютъ  насъ 
къ  живому  содержан1ю  этого  римскаго  святилища,  и  маленьий 
украшенный  рельефами  алтарь  достаточно  выражаетъ  вечное  при- 
сутств1в  зд^сь  нимфы  Ютурны.  Въ  такихъ  маленькихъ  рельефахъ, 
еще  и  теперь  попадающихся  при  прогулкахъ  по  Риму,  античный 
духъ  блистаетъ  самыми  яркими  точками.  Неожиданно  встреченный 
въ  сгЬн*  стараго  женскаго  монастыря  Кватро  Коронати  на  Цел1и, 
вакхическ1й  танецъ  д-Ьйствуетъ,  какъ  мелод1я  флейтъ  Дхониса,  вне- 
запно прервавшая  п-Ьше  хора  монахинь.  Мол  чаше  нын-Ьшняго  без- 
гласнаго  в^Ька  наконецъ-то  совсЬмъ  примирило  и  почти  соединило 
ихъ.  Изъ-за  маленькаго  рельефа,  изображающаго  фавна,  который 
играетъ  на  свир-Ьли,  любимымъ  м-Ьстомъ  отдыха  на  Палатин*  ста- 
новится мраморная  скамья  передъ  казино  Фарнезе.  Сколько  антич- 
ныхъ  в'Ьяшй  соединяется  зд-Ьсь  вечеромъ,  когда  сторожъ  уже  со- 
вершаетъ  свой  посл4дн1й  обходъ,  и  Форумъ  лежитъ  внизу,  оку- 
танный легкимъ  туманомъ!  Почерн'ЬвшШ  мраморъ  маленькаго  коз- 
линаго  полубога  светится  тогда  древней,  какъ  М1ръ,  улыбкой  лу- 
кавства и  мудрости,  лиши  Виньолы  раскрываютъ  вдругъ  всю 
н-Ьжность,  скрытую  въ  классической  строгости,  и  темн-Ьющая 
рощица  лавровъ  дышитъ  прив"Ьтомъ,  околдованно  сладкимъ  и  томи-, 
тедьнымъ. 

Можно  только  мечтать,  что  когда  нибудь  всЬ  найденные  на 
Форум']^  и  Палатин*  рельефы  и  статуи  вернутся   сюда  изъ  музеевъ 
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Рима  и  Неаполя.  Когда-нибудь  люди  поймутъ,  что  для  аптичнаго 
лучше  честное  умираше  отъ  времени  и  охъ  руки  природы,  ч^мъ 
летаргичесшй  сонъ.  въ  музе^.  Пока  же,  едва  ли  не  самый  верный 
подходъ  къ  античному  даютъ  тате  второстепенные  римск1е  музеи, 
какъ  маленьк1й  музей,  подаренный  городу  сенатором'ь  Баракко  или 
какъ  обильный  рельефами  и  фрагментами  Латеранъ.  Въ  собраши 
Баракко  можно  узнать,  сколько  чистой  эстетической  радости  при- 
носить небольшая  коллекщя  античныхъ  вещ,ей,  составленная  «для 
себя»,  съ  тонкимъ-  вкусомъ  и  выборомъ.  При  ограниченномъ  чи- 
сл^  предметовъ,  каждый  изъ  нихъ  ирхобр-Ьтаеть  свое  отд'Ьльное  су- 
ществоваше.  Зд'Ьсь  только  начинаешь  понимать  то  драгоценное, 
что  влито  въ  каждый  обломокъ  древйихъ  искусства, — въ  эти  асси- 
р1йск1е  и  египетсие  барельефы,  кипрск1я  статуэтки,  отбитыя  го- 
ловы заставляющ,1я-  мечтать  о  СкопастЬ,  въ  этого  аттическаго  гер- 
мафродита и  въ  этихъ  александр1йскихъ  менадъ.  Въ  глубокой  арти- 
стичности античнаго  искусства — вечная  школа  всякой  изощренно- 
сти глаза  и  осязашя,  всякаго  истиннаго  любртельства. 

Въ  Латеранскомъ  музе^,  въ  его  безчисленныхъ  рельефахъ  намъ 
открывается  что-то  изъ  искусства,  обитавшаго  въ  дворахъ  и  ком- 
натахъ  античнаго  дома.  Зд'Ьсь  много  небольшихъ  домашнихъ  алта- 
рей, урнъ, ,  сохранявшихъ  прахъ  предковъ,  вазъ,  канделябровъ, 
поднож1й,  саркофаговъ,  гермъ,  частей  фонтановъ  и  колодцевъ. 
Самые  интересные  вакхическ1е  рельефы  можно  видеть  именно  въ 
этомъ  музе-Ь.  Они  такъ  настойчиво  повторяются  на  погребальныхъ 
урнахъ  и  на  жертвенникахъ,  на  источникахъ  св-Ьта  и  на  храни- 
лищахъ  воды,  что  повидимому  было  когда-то  время,  которое  осо- 
бенно любило  воплош,ать  всЬ  страсти  и  движен1я  жизни  передъ 
лицомъ  божества  въ  ритуальной  и  ритмической  пляск'Ь  менадъ 
вокругъ  неподвижнаго  Д1ониса.  Таинственнымъ  .  образомъ  это  не- 
истовство женщинъ  и  опьянен1е  сатировъ,  и  даже  ярость  пантеръ, 
и  кровь  разрубленнаго  козленка,  приводятъ  душу  къ  прОсв-Ьтя^шю, 
къ  умиротврренности.  Та  религ1я  не  сторонилась  отъ  природныхъ 
сйлъ,  заставляюш,ихъ  страстно  изгибаться  т-Ьло,  льюп],ихъ  дождемъ 
виноградный  сокъ  и  сжимаюш,ихъ  въ  рук^Ь  ножъ,  занесенный  для 
уб1йства.  Она  ум^ла  преодолевать  ихъ  и  даже  заставляла  ихъ  слу- 
жить себе.  Въ  вакхической  жертве  есть  своя  полнота  и  действи- 
тельность искуплен1я.  Отъ  изображен1я  ея  на  насъ  веетъ  до  сихъ 
поръ  настоящимъ  и  глубокимъ  отдыхомъ. 

Чаще  всего  обращались  къ  этой  теме  эллеяистичесшй  м1ръ, 
Александрхя,  наученный  лми  Римъ  въ  векъ  Августа.  Искусствомъ 
этой  эпохи  полны  ^римск1е  музеи,  и  не  всегда  можетъ  быть  оправ- 
дано беглое  вникаше   къ  нему,    выказываемое   путешественникомъ 
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въ  его  поискахъ  чистой  Грещи.  Не  вполн-Ь  искренно  отрицан1е 
его  людьми  нашего  времен-и,  обнаруживающаго  такъ  много  чертъ 
новаго  александризма.  Кром-Ь  того,  в'Ьдь  это  искусство  скорее 
сдома»  въ  Рим'Ь,  ч1>мъ  какое-либо  другое.  Даже  скульптуры  архаи- 
ческой и  классической  Грещи  встречаются  зд-Ьсь.  лишь  благодаря 
александризму  какого-нибудь  римскаго  собирателя  в^ка  Юл1евъ  и 
Флав1евъ.  Нац1онально-римскаго  конечно  больше  въ  портретахъ 
имнераторовъ,  въ  Траян^,  окруженномъ  своими  сподвижниками  на 
ст-Ьнё  первой  комнаты  Латеранскаго  музея.  Но  подлинно  римскими 
можно  назвать  также  и  всЬ  эти  вакхпчесте  и  бытовые  рельефы, 
украшавш1е  римсте  дома.  Они  сделаны  руками  гЬхъ  грековъ,  безъ 
которыхъ  нельзя  представить  себ'Ь  элленистичесюй  Римъ  Августа 
и  его  преемниковъ. 

По  н^которымъ  вещамъ  эпохи  можно  вид4ть,  какъ  велики  еще 
были  рессурсы  созданнаго  ей  искусства.  Глубочайшая  утонченность 
ея  вкуса  видна  въ  ея  наклонности  къ  архаизирован1ю, — къ  соеди- 
нен1ю- древней  чистоты  и  свежести  формъ  съ  обостреннымъ  чув- 
ствомъ  матерхала,  любовью  къ  мастерству  и  сознательнымъ  услож- 
нен1емъ  темы.  Чрезвычайную  прелесть  получили  отъ  этого  такъ 
называемые  нео-аттичесюе  рельефы.  Великолепный  прим^ръ  ихъ 
въ  РивгЬ — менада  съ  круглаго  колодца,  путеала,  найденная  на 
м^сте  садовъ  Мецената  и  помещенная  въ  новомъ  КапитолШскомъ 
музее.  Она  ничего  не  утратила  изъ  бьющей  ключомъ  архаической 
энерпи.  Лишь  особая  изощренность  и  очень  заметная  нервность, 
съ  которой  трактованы  волны  ея  одеждъ,  говоритъ  о  ея  прина- 
длежности къ  более  поздне^му,  только  архаизирующему  веку.  Ис- 
кусство рельефа  доведено  здесь  до  полнаго  совершенства;  ни  До- 
нателло, ни  Агостино  ди  Дучч1о  ни  разу  не  достигали  такой  бле- 
стящей победы  надъ  мраморомъ,  такой  безупречной  красоты  слож- 
нейшихъ  лиши  и  плановъ. 

Другой  особенностью  искусства,  украсившаго  золотой  векъ 
Рима,  была  его  веселящая  духъ  легкость  и  свобода.  Объ  этомъ 
свидетельствуютъ  остатки  декоративной  живописи  и  скульптуры, 
найденные  въ  римскомъ  доме  близъ  Фарнезины  и  перенесенные  въ 
Нащональный  музей.  Значительна  не  столько  живопись,  кажущаяся 
и  здесь,  какъ  въ  большинстве  известныхъ  примеровъ,  греко-рим- 
ской живописи,  простой  расцветкой  сгЬнъ,  сколько  скульптура. 
Ничто  не  приближаетъ  насъ  въ  такой  степени  къ  делу  антнчнаго 
художника,  какъ  эти  гипсы.  Они  сохранили  непосредственную 
увлекательность  лепки  и  веселую  прихотливость  царапинъ,  подчер- 
кивающихъ  иной  контуръ.  Все  проникнуто  какимъ-то  естествен- 
нымъ,  не  ослабевающимъ    ни    на    минуту  подъемом:^.    Орнаменты, 


генш,  вакхичесшя  сцены,  архитектурные  пейзажи  разсыпаны  ВС- 
ображешемъ,  не  знающимъ  усталости,  вкусомъ,  не  ум'Ьющпмъ  гре- 
шить. Рядомъ  съ  этимъ  даже  гротески  Рафаэлевыхъ  ложъ  дол- 
жны показаться  заученными  и  принужденными.  Сонмы  пре- 
красныхъ  формъ  брошены  античнымъ  художникомъ  безъ  всякаго 
видимаго  усил1я.  Щедрость  этого  творчества,  инстинктивность 
этого  таланта  изумительны.  Такое  искусство — живая  часть  антич- 
наго  организма,  часть  какого-то  очень  большого  счастья,  которымъ 
была  проникнута  античная  жизнь. 

Дома  подъ  Фарнезиной  бол-Ье  не  существуетъ,  и  чтобы  вид-Ьть 
гешально  легкое  убранство  его  комнатъ,  мы  снова  входимъ  въ  му- 
зей. Но  есть  въ  Рим4  одна  возможность  увид-бть  древнее  искус- 
ство тамъ,  гд'1  оно  было  призвано  къ  существованш  и  такимъ, 
какимъ  зналъ  его  глазъ  античнаго  челов^^ка.  Надо  выйти  для  этого 
за  Порта  С.-Джованни,  миновать  предместье,  наполненное  кузни- 
цами, складами  вина  и  остер1ями.  Улица  скоро  разделяется  на  дв-Ь 
дороги, — налево  У1а  ТизсиЬпа,  ведущая  въ  Фраскати,  направо — 
Уш  Арр1а  Киоуа,  ведущая  въ  Альбано.  Около  жел-Ьзнодорожнаго 
переезда  правая  дорога  пересЬкаетъ  античную  У1а  Ъайпа.  Она 
давно  заброшена,  и  лишь  местами  ея  узкая  полоса  видна  среди 
садовъ  и  виноградниковъ.  Пространства,  заросш1я  травой,  преры- 
ваются рядами  крупныхъ  камней,  хранящихъ  глубошя  колеи  ла- 
тинскихъ  колесъ.  Съ  пригорка  открывается  вся  Кампанья — акве- 
дуки, столнивш1еся  у  Порта  Фурба,  лишя  Апшевой  дороги  съ  баш- 
ней Цецил1и  Метеллы,  одиношя  пиши,  холмы  Кастелли,  увенчан- 
ные вершиной  Монте  Каво.  Въ  этомъ  м-Ьсте  сохранились  две  ан- 
тичныя  гробницы,  украшенныя  внутри  живописью  и  гипсами. 
Ихъ  можно  осматривать  при  свЪте  фонаря.  Въ  жарк1й  полдень 
прхятна  свежесть  этихъ  могилъ.  Когда  сторожъ  поднимаетъ  свой 
фонарь  къ  потолку,  невольно  вспоминаются  гравюры  Пиранези, 
изображающхя  энтузхастическихъ  современниковъ  Винкельмана, 
бродящихъ  съ  факелами  среди  античныхъ  руинъ  и  подземел1Й.  И 
самый  энтуз1азмъ  ихъ  вспыхиваетъ  въ  насъ  съ  новой  силой,  когда 
мы  видимъ  круглые  медальоны,  украшающхе  сводъ  гробницы  Ва- 
лер1евъ.  Совершенство  этихъ  эылепленныхъ  въ  низкомъ  рельефе 
гипсовъ  выступаетъ  постепенно  изъ  мрака  при  переменномъ  свете 
движущагося  фонаря.  Стройныя  фигурки  гешевъ,  тритоновъ  и  не- 
реидъ  кажутся  вылитыми  изъ  серебра.  Тонк1я  царапины  указы- 
ваютъ  прозрачность  летящихъ  вокругъ  нихъ  одеждъ.  Лишь  опу- 
щенные кое-где  факелы  говорятъ  о  присутствхи  смерти.  Но  объ- 
ят1в  Гермеса,  Водителя  душъ,  легко  и  не  страшно.  Рои  гешевъ 
цалолняютъ  загробныя   пространства,  подобно   тому,    какъ   напол- 
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ненъ  роями  невидимыхъ  жужжащихъ  существъ  этотъ  сонъ  знойнаго 
полдня  у  входа  въ  гробницу.  Когда  скрывается  сторожъ,  и  пере- 
стаетъ  доноситься  шумъ  колесъ  съ  отдыхающей  въ  этотъ  часъ 
дороги,  вд'Ьсь  чувствуешь  себя  единственнымъ  бодрствующимъ  въ 
М1р^.  Оп:Ьпен4н1е  сна  разлито  надъ  Кампаньей,  далетй  Римъ  ка- 
жется умершимъ  городомъ,  страной  могилъ,  страной  античной 
смерти.  Но  пл-Ьнъ  этой  смерти  не  тяжеле,  ч'Ьмъ  легк1Я  оковы  по- 
луденнаго  сна. 


Христ1анскш  Римъ. 


1. 

Немнопе  знаютъ  христ1анск1й  Римъ.  По  старой  традиц1и  вни- 
маше  каждаго  стрёмящагося  въ  Римъ  путешественника  привлекаютъ 
почти  исключительно  классическ1я  руины  и  творешя  Ренэссанса. 
Лишь  случайно  и  въ  качестве  простого  любопытнаго  посЬщаетъ 
онъ  во  время  поездки  на  Апп1еву  дорогу  катакомбы  Калликста. 
Изъ  древн'Ьйшихъ  хриспанскихъ  базиликъ  онъ  видитъ  лишь  т^, 
на  которыя  сильнее  всего  наложили  свою  печать  посл'Ьдующхя 
эпохи, — Латеранъ,  Санъ-Паоло,  Санта-Мар1я — Маджоре.  Римъ  пер- 
выхъ  христ1анъ  кажется  ему  далекимъ  и  бл^днымъ  призракомъ,  ря- 
домъ  съ  все  еще  гранд1озными  развалинами  языческаго  Рима  и 
недавними  подвигами  Возрожден1я. 

Но  какъ  ошибочно  это  поверхностное  впечатлите  обычнаго 
путешественника!  У  кого  есть'  досугъ  и  охота  искать  въ  Рим^ 
образы  первыхъ  в^ковъ  христ1анства,  тотъ  будетъ  пораженъ  ихъ 
неисчерпаемымъ  богатствомъ  и  странной  св^лсестью.  Римъ  действи- 
тельно былъ  и  остается .  великимъ  христ1анскимъ  городомъ.  Безчи- 
сленные  и  прекрасные  памятники  доказываютъ  это.  Они  опровер- 
гаютъ  кроме  того  распространенное  мн^вхе,  что  христ1анскими  въ 
•строгомъ  и  подлинномъ  смысле  этого  слова  могутъ  быть  названы 
лишь  первыя  три  стол^тхя  Рима  посл4  новой  эры.  Чистое  и  д-Ьтски 
простое  искусство;  встречаемое  въ  катакомбахъ  II  и  III  вЪка,  см^- 
•няется  въ  эпоху  Константина  Великаго  творческимъ  воображенхемъ 
более  цветйстымъ,  замысловатымъ  и  грезящимъ.  Но  воображеше 
это  остается,  темъ  не  менее,  одной  изъ  способностей  усложпив- 
йхейся  хриспанской  души.  И  что  бы  ни  говорила  истор1я  о  по- 
степенномъ  воспреобладан1и  формальной  стороны  новаго  культа,  о 
м1рскихъ  наклонностяхъ  папъ,  все  же  мозаики,  которыми  эти  папы 
украшали  церкви  Рима  являются  тысячами   нитей    связанными  съ 
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кореннымп  идеями  и  характерами  хрис11анства.  На  служб!  у  хрп- 
спапской  Церкви  художникъ  создаетъ  зд^сь  новую  красоту,  новый 
родъ  искусства.  И  даже  спустя  еще  несколько  стол4т1Й,  въ  эпоху 
мраморныхъ  половъ,  амвоновъ,  пасхальныхъ  св^Ьчей  и  загЬйливыхъ 
к1остро,  въ  эпоху  семьи  искуспыхъ  Космати,  д'Ъло  художника 
остается  настоящпмъ  хрис11анскимъ  д'Ьломъ.  Онъ  служитъ  богато 
украшенному  и  расцвеченному  церковному  и  монастырскому  быту. 
Христханство  романской  эпохи  какъ  бы  стремилось  удержать  въ 
суровыхъ  ст^нахъ  своихъ  храмовъ  всЬ  помыслы  человека,  весь 
М1ръ,  даже  узоръ  и  пестроту  его  хрупкихъ  украшен1Й.  Наканун-Ь 
проповеди  святого  Франциска  Ассизскаго  хрисианскому  Риму  испол- 
нилось тысяча  л^тъ. 

Углубиться  въ  этотъ  тысячел'Ьтн1Й  м1ръ,  скрывающ1Йся  гд-Ь  то 
въ  пред^лахъ  современнаго  Рима,  черезвычайно  интересно.  Ничто 
не  можетъ  такъ  наполнить  дни  здешней  жизни,  какъ  эти  прогулки 
по  древн-Ьйшимъ  римскимъ  церквамъ.  Число  ихъ  велико,  и  впечат- 
л^нхя  внушаемыя  ими  глубоки  и  разнообразны.  На  ихъ  ст^нахъ 
можно  прочесть  всю  длинную  летопись  искусства  мозаики  отъ  по- 
луязыческихъ  изображешй  въ  Сайта  -  Костанца  до  мозаичныхъ 
картинъ  современника  Джотто,  Пьетро  Каваллини  въ  Сайта  -  Мар1я- 
инъ-Трастевере.  Великол^Бхе  такихъ  базиликъ,  какъ  С.  Лоренцо  за 
городскими  ст-Ьнами,  чередуется  со  строгой  простотой  другихъ, 
какъ  Санта-Сабина  на  Авентин'1,  или  съ  прив'Ьтливостью  малень- 
кихъ  пригородныхъ  церковокъ,  какъ  Санъ-Саба.  Атр1умъ  съ  фон- 
таномъ  у  св.  Цецилш  за  Тибромъ,  длинная  лЬстница  спускающаяся 
къ  Сантъ-Аньезе  или  превосходно  возстановленное  внутреннее  рас- 
положен1е  Санта-Мар1я-инъ-Космединъ  съ  особой  живостью  пере- 
носятъ  насъ  во  времена  стойкаго  благочесия  и  литургическихъ 
хоровъ.  На  Цел!-!,  Санъ-Стефано-Ротондо  до  сихъ  поръ  кажется 
хриспанскимъ  храмомъ  только  что  устроившимся  въ  круглыхъ 
ст-Ьнахъ  античнаго  МасеИиш  Ма^пиш.  А  неподалеку  оттуда  цер- 
ковь Четырехъ  Мучениковъ  и  монастырь  при  ней  поглощены  ко- 
ричневыми темными  массами  средневековой  крепости. 

Очароваше  тихихъ  часовъ,  проведенныхъ  въ  старыхъ  базили- 
кахъ,  въ  спокойномъ  св^т-Ь  ихъ  нефовъ,  перекрытыхъ  иногда  по- 
кривившимися отъ  ветхости,  выбеленными  потолками,  среди  вд^лан- 
ныхъ  въ  ихъ  стены  коммеморативныхъ  надписей  и  фрагментовъ 
романской  скульптуры,  увеличивается  еще  отъ  того,  что  большинство 
этихъ  церквей  расположено  на  городскихъ  окраинахъ  или  даже 
вовсе  за  городомъ.  Ихъ  много  на  Цел1е,  на  Авентипе,  въ  начале 
Апп1евой  дороги  и  за  стенами  Рима, — «Гног!  1е  шига».  Во  вре- 
мена Грегоровхуса  голосъ  христханскаго  Рима  былъ  еще  ясно  слы- 
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шенъ  на  У1а  Меги1апа,  соединяющей  Санта  -  Мар1я-Маджоре  съ 
Латераномъ.  Бея  эта  улица  состояла  тогда  изъ  монастырскихъ 
ст4нъ,  за  которыми  видны  были  монастырсте  сады  и  кампаниле, 
перекликавш1яся  между  собой  въ  часъ  Ангелу са.  Теперь  Ут  Ме- 
ги1апа  застроена  сплошь  безобразными  новыми  домами,  и  подобный 
же  новый  кварталъ  усп4лъ  вырасти  даже  за  Порта  Ша  вдоль 
Номентанской  дороги,  ведущей  къ  Сантъ-Аньезе.  Лишь  у  самой 
этой  древней  базилики,  стоящей  надъ  катакомбами,  можно  вздох- 
нуть свободно  и  окинуть  взглядомъ  широк1я  пространства  Кампаньи. 
Спускающаяся  внизъ  лестница  уводитъ  какъ  бы  въ  другой  м1ръ. 
Небольшой  и  заботливо  содержимый  садъ  глядитъ  въ  окна  церкви, 
птицы  поютъ  тамъ  весело,  и  жемчуга  с1яютъ  на  мозаичныхъ  ри- 
захъ  святой  Агнесы  въ  алтарной  абсиде.  И  въ  сосЬднемъ  храм4 
святой  Констанцш  все  убрано  ароматными  в'Ьтками  жасмина,  усы- 
панными крупными  белыми  цв'1тами. 

Отъ  Сантъ-Аньезе  узкая  поперечная  дорога  ведетъ  черезъ  Кампанью 
на  У1а  8а1аг1а,  выходя  на  нее  въ  томъ  М'Ьст^,  гд'Ь  расположены 
катакомбы  святой  Присциллы.  Он'Ь  бываютъ  открыты  для  посЬти- 
телей  однажды  въ  годъ,  31-го  декабря.  Въ  этотъ  день  въ  нихъ 
совершается  торжественная  слул^ба  въ  память  погребенныхъ  зд^съ 
мучениковъ.  Подземныя  галлереи  бываютъ  тогда  освещены  свечами 
на  большомъ  протяжен1и,  и  по  нимъ  можно  ходить  безъ  прово- 
жатаго.  Неожиданно  на  какомъ-нибудь  повороте  слышится  п-Ьихе 
заупокойной  мессы,  совершаемой  въ  одной  изъ  т'Ьсныхъ  криптъ. 
Толпа  молящихся  наполняетъ  узк1е  переходы  вокругъ,  взволнован- 
ная и  растроганная  этимъ  воскресен1емъ  жизни  и  св^та  на  м-Ьст^ 
старыхъ  могилъ  и  во  тьм'Ь  подземел1й. 

Не  часто  удается  видеть  ташя  празднества  въ  катакомбахъ,  пе- 
реносящхя  насъ  точно  во  сн^  въ  обстановку  первыхъ  в'Ьковъ  хри- 
ст1анства.  Но  и  въ  обычные  дни  пос^щенхе  этихъ  необыкновен- 
ныхъ  кладбищъ  очищаетъ  и  облагораживаетъ  душу.  Никогда  св^тъ 
Рима  и  синева  римскаго  неба  не  кажутся  такими  прекрасными, 
какъ  по  выходе  изъ  подземнаго  лабиринта  съ  еще  зажженными 
«сег1п1»  въ  рукахъ — длинными  тонкими  св^чами^  оставляющими 
на  пальцахъ  слабое  ощущенхе  и  н'Ьжный  запахъ  воска.  Съ  т'Ьхъ 
поръ  Кампанья  въ  окрестностяхъ  Рима  какъ-то  странно  связыва- 
ется съ  представлешемъ  о  скрывающихся  подъ  ней  пустотахъ,  о 
31яющихъ  черныхъ  входахъ  въ  м1ръ  небыт1я,  въ  ночь,  поглотившую 
тл'Ьнъ  и  прахъ  человечества.  Эта  земля  должна  издавать  гулъ  и,  не 
разъ  рабочхй  на  пригородномъ  винограднике,  взрывающ1й  ее  лопа- 
той, стоитъ  въ  раздумье  надъ  вырытымъ  черепомъ  или  мрамор - 
нымъ  обломкомъ  латинской  эпитафш.    И   эта   мысль   быть  можетъ 
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усиливаетъ  тихую  и  важную  печаль,  разлитую  въ  воздухе  надъ 
вечерними  дорогами  въ  окрестностяхъ  Рима.  На  еще  по-антич- 
ному узкой  улпц-Ь  Семи  Церквей,  которая  соединяетъ  Ардеатин- 
скую  дорогу  съ  Ост1Йской,  видны  сквозь  широко  раскрытия  ворота 
виноградники,  поля,  загоны  для  скота,  плодовые  сады  и  аллеи 
эвкалиптовъ.  Возы  душистаго  с^на  вы^зжаютъ  изъ  воротъ,  и  стоя- 
пця  въ  глубине  простыя  б^лыя  здан1я  сохраняютъ  мало  изм-Ьнен- 
нымъ  въ  в-Ькахъ  первоначальный  образъ  римскаго  поместья.  Но  въ 
одной  изъ  такихъ  деревенскихъ  оградъ  заключены  обширныя 
катакомбы  Домитиллы,  и,  спускаясь  мимо  нихъ  вечеромъ  къ 
уже  од^тымъ  въ  лихорадочный  туманъ  равнинамъ  у  Санъ-Паоло, 
нельзя  не  подумать  безъ  легкаго  содраган1я  о  близости  снимаемыхъ 
зд-Ьсь  каждое  л^то  жатвъ  къ  великимъ  жатвамъ  совершеннымъ  тутъ 
острымъ  серпомъ  времени. 

2. 

Переходъ  отъ  язычества  къ  христ1анству,  вооч1Ю  видимый  въ 
иныхъ  римскихъ  церквахъ  и  катакомбахъ,  всяк1й  разъ  наводить  на 
размышлен1я  объ  отмеченной  имъ  энох^,  самой  критической  эпох^ 
въ  истор1и  м1ра.  Главная  трагед1Я  челов-Ьческой  души  разыгралась 
тогда,  и  еще  до  сихъ  поръ  мы  переживаемъ  ея  затянувшхйся  эпи- 
логъ.  Съ  другой  стороны  эта  типическая  трагед1я  челов-Ьчества  не  разъ 
бывала  повторена  въ  судьб-Ь  отд'Ьльныхъ  людей.  Знающ1й  судьбу 
Уолтера  Патера  пойметъ  всю  важность,  которую  им^ли  для  него 
душевныя  странств1я  «Эпикурейца  Мархя».  Но  въ  этомъ  философ- 
скомъ  романе  Патера,  помимо  всего  прочаго,  изображенъ  посте- 
пенный переходъ  къ  христханству  римлянина  эпохи  Антониновъ, 
выросшаго  въ  датской  и  деревенской  в^р-Ь  Нумы  Помпил1я,  во- 
сторгавшагося  въ  юности  Апулеемъ,  нашедшаго  выходъ  своему 
врожденному  чувству  прекраснаго  вънео-киренаицизмЬ,  сд'Ьлавшагося 
зат^мъ  стоикомъ  при  двор4  Марка  Аврелхя,  и,  наконецъ,  только 
внезапной  смертью  оторваннаго  отъ  сл1ятя  съ  христ1анской  общи- 
ной. Мар1Й  былъ  над^ленъ  всей  мудростью  и  ученостью  своего 
времени;  ею  не  обладали  мнопя  тысячи  другихъ,  совершившихъ 
тотъ  же  переходъ.  О  томъ  положеши,  въ  какомъ  застало  ихъ  хри- 
ст1анство,  можетъ  быть  лучше  свидетель ствуютъ  ихъ  чувства — «чув- 
ства» Мар1я,  въ  которыя  Патеръ  су м'Ьлъ  проникнуть  такъ  же  глу- 
боко, какъ  и  въ  его   «идеи>. 

< Одной  изъ  его  самыхъ  постоянныхъ  и  характеристическихъ 
чертъ, — пишетъ  онъ  про  своего  героя, — было  всегда  какое  то 
смутное  желан1е  отдыха,  желан1е  чьего  то  внезапнаго  и  облегчаю- 
щего вмешательства  въ    ту   самую   жпзнь,   которая,   казалось,  до- 
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ставляла  ему  наивысшее  удовольствхе;  желан1е  раздвинуть  окру- 
жавш1й  его  горизонтъ.  Это  было  похоже  на  побужденхе,  застав- 
ляющее живописца  изобразить  видъ  въ  окно  или  широко  открытую 
дверь  на  фон-Ь  своей  картины.  Или  еп1;е  это  походило  на  тоску 
по  сЬверной  прохлад-Ь  и  шелесту  плакучей  ивы,  которую  испы- 
тываютъ  больные  среди  бездыханныхъ  в^Ьчно-зеленыхъ  л^^совъ  юга>. 

Ташя  чувства  д-Ьдали  душу  Мар1я  готовой  къ  приняпю  хри- 
спанства,  и  свой  разсказъ  о  немъ  Патеръ  заключаетъ  главой: 
«ашша  па1;ига1иег  с11Г1811апа».  Им'Ья  въ  памяти  эти  три  слова, 
звучаш,1я  какъ  благородн-Ьйшее  и  торжественное  отпущ,ете  гр-Ьховъ 
античнаго  М1ра,  можно  понять  многое  въ  исторш  переходнаго  вре- 
мени. Голубиная  кротость,  выраженная  въ  лаконизм-Ь  встр']Ьчаю- 
щихся  въ  катакомбахъ  эпитафхй,  и  улыбка,  скользяш,ая  въ  симво- 
лическихъ  знакахъ,  не  были  порождены  христ1анствомъ,  но  только 
освобождены  имъ  и  направлены  къ  ц-Ьли.  Ап1ша  пай1гаИ1;ег  с11г18^1а- 
па, — это  строй  душевныхъ  силъ  и  способностей,  изъ  которыхъ 
каждая  прочно  коренилась  въ  старомъ  язычеств-Ь.  Безъ  такой  связи 
символика  живописи  въ  катакомбахъ  стала  бы  сухимъ  и  безаро- 
матнымъ  переводомъ  догматовъ  на  чужой  языкъ.  Но  изображенные 
тамъ  Ореей,  генш,  Эросъ  и  Психея  были  дороги  т-Ьмъ  людямъ, 
не  только  благодаря  догматамъ  церкви,  которые  можно  было  за 
ними  угадывать.  Чистая  и  радостная  вЬра,  соединенная  съ  этими 
легкими,  окрыленными  фигурками  была  в'Ьчнымъ  достояшемъ  самыхъ 
простыхъ  и  природныхъ  душъ  античнаго  м1ра. 

Античные  художники  чаще  всего  бывали  въ  ряду  этихъ  душъ. 
«х^шша  па1игаИ1;ег  сЬпбИапа»,  можно  сказать  про  многихъ  изъ 
нихъ  даже  и  посл-Ь  того,  какъ  христ1анская  церковь  начала  утра- 
чивать первоначальную  чистоту,  прхобр'Ьтеннную  вокругъ  приго- 
родныхъ  цеметер1евъ.  Искусство  эпохи  Константина  Великаго  ка- 
жется гораздо  бол^е  естественно -христханскимъ,  ч-Ьмъ  жизненный 
строй  этого  времени.  Еще  непорванная  связь  съ  античнымъ  д-Ьдала 
художниковъ  бол^^е  христ1анами,  ч-Ьмъ  были  ими  д-Ьятели  тогдашней 
церкви  и  импер1и,  уже  готовые  навсегда  покинуть  Римъ,  подлин- 
ную родину  христханства.  Христ1анскими  и  въ  то  же  время  пол- 
ными классическихъ  воспоминанш  являются  мозаики  мавзолея  до- 
чери Константина — Констанщи,  первыя  по  времени  изъ  всЬхъ  мо- 
заикъ  въ  церквахъ  Рима.  Сама  Констанц1я,  хотя  и  причисленная 
къ  лику  святыхъ  западной  церковью,  была  далека  отъ  характеровъ 
римскихъ  матронъ  и  праведницъ,  которыхъ  имена  до  сихъ  поръ 
соединены  съ  основанными  ими  катакомбами.  Скорее  она  была 
первой  изъ  т^хъ  женщинъ,  которыя  своими  страстями  и  пороками 
окрасили  впосл'1дств1и   въ   драматичесие   цв'Ьта   придворный  бытъ 
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Византш.  Но  къ  этому  равнодушны  были  художники,  построивш1е 
и  украсивш1е  ея  мавзолей.  Круглая  форма  его  и  легкая  колоннада, 
поддерживающая  его  круглый  портикъ,  были  взяты  ими  изъ  антич- 
ной сокровищницы  гармонически  законченныхъ,  простыхъ  и  ясныхъ 
формъ.  Мозаики  на  сводахъ  круговой  галлереи  переросли  одно- 
сложный лепетъ  изображешй  въ  катакомбахъ.  Но  едва  ли  не  съ 
большей  еще  свободой  расцветшее  воображеше  христ1анскихъ 
мастеровъ  обратилось  теперь  къ  античнымъ  образамъ.  Медальонъ 
съ  изображен1емъ  молодого  Христа,  напоминающаго  Д1ониса  клас- 
сическимъ  поворотомъ,  завитками  волосъ  и  улыбкой,  окруженъ 
сценами  винограднаго  сбора.  Приземистые  сельсые  человечки 
ср'Ьзаютъ  лозы,  нагружаютъ  гроздьями  тележки,  опирающ1яся  на 
пару  большихъ  круглыхъ  колесъ,  и  давятъ  виноградный  сокъ  ногами, 
соединяя  по  древнему  обычаю  свой  трудъ  съ  ритуальной  пляской. 
<Уеп(1ешт1а»  чередуется  съ  богатымъ  орнаментомъ.  Это  немного 
наивное  античное  богатство,  еще  далекое  отъ  византшской  роскоши. 
Простое  накопленхе  предмете  въ,  которые  любилъ  глазъ  античнаго 
человека,  образу етъ  его, — множество  птицъ,  в^токъ,  цв^тобъ,  роговъ 
изобил1я  и  маленькихъ  летящихъ  ген1евъ.  И  почти  исключительно 
два  цв-Ьта  во  всемъ,  бЬлый  и  син1й,  къ  которымъ  лишь  кое-гд-Ь  при- 
мешивается желтый  цв^тъ — осеннш  цв^тъ  виноградныхъ  листьевъ. 

Со  странной  настойчивостью  повторяется  мотивъ  Уепйетшха 
въ  другихъ  памятникахъ  IV  в^ка.  Какъ  будто  св^тъ  осени  озарилъ 
тогда  склонивш1йся  къ  закату  античный  М1ръ,  —  последней  осени, 
побудившей  его  совершить  свой  посл^диш  сборъ  винограда.  Гир- 
лянды изъ  виноградныхъ  листьевъ,  ген1и  и  маски  античной  траге- 
д1и  смешиваются  съ  фигурами  святыхъ  и  <орантами»  въ  табли- 
нуме  античнаго  дома,  открытаго  подъ  церковью  Санти-Джован- 
ни-е-Паоло,  на  Цели.  То  былъ  домъ  святыхъ  1оанна  и  Павла, 
занимавшихъ  важные  чины  при  дворе  Констанцш  и  казненныхъ, 
по  предашю,  Юл1аномъ  Отступникомъ.  Посетителю  этого  подземнаго 
храма  монахъ-пасс10нистъ  показываетъ  теперь  съ  равной  готовностью 
место  ихъ  мученической  кончины,  и  большую  фреску,  изображаю- 
щую похищеше  Прозерпины,  и  хозяйственные  погреба  зажиточнаго 
римскаго  дома,  еще  сохраппвш1е  врытыя  въ  землю  амфоры  для 
вина  и  масла.  Почиташе  святыхъ,  воспоминаше  объ  античныхъ 
миеахъ  и  вековыя  традищи  земледельческаго  труда  соединились  здесь 
въ  естественно  христ1анской  религш  Рима. 

Виноградными  лозами  и  танцующими  фигурами  виноградарей 
украшенъ  порфировый  саркофагъ  самой  Констанщи,  перенесенный 
изъ  ея  мавзолея  въ  Ватикансшй  музей.  Другой,  еще  более  заме- 
чательный, саркофагъ  этой  эпохи  находится  въ  некоторомъ  небре- 
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жен1и  подъ  портикомъ  пригородной  базилики  С.  Лоренцо.  Вооб- 
ражен1е  художниковъ  1У  в^ка,  поглощенное  мыслью  объ  осеннемъ 
сбор4  винограда,  предстаетъ  зд4сь  въ  полномъ  расцв'Ьт^  и  въ 
какой-то  необычайной  праздничности.  В^твистыя  старыя  лозы  рас- 
кидываютъ  по  всему  полю  рельефа  вырезные  листья  и  мврхады 
гроздьевъ.  Многочисленныя  крылатыя  д'Ьти-гевхи  срываютъ  ихъ  и 
убираютъ  въ  корзины.  Иные  уже  готовы  увезти  эти  корзины  на 
спинахъ  козловъ.  Разныя  живыя  существа  собрались  на  осенн1й 
пиръ  природы.  Больш1я  птицы-фениксы  слетались  клевать  вино- 
градъ;  собаки  лаютъ  на  нихъ;  ящерицы  б^гаютъ  но  земл-Ь  и  вспол- 
заютъ  на  лозы.  Такъ  выражены  зд'Ьсь  благородныя  и  совс^мъ  ан- 
тичныя  представлешя  о  щедрости  природы  ко  всему  живущему  на 
земл4.  Но  только  уже  н%тъ  полнаго  спокойств1я,  ясности  и  легкой 
прохлады  античныхъ  рельефовъ  въ  рельефахъ  этого  саркофага. 
Бол^е  сложный  ихъ  символизмъ,  ихъ  двойственность  говорятъ  о 
какомъ-то  новомъ  душевномъ  расколе,  о  сознанхи  двухъ  отд'Ьль- 
ныхъ  М1ровъ.  Эти  странныя  птицы  съ  ихъ  слишкомъ  пышными 
хвостами  —  явныя  гостьи  изъ  другого,  ч4мъ  нашъ,  м1ра  и  есть 
что-то  таинственное,  даже  жуткое,  въ  д'Ьл^  этихъ  д-Ьтей-гешевъ, 
такъ  мало  похожихъ  на  д^тей.  Собранное  ими  не  останется  на 
земл'Ь.  Иной  м1ръ  возьметъ  себ'Ь  плоды,  произведенные  ея  долгимъ 
античнымъ  л'Ьтомъ,  и  земля  опуст^етъ. 

3. 

Въ  мозаикахъ  римскихъ  церквей  мы  часто  видимъ  торжество 
Визант1и  въ  Рим-Ь.  Исторхя  искусства  мозаики  являетъ  зд^сь  зре- 
лище постоянной  борьбы  между  классическими  традищями  и  сти- 
листическими пр1емами  Визант1и.  Первыя  изъ  нихъ  преобладаютъ 
вначале,  въ  церквахъ  1У  и  У  в'Ька.  Зат'Ьмъ  наступаетъ  долпй 
пер10дъ,  отмеченный  см^шетемъ  различныхъ  художественныхъ 
элементовъ,  дающ1й  въ  отд^льныхъ  случаяхъ  великолепные  при- 
меры чисто  византхйскаго  искусства.  Въ  ХП — ХП1  в^к^  Византхя 
снова  уступаетъ  м^сто  природнымъ  силамъ  латинской  Итал1и.  Но 
новая  латинская  Италхя  такъ  же  предпочитаетъ  живопись  мозаике, 
какъ  предпочиталъ  ей  декоративную  л^пку  древнш  Римъ.  Ни  рим- 
ляне, ни  итальянцы  не  были  прирожденными  мозаистами.  Самыми 
высокими  достижешями  въ  этомъ  искустве  христ1анск1Й  Римъ 
обязанъ  Визанйи. 

О  стар-Ьйшихъ  после  св.  Констанщи  мозаикахъ  въ  церкви  Санта- 
Пуденщана,  повторявшихъ  пр1емы  античной  портретной  живописи, 
сейчасъ  трудно   судить, — настолько  оне  испорчены   реставращями. 
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Но  картинность  вообще  мало  приличествуетъ  искусству  мозаики, 
и  сложной  фигурной  композивди  въ  абсид-Ь  Сайта  -  Пуденщана 
всегда  можно  предпочесть  бол-Ье  визант1йск1я,  бол^е  декоративный 
изображен1я  въ  абсиде  Сантъ-Аньезе.  Тамъ,  въ  этой  святой  Аг- 
несЬ,  нарумяненой  и  од-Ьтой  въ  золото,  въ  ея  орнаментныхъ 
и  символическихъ  агнцахъ  мозаика  нашла  бол4е  уместную  для 
себя  тему.  Римъ  очень  богатъ,  даже  богаче,  въ  сущности,  ч-Ьмъ 
прославленныя  своими  мозаиками  Равенна  и  Палермо,  такими  пре- 
восходными произведен1ями  византхйскаго  искусства.  Удивительно 
красивый  мозаичный  орнаментъ,  крупные,  зеленые  съ  золотомъ,  за- 
витки на  синемъ  фон^,  можно  видеть  въ  ораторхи  С.  Венанцю  у 
Латеранскаго  баптистерхя,  Въ  запуст^вшемъ  С.  Стефано  Ротондо 
уц'Ьл'Ьла  нетронутой  мозаика  УП  в-Ька,  —  крестъ,  святители  въ 
б-Ьлыхъ  одеждахъ  и  красные  маки  на  фон'Ь  красноватаго  золота. 
Съ  ювелирнымъ  изяществомъ  исполнена  мозаичная  мадонна  въ 
греческой  церкви  Санта-Мар1я-пнъ-Космединъ.  Напротивъ,  тяже- 
лой монументальностью  и  немного  варварской  силой  отличаются 
мозаики  въ  церкви  святыхъ  Козьмы  и  Дамхана  на  Форуме.  Еще 
с1яютъ  визапт1Йскими  цветными  каменьями  абсиды  почитаемыхъ 
базилпкъ  С.  Лоренцо  и  С.  Клементе.  И  простая  надпись  въ  Санта- 
Сабина  на  Авентин^  можетъ  свид^Ьтельствовать  объ  удивительномъ 
чувств'Ь  колорита  греческихъ  мастеровъ,  второй  разъ  въ  исторш 
украсившихъ  Римъ. 

Благодаря  особеннной  красоте  мозаикъ,  изъ  вс^хъ  римскихъ 
церквей  выделяется  группа  базиликъ  IX  в^ка,  построенныхъ  па- 
пой Пасхал1емъ  I  (817 — 824).  Мало  что  известно  въ  исторш  объ 
этомъ  пап4,  но  память  о  немъ  никогда  не  исчезнетъ  въ  Рим-Ь, 
потому  что  при  немъ  были  сооружены  и  украшены  мозаиками 
Санта-Прасседе  на  Эсквилин-Ь,  Санта-Мар1я-инъ-Домника  на  Целх'Ь 
и  Сайта  -  Цецил1я-инъ-Трастевере.  Историки  сообщаютъ  только, 
что  папа  ПасхалШ  любилъ  грековъ  и  гречесые  обычаи,  но  объ 
этомъ  съ  большимъ  краснор^чхемъ  говорятъ  сами  мозаики  его  церк- 
вей. Он^  представляютъ  какъ  бы  кульминашонный  пунктъ  ви- 
зант1йскаго  искусства  въ  Рим-Ь.  И  пап^  Пасхалш  несомненно  по- 
счастливилось еще  въ  томъ,  что  выписанные  имъ  изъ  Константино- 
поля мозаисты  оказались  исключительными  талантами  даже  на 
фоне  тогдашняго  высокаго  уровня  искусства  мозаики.  Въ  корот- 
ки срокъ  его  правлен1я  визанпйская  красота  расцвЬла  на  сгЬ- 
нахъ  римскихъ  церквей  съ  невиданной  до  т^хъ  поръ  аристо- 
кратической утонченностью  и  гращей.  Самъ  папа  Пасхалхй  изо- 
браженъ  въ  абсидахъ  Сайта- Цецилк  и  Сайта- Мар1я-инъ-Домника 
преклони вшимъ  колена  и  съ  головой,  окруженной  четыреугольнымъ 
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нимбомъ.  Его  молодое  лицо  восточнаго  типа  очень  красиво,  и  его 
одежды  тщательно  и  богато  убраны  золотомъ  и  драгоц'Ьнными 
камнями.  ВсЬмъ  фигурамъ  въ  этихъ  мозаикахъ  свойственна  удли- 
ненность пропорщй,  придающая  имъ  какую  то  особенную  элегант- 
ность. Большимъ  достоинствомъ  отличается  также  ихъ  колоритъ. 
Сплошныхъ  золотыхъ  фоновъ  н4тъ  въ  т^хъ  Пасхал1анскихъ  мо- 
заикахъ, которыя  расчитаны  на  полное  дневное  осв^щен1е.  Син1Й, 
б4лый  и  красный  цв-Ьта  преобладаютъ  въ  нихъ. 

Полнаго  колористическаго  совершенства  достигли  мозаисты 
IX  в'Ька  въ  маленькой  капелле  св.  Зенона  при  церкви  Санта-Прас- 
седе.  Не  даромъ  современники  называли  эту  капеллу  «ЬогШз  рага- 
(11й1».  По  всЬмъ  в'1роят1ямъ  она  была  создана  руками  греческихъ 
монаховъ  ордена  св.  Васил1я,  для  которыхъ  Пасхалхй  отвелъ  со- 
сЬдшй  съ  церковью  монастырь.  Входъ  въ  часовню  украшенъ  мо- 
заичной аркой  съ  прекрасными  портретными  медальонами.  Над- 
пись на  ней  ув'Ьков^чиваетъ  имя  и  д-Ьло  Пасхалхя.  Капелла 
осв-Ьщается  только  однимъ  небольшимъ  окномъ,  но  она  вся  све- 
тится отражешями  отъ  красныхъ  и  синихъ  мозаикъ,  отъ  стараго 
золота,  заливающаго  сплошнымъ  фономъ  вс^  ст^ны  и  своды.  Ге- 
н1альные  визант1йск1е  мастера  понимали,  что  отсветы  и  переливы 
на  золоти  нуждаются  въ  полумраке.  Невозможно  передать  словами 
всю  глубину  синяго  и  краснаго  цв-Ьта  загорающагося  тутъ  отъ  одной 
зажженной  св^чи.  Д-Ъйствительно  это  намятникъ  Визант1и  въ  Рим^, 
безупречный  во  вс^хъ  отношешяхъ,  не  исключая  и  композицш.  Въ 
центре  свода  находится  медальонъ  съ  прекраснымъ  ликомъ  Христа, 
и  четыре  б^лыхъ  стройныхъ  ангела  поддерживаютъ  его  наподоб1е 
кар1атидъ.  На  боковыхъ  ст^нахъ  изображены  святые;  красные  цв4ты 
на  золотыхъ  стебляхъ  расцветаютъ  у  ихъ  ногъ.  Женсшя  фигуры 
исполнены  везде  съ  особеннымъ  чувствомъ  красоты. 

Общимъ  духомъ  изысканности  и  тонкой  манерностью  стиля  мо- 
заики папы  Пасхал1я  напоминаютъ  другой  памятникъ  Визант1и  въ 
Риме,  хотя  онъ  повидимому  и  моложе  этихъ  мозаикъ  на  одно  или 
два  стол^ия.  Съ  точностью  не  известна  эпоха,  когда  были  напи- 
саны фрески  въ  нижней  церкви  святого  Климента  папы  римскаго, 
но  несомненно  во  всякомъ  случае,  что  оне  относятся  къ  визан- 
т1йскому  искусству.  До  насъ  не  дошли  друпе  примеры  византшской 
живописи  въ  Риме,  и  темъ  понятнее  интересъ,  который  вызываютъ 
фрески  С.  Климента.  Но  это  не  только  историческ1й  интересъ. 
Огромная  художественная  прелесть  принадлежитъ  имъ.  Легенды  о 
св.  Клименте  и  о  св.  Алексее  Человеке  Божьемъ  изображена  вЪ 
нихъ  съ  поражающей  выдержанностью  стиля.  Никогда  въ  искусстве 
не  была  лучше  понята,  чемъ  здесь,  хератическая  красота   священ- 
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ническихъ  облачен1й,  крестовъ,  хоругвей,  симметри1но  разв-Ьшан- 
ныхъ  лампадъ  и  летящихъ  кадильницъ.  Строгость  и  торжественность 
обрядовъ  соединяется  въ  этихъ  фрескахъ  съ  преувеличенной  грац1ей 
женщпнъ,  доходящей  до  жеманства.  Р1хъ  нозы  и  движешя  заду- 
маны въ  ритм-Ь  какого  то  страннаго  ритуальнаго  танца.  Въ  этомъ 
искусств'Ь  н'Ьтъ  ни  одного  простого  жеста  или  натуральнаго  выра- 
жен1Я.  Оно  говорить  о  женственной,  не  очень  здоровой  и  замкнутой 
въ  т^сномъ  кругу  культур'Ь.  Сложн^йш1Й  этикетъ  визант1Йскаго 
двора  воскресаетъ  въ  немъ.  Такое  искусство  должно  было  родиться 
въ  облакахъ  ладона,  среди  долгихъ  церковныхъ  службъ,  придвор- 
ныхъ  церемон1й.  Оно  нуждалось  въ  любоваши  имъ  полувосточныхъ 
визант1Йскихъ  женщинъ,  д^лившихъ  свое  время  между  нарядами  и 
молитвой.  Въ  еще  деревенскомъ  и  простомъ  Рим^Ь  средневековья 
эти  фрески,  такъ  же  какъ  и  мозаики  Пасхал1я, — р^дше  тепличные 
цв'Ьты,  вырощенные  хриспанствомъ  Визант1и. 

4. 

Воспоминаше  о  старинныхъ  церквахъ  Рима  всегда  соединено 
съ  воспоминашемъ  о  мозаичныхъ  полахъ,  составленныхъ  изъ  разно- 
цв^тныхъ  кусковъ  мрамора,  порфира  и  серпентина.  Эти  куски  обра- 
зуютъ  несложные  геометричесие  узоры — сочетан1я  круговъ,  ром- 
бовъ,  квадратовъ.  Получается  впечатл^нхе  пестрыхъ,  но  гармонич- 
ныхъ  ковровъ,  раскинутыхъ  на  всемъ  пространстве  базилики.  Та- 
к1е  полы  очень  идутъ  къ  торжественной  колоннаде  Санта-Мархя- 
Мадж1оре.  И  даже  не  столько  важно,  что  они  красивы^  сколько 
то,  что  они  нераздельно  связаны  съ  глубокимъ  духомъ  римской 
базилики.  Имъ  какъ-то  особенно  отзывается  сердце,  когда  возвра- 
тившись въ  Римъ  опять  входишь  въ  С.  Клементе,  Сайта -Мар1я- 
инъ-Космединъ,  Санта-Мар1я-Арацели. 

Полы  эти  принадлежатъ  времени  гораздо  бол^е  позднему,  ч^мъ 
т4  древтя  базилики,  въ  которыхъ  они  находятся.  Это  С08дан1е  ро- 
манской эпохи  ХП  и  даже  ХП1  вЬка,  и  въ  большинстве  случаевъ 
дело  рукъ  одной  художественной  династхи,  такъ  называемыхъ,  Ео- 
смати.  На  протяжен1и  двухъ  столетхй  родъ  Космати,  къ  которому 
какъ  бы  приписаны  были  и  ихъ  ученики,  далъ  несколько  десят- 
комъ  мозаистовъ,  архитекторовъ,  скульпторовъ,  рЬзчиковъ  камня 
или,  какъ  сами  они  называли  себя,  «шагтогах  гошап!».  Съ  ихъ 
родовымъ  именемъ  связана  целая  обширная  область  въ  итальян- 
скомъ  искусстве.  И  не  одни  полы  принадлежатъ  къ  ней,  но  также 
внутреннее  убранство  церквей  —  амвоны,  кресла  епископовъ,  пас- 
хальныя  свечи  и  даже  великолепные  шостро  съ  затейливыми  колонн- 
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ками.  Татая  базилики,  какъ  С.  Лоренцо  или  Сайта- Маргя-инъ- 
Космединъ  даютъ  хорошее  понят1е  о  томъ  порыве  къ  украшенш 
церквей,  который  привелъ  къ  трудолюбивой  и  грапд1озпой  по  ре- 
зультатамъ  д-Ьятельности  Космати. 

Космати  ум'Ьли  быть  отличными  архитекторами,  что  показываетъ 
дверь  С.  Томмазо-инъ-Формисъ  на  Цел1'Ь,  съ  прекрасно  нарисо- 
ванной аркой  и  мозаичными  изображен1*ями  б^лаго  и  чернаго  ра- 
бовъ.  Они  бывали  выдающимися  скульпторами,  если  судить  по 
гробнице  кардинала  Акваспарта  въ  Арацели.  Но  прежде  всего  и 
больше  всего  они  были  тагтога!  готаш — мастера,  посвятивш1е 
себя  возрожден1ю  къ  новой  жизни  римскаго  мрамора.  Такъ  вдвойне 
сказалось  ихъ  римское  происхождеше.  Руины  античнаго  Рима  были 
усЬяны  тогда  обломоми  драгоц'Ьнныхъ  и  прекрасныхъ  мраморовъ. 
Надо  было  вырости  среди  этихъ  руинъ  и  каменныхъ  розсыпей, 
чтобы  воспитать  въ  себ'Ь  такую  любовь  къ  мрамору,  какая  отли- 
чаетъ  Космати.  Для  нихъ  не  долженъ  былъ  пропасть  ни  одинъ 
изъ  кусковъ  красноватаго  «§1а11о  ап1;1С0»  или  зеленоватаго,  какъ 
морская  вода,  хрупкаго  и  слоистаго  циполина.  Космати  особенно 
любили  темно -вишневый  порфиръ  и  темно-зеленый  серпентинъ. 
Круги  ихъ  половъ  почти  всегда  представляютъ  собой  куски  распи- 
ленныхъ  обломковъ  порфировыхъ  колоннъ. 

Не  только  въ  вид4  этихъ  обломковъ  перешла  къ  Космати  часть 
античнаго  римскаго  насл'Ьдхя.  «НГзучеше  классическихъ  римскихъ  па- 
мятниковъ  было  первой  основой  искусства  Космати»,  говоритъ 
Вентури.  О  томъ  свид^Ьтельствуютъ  прим^няемыя  ими  архитектур - 
ныя  формы  и  детали,  И  самый  способъ  ихъ  мозаичныхъ  работъ 
повторяетъ  античныя  традицхи  «ориз  ^е88е1аШт».  То  была  эпоха, 
когда  снова  стало  что-то  открываться  людямъ  изъ,  казалось  бы, 
погребеннаго  и  забытаго  античнаго  М1ра.  Явлете  это  можно  на- 
блюдать еш;е  въ  пизанской  архитектуре  ХП  в^ка,  известной  подъ 
именемъ  проторенэссанса.  Но  едва  ли  это  было  на  самомъ  д'Ьл'Ь 
предв4ст1е  Возрождешя  въ  томъ  смысле,  въ  какомъ  учитъ  насъ  по- 
нимать это  слово  Джотто,  —  въ  смысл-Ь  освобождешя  душевныхъ 
силъ  новаго  евронейскаго  человечества.  Искусство  Космати,  какъ 
и  скульптура  Никколо  Низано,  было  скорее  последней  живой  вол- 
ной, прокатившейся  по  все  еще  не  застывшей  поверхности  древняго 
М1ра.  Оно  было  сл^дствхемъ  классическихъ  воспоминашй,  которыя 
гд^-то  глубоко  таились  въ  римскомъ  хрисианстве.  Античныя  ре- 
минисценц1И  до  т^хъ  поръ  были  возможны  въ  Риме,  пока  онъ 
оставался  христ1анскимъ  Римомъ. 

Космати  и  подобные  имъ  мастера  являютъ,  въ  сущности,  зре- 
лище античныхъ  ремесленниковъ  на  службе  у  христханской  церкви. 
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Одному  шру  они  были  обязаны  своомъ  трудовымъ  и  художествен- 
пымъ  воспитатемъ,  другому — своимъ  воображенхемъ.  Они  не  чужда- 
лись язычества  и  не  боялись  ставить  античные  саркофаги  съ  изо- 
бражен1ями  вакхическихъ  сценъ,  подъ  нав-Ьсы  своихъ  гробницъ, 
какъ  т6  можно  вид-Ьть  въ  Арацели.  Но  въ  то  же  время  они  были 
насквозь  пропитаны  понят1ями  церковными  и  монастырскими.  Ви- 
тыя  колонны  въ  Латеранскомъ  иостро  могли  быть  придуманы 
только  людьми,  слишкомъ  часто  державшими  въ  рукахъ  восковыя 
св'Ьчи.  Вся  работа  Космати  показываетъ,  какое  огромное  м-Ьсто  въ 
среднев-Ьковой  жизни  занимало  богослужен1е.  Для  человека  сред- 
нихъ  в-Ьковъ  церковь  была  д-Ьйствительно  домомъ,  и  въ  немъ  не 
должно  было  отсутствовать  даже  зло,  воплощенное  имъ  въ  вид'Ь 
химеръ.  Химеры  постоянно  встречаются  въ  искусств-Ь  Космати, 
служа  пьедесталомъ  для  насхальныхъ  св-Ьчей  и  поднож1емъ  для 
епископскихъ  креселъ  и  амвоновъ.  Одна  эта  черта  свид-Ьтельствуеть, 
насколько  все  изм'Ьнилось  вокругъ  пережившихъ  длинный  рядъ 
стол^ий  простодушныхъ   «тагтога!  готат». 

Ради  интересн'Ьйшихъ  памятниковъ  д-Ьятельности  Космати  стоитъ 
предпринять  по^Ьздку  въ  городокъ  Чивита  Кастеллана.  Паровой 
трамвай  ходитъ  туда  изъ  Рима  отъ  Понте  Маргерита.  Дорога  про- 
ложена по  правому  берегу  Тибра.  Она  нерес^каетъ  сначала  Кам- 
панью  и  углубляется  затёмъ  въ  холмистую  область  южной  Этру- 
р1и.  Этими  же  местами  у  подошвы  горы  Сорактэ  проходила  рим- 
ская У1а  Г1атт1П1а.  До  сихъ  поръ  еще  изъ  окна  вагона  можно 
вид^Ьть  между  Риньяно  и  Сантъ- Оресте  ея  базальтовыя  черныя 
плиты.  Зд'Ьсь  проходили  н-Ькогда  толпы  варваровъ,  шедния  на  Римъ, 
и  вид'Ъвш1й  это  шеств1е  день  за  днемъ,  годъ  за  годомъ  одиношй 
монахъ,  живш1й  въ  гЬ  времена  на  вершине  Сорактэ,  велъ  свою  ле- 
топись великаго  переселен1я  народовъ. 

Зимой  какая  -  то  особенная  мрачность  свойствена  холмамъ  и 
предгорьямъ  Сорактэ,  вокругъ  Чиви'^а  Кастеллана.  Низко  спускаю- 
Щ1ЯСЯ  облака  придаютъ  этой  местности  что-то  зловещее  и  колдов- 
ское. Живш1е  зд-Ьсь  этруски  никогда  не  были  жизнерадостнымъ  и 
св^тлымъ  народомъ.  Ихъ  некрополи  и  остатки  ихъ  городовъ  до 
сихъ  поръ  кажутся  обиталищами  темныхъ  божествъ  и  волшебни- 
КОБЪ.  Чивита  Кастеллана  также  представляетъ  собой  не  очень  ве- 
селое зрелище.  Небольшой  городъ  расположенъ  на  очень  высокой 
скал4,  обрывающейся  со  вс4хъ  сторонъ  совершенно  отвесными  стЬ- 
нами,  въ  которыхъ  чернеютъ  отверспя  этрусскихъ  некрополей.  Зе- 
леныя  р-Ьчки  питаемыя  туманами  Сорактэ,  шумятъ  на  дн-Ь  глубо- 
кихъ  овраговъ.  Никакой  растительности  нЬтъ  въ  городке,  только 
одинъ  сплошной  коричневый  камень.  Самое  большое  здаше  зд^сь — 


40 

замокъ,  много  вЪковъ  служащхй  тюрьмой.  На  угловой  башн'Ь  его 
водруженъ  гербъ  съ  быкомъ,  папской  тиарой  и  апостольскими  клю- 
чами— гербъ  папы  Борджха.  Печальный  син4ющ1Й  массивъ  Сорактэ 
господствуетъ  надъ  всЬми  видами  изъ  Чивита  Кастеллана. 

Но  прйхавш1й  сюда  ради  Космати  путешественникъ  прежде 
всего  естественно  стремится  къ  собору.  Римскхе  мастера  потруди- 
лись зд'Ьсь  немало.  Отличная  архитектура  портала  и  многочислен- 
ныя  разнообразныя  мозаики  его  принадлежатъ  имъ.  Удивительныя 
химеры  въ  церковномъ  хорЪ  также  сд^бланы  ими,  и  можетъ  быть 
одна  изъ  этихъ  химеръ,  грызущая  челов-Ька,  является  свид'Ьтельствомъ 
какихъ-то  старинныхъ  гр-Ьховъ,  терзавшихъ  б'Ьдныхъ  художниковъ, 
которые  оставили  надъ  портикомъ  собора  свою  мозаичную  подпись: 
«Ма§181;ег  1асоЪи8  с1у18  Котапив  сит  Совта  ПНо  8110  саг1881то 
ГесИ;  ори8  аппо  (1от1п1  МССХ».  Впрочемъ,  кагае  гр-Ьхи  могли  быть 
у  этихъ  немудрствующихъ  лукаво,  опытн'Ьйшихъ  и  прилежныхъ  ма- 
стеровъ!  Христ1анск1й  Римъ  миновалъ  уже  тысячел'Ьтхе  своего  суще- 
ствован1я,  а  ихъ  искусство  все  еще  оставалось  д-Ьломъ  первобытно 
христ1анской  души,  живымъ  образомъ  ап1та  па1;игаН1;ег    с11Г18^1апа. 


Мелоццо  да  Форли. 


Кватроченто  оставило  мало  сл'Ьдовъ  въ  Рим"!!.  Первые  папы, 
основавт1еся  зд'Ьсь  посл^  Авипьонскаго  пл^нен1я,  нашли  Римъ 
об'Ьдн'Ьвшимъ,  обезлюд'Ьвшимъ  и  во  всемъ  отставшимъ  отъ  другихъ 
итальянскихъ  городовъ.  Въ  середин'Ь  ХУ  в1&ка,  въ  то  время,  какъ 
Флоренщя  Козимо  Веккю  строила  дворцы  и  украшенныя  фресками 
церкви,  свид^Ьтельствовавш1е  о  расцв-Ьт-Ь  новой  цивилизащи,  Римъ 
оставался  еще  совершенно  среднев"6ковымъ  городомъ,  наполненнымъ 
развалинами,  монастырями,  пораженными  лихорадкой  кварталами 
б-Ьдняковъ  и  огромными  пустырями,  на  которыхъ  разыгрывались 
дик1я  распри  Колонна  и  Орсини.  Печально  долженъ  былъ  чувство- 
вать себя  въ  этомъ  город^Ь  папа-гуманистъ  Эней  Сильвхй  Пикко- 
ломини  посл-Ь  своей  родной  Сьены,  прославленной  тонкостью  и 
красотой  жизни.  Ни  онъ,  ни  посл-Ьдовавгаш  за  нимъ  Павелъ  П 
не  усп-Ьли  сд'Ьлать  почти  ничего  для  изм-Ьненхя  облика  Рима.  Средне- 
в-Ьковая  истор1я  дотянулась  зд^Ьсь  до  1471  года,  до  года  избрашя 
папой  Си  кета  IV.  Но  съ  этого  года  непререкаемо  начинается  исто- 
р1я  того  папскаго  Рима,  который  достигъ  всяческаго  великол'Ьп1я 
въ  ХУ1  и  ХУП  в^к*,  медленно  угасалъ  въ  ХУШ,  и  въ  дни  Га- 
рибальди пересталъ  жить,  но  не  пересталъ,  конечно,  быть,  ибо 
еще  и  теперь  его  величественныя  черты  всюду  проступаютъ  сквозь 
бледную  жизнь  современной  итальянской  столицы. 

Чтобы  сыграть  эту  роль,  Сиксту  1У  нисколько  не  нужно  было 
быть  гешемъ.  Ему  надо  было  только  проявить  типическхй  харак- 
теръ  папы  Возрожден1я  и  барокко,  дать  примЬръ  т-Ьхъ  качествъ  и 
пороковъ,  которые  были  необходимы  для  искусственнаго  созданхя 
новаго  римскаго  велич1я  на  м^Ьст'Ь  стараго.  Сикстъ  1У  былъ  стя- 
жателемъ;  благополуч1е  и  возвеличенхе  своей  фамил1и  составляло 
его  неукротимую  страсть;  въ  политике  онъ  былъ  б-Ьшенымь  игро- 
комъ,  ни  передъ  ч-Ьмъ  не  останавливавшимся  ради  удачной  ставки. 
Онъ  напрягъ   до   неизв^Ьстныxъ   дотол'Ь   предЬловъ   вс4   источники 
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доходовъ,  которыми  располагали  влад'Ьн1я  святого  престола.  Изъ 
маленькаго  городка  Савоны,  на  Генуэзскомъ  побережье,  гд-Ь  онъ 
родился,  онъ  извлекъ  девять  своихъ  любимцевъ  и  племянниковъ  и 
излилъ  на  и:^ъ  головы  всЬ  милости  и  богатства,  1сак1я  только  были 
въ  рукахъ  у  папы.  Его  неистовый  темпераментъ  пом^шалъ  ему 
придерживаться  при  этомъ  хоть  какой-нибудь  м^ры.  Онъ  сд-Ьлалъ 
молодого  монаха  минорита,  Пьетро  Р1ар1о  кардиналомъ  и  трижды 
арххенископомъ,  над-Ьливъ  его  доходами,  которые  были- равны  сло- 
женнымъ  вм'Ьст4  доходамъ  всЬхъ  остйльныхъ  кардиналовъ.  Братъ 
Пьетро,  Джироламо,  несш1й  въ  Савон-Ь  скромныя  обязанности  писца 
и  прикащика  въ  съестной  лавк'Ь,  былъ  объявленъ  главнокомандую- 
щимъ  войсками  папы  и  герцогомъ  Имолы  и  Форли,  полученныхъ 
имъ  въ  приданое  за  женой,  Катериной  Сфорца.  Но  какъ  будто  и 
этого  было  мало  Сиксту.  Онъ  мечталъ  о  захвати  Флоренщи,  объ 
упичтожен1и  ненавистныхъ  ему  Медичи.  Д'Ьлрдъ  его  рукъ  былъ 
заговоръ  Пацци,  окончившшся  раной  Лоренцо  Великол-Ьинаго  и 
смертью  его  брата,  несчастяаго  Джулхано.  Проигравъ  въ  этомъ 
отчаянномъ  посягательств-Ь  на  Флоренвдю,  Сикстъ  IV  устремилъ 
вс^  свои  силы  на  Феррару.  Ему  суждено  было  проиграть  и  эту 
игру,  гд-Ь  его  противникомъ  былъ  'такой  искусный  игрокъ,  какъ 
Венец1я.  Онъ  умеръ  отъ  досады,  отъ  душившаго  его  безсильнаго 
б'Ьшенства,  одинъ,  молча,  отвернувшись  къ  ст^н-Ь  и  не  прини- 
мая пищи. 

Бронзовое  т^ло  этого  страшпаго  и  гр-Ьшнаго  папы  простерто 
йа  гробниц'Ь,  изваянной  для  него  Антон1о  Поллайола  въ  капелл-Ь 
С.-Сакраменто  въ  собор-Ь  Св.  Петра.  Жуткой  кажется  эта  лежа- 
щая на  спин-Ь  фигура  съ  застывшими  ногами,  почерн'Ьвшимъ  ли- 
цомъ  и  длиннымъ  носомъ,  выступающимъ  изъ-подъ  высокой  пары. 
Но  благородн-Ьйште  рельефы  флорент1йскаго  кватроченто  украшаютъ 
ее;  стройныя  т1ла  аллегорическихъ  добродетелей  сверкаютъ  отли- 
вами тонко  изваянной  бронзы,  и  странно  привлекательная  звери- 
ная улыбка  Поллайоло  скользитъ  по  ихъ  острымъ  лицамъ.  Смерть 
соединила,  такимъ  образомъ,  имя  Сикста  1У  съ  имен^мъ  великаго 
флорент1йскаго  художника.,  и  это  не  было  совс^мъ  незаслуженной 
наградой  для  папы.  Въ  немъ  самомъ  и  въ  возвышенныхъ  имъ  фа- 
милая  хъ  делла  Ровере  и  Р1ар1о  были  каше-то  инстинкты,  прибли- 
жавш1е  ихъ  къ  искусству.  Его  племянники  были  первыми  въ  длин- 
номъ  ряду  папскихъ  племянниковъ,  обогатившихъ  Римъ  отрытыми 
И8ъ  земли  мраморами,  дворцами,  гробницами,  алтарными  образами 
и  фресками.  Сикстъ  1У  положилъ  начало  первому  музею  древно- 
стей въ  Риме,  собравъ  въ  одномъ  здан1и  на  Капитолхи  все  антич- 
ныя    статуи,    составлявшая    собственность    папы.     Онъ    построилъ  ' 
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Спкстипскую  капеллу,  и  по  его  приказу  ст'Ьны  ея  были  покрыты 
фресками  зпамепигЬйшпхъ  тосканскихъ  и  умбрхйскихъ  художни- 
ковъ  того  времени.  Розы  Р1ар10  украшаютъ  лучш1й  изъ  дворцовъ 
первой  поры  римскаго  ренэссанса,  палаццо  Канчеллар1а,  выстроен- 
ный для  одного  изъ  племянниковъ  папы,  кардинала  Рафаэля  Р1а- 
р1о.  Но  еще  чаще  на  сгЬнахъ  римскихъ  зданхй  встречается  стемма 
делла  Ровере, — ветвистое  деревцо,  окруженное  в^нкомь  изъ  дубо- 
выхъ  листьевъ.  Это  понятно,  ибо  изъ  семьи  делла  Ровере,  какъ  и 
самъ  Сикстъ,  былъ  его  племянникъ  Юл1й  II,  самый  д-Ьятельный  и 
грозный  изъ  папъ  Возрождешя.  Онъ  только  довершилъ  д'Ьло  своего 
покровителя,  когда  заставилъ  Микельанджело  расписать  фресками 
потолокъ  Сикстинской  капеллы.  Есть  подлинная  грандхозность  въ 
этомъ  совм-Ьстномъ  усил1и  двухъ  делла  Ровере  соединить  подъ  одной 
кровлей  произведешя  первостепенныхъ  мастеровъ  эпохи. 

Въ  Ватиканской  пинакотеке,  переустроенной  недавно  съ  такимъ 
вкусомъ  и  знан1емъ,  мы  стоимъ  лицомъ  къ  лицу  съ  папой  Сикстомъ  1У, 
окруженнымъ  племянниками  и  торжественно  поручающимъ  гума- 
нисту Платине  библ10теку,  собранную  и  размещенную  пмъ  въ  за- 
лахъ  Ватикана.  Это  большая  фреска  Мелоццо  да  Форли,  гснолнен- 
ная  по  заказу  папы  и  украшавшая  некогда  одну  изъ  ст^нъ  би- 
бл1отеки  Сикста.  Итакъ,  еще  одно  д^ло  папы  делла  Ровере,  иску- 
пающее память  о  его  корыстныхъ  войнахъ  и  предательски хъ  заго- 
ворахъ.  Но  передъ  этой  фреской  мгновенно  можно  забыть  о  всёмъ 
дурномъ  и  хорошемъ,  что  было  сделано  'Сикстомъ,  настолько  пре- 
красно создавшее  ее  искусство,  настолько  удивительна  угадываемая 
въ  ней  индивидуальность  написавшаго  ее  мастера.  Н-Ьтъ  никакихъ 
сомнетй  въ  томъ,  что  зд^сь  намъ  встретилось  одно  изъ  произве- 
дешй,  отмечающихъ  вершину  творчества  кватроченто,  и  что  авторъ 
его  долженъ  быть  поставленъ  въ  ряду  величайшихъ  художниковъ 
той  эпохи,  наравне  съ  Ботичеллп,  Пьеро  делла  Франческа,  Бел- 
лини, Мантеньей  и  Лукой ,  Синьорелли. 

Передъ  нами  открывается  грандхозная  и  светлая  архитектурная 
перспектива,  составляющая  достойный  фонъ  для  шести  монумен- 
тальныхъ  фигуръ.  Папа  Сикстъ  IV  сидитъ  въ  кресле,  и  его  твер- 
дый профиль  обращенъ  къ  стоящему  передъ  нимъ^  на  коленяхъ 
Платине  съ  такой  торжественной  неподвижностью,  которая  встре- 
чается только  въ  изображешяхъ  боговъ  на  античныхъ  рельефахъ. 
Сзади  него  видны  высошй  и  суровый  кардиналъ  делла  Ровере,  бу- 
дущ1й  Юл1й  II,  и  изнеженно  красивый  фаворитъ,  кардиналъ  Пьетро 
Р1ар1о.  Два  молодыхъ  вельможи,  въ  тяжелыхъ  отороченныхъ  ме- 
хомъ  шубахъ  и  съ  золотыми  цепями  вокругъ  шеи,  замыкаютъ  группу 
слева.  Ихъ  лица  выражаютъ  решительность,  и  въ  ихъ  позахъ  есть 
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вызовъ  всякой  опасности;  младппй  изъ  этихъ  людей  долженъ  быть 
Джироламо  Р1ар10.  Между  изображенными  лицами  н'Ьтъ  никакого 
д^йств1я,  каждое  изъ  нихъ  позпруетъ  на  своемъ  м-ЬстЬ  въ  этомъ 
групповоыъ  портрет'Ь.  Дать  характеристику  всей  группы  было  д'Ьломъ 
Мелоццо,  и  онъ  сд^лалъ  это  съ  помощью  своей  лиши,  такой  свободной 
и  широкой,  какъ  никакая  другая  лин1я  въ  живописи  кватроченто.  Даже 
дивный  семейный  портретъ  Гонзага,  написанный  Мантеньей  въ  т4  же 
самые  годы  въ  МантуЬ,  долженъ  уступить  первое  м'Ьсто  групповому 
портрету  Мелоццо.  У  Мантеньи  было,  можетъ  быть,  больше  артисти- 
ческой изысканности  и  свойства  Д'Ьлать  драгоц^Ьиными  всЬ  подроб- 
ности, но  въ  лин1яхъ  его  никогда  не  было  такой  величавой  про- 
стоты и  плавности  б^га,  какъ  въ  лин1яхъ  Мелоццо.  Мелоццо  ме- 
н-Ье  остро  чувствовалъ  красоту  веш;ей,  но  онъ  былъ  бол'Ье  могу- 
чамъ  живописцемъ.  Вероятно,  то  былъ  самый  сильный  темпера- 
ментъ  во  всемъ  искусстве  кватроченто.  Это  особенно  выражено  въ 
см'Ьломъ  распределен! и  большихъ  цв^тныхъ  поверхностей.  Каждая 
изъ  фигуръ  входитъ  въ  композивдю  со  своимъ  тономъ, —  серебри- 
сто-сЬрый  Платина,  6*6 лый  папа,  пурпурный  делла  Ровере,  сире- 
невый Джироламо  Иарю  и  вишневый  его  товарищъ.  Въ  архитек- 
туре преобладаетъ  цв^тъ  б'Ьлый  съ  золотомъ,  рядомъ  съ  которымъ 
видны  зеленыя  ст^ны  второй  комнаты  и  син-Ьющее  сквозь  окна 
небо.  Чистой  прелестью  этихъ  тоновъ,  легкихъ  и  св-Ьтян^ихся  ка- 
кимъ-то  жемчужнымъ  блескомъ,  нельзя  насладиться  достаточно.  Си- 
реневый, вишневый  и  зеленый  цв'Ьта  Мелоццо  принадлежатъ  къ 
числу  живописныхъ  откровен1й  Италш. 

Въ  исторхяхъ  искусства  Мелоццо  дельи  Амбрози  отведено  по- 
четное м'бсто.  Но  для  гЬхъ,  кто  не  бывалъ  въ  Рим^,  этотъ  ху- 
дожникъ  остается  совершенно  неизвЬстнымъ, — смутной  фигурой, 
вспоминаемой  только  черезъ  предашя,  какъ  скульпторы  древней 
Грещи.  Да  и  предап1е  въ  лиц^  Вазари  не  было  благопрхятно  для 
великаго  живописца  изъ  Романьи.  Вазари  ухитрился  какимъ-то 
образомъ  спутать  Мелоццо  съ  Беноццо,  хотя  не  было  двухъ  бол'Ье 
противоположныхъ  художпиковъ,  чЬмъ  дельи  Амбрози  и  Гоццоли. 
Судьба  оказалась  необыкновенно  жестокой  къ  произведешямъ  Ме- 
лоццо. Онъ  исполпилъ  множество  работъ  во  дворц'Ь  Джироламо 
Р1ар10,  стоявшемъ  на  площади  Санти-Апостоли.  Посл^  смерти 
папы  Сикста  1У  этотъ  дворецъ  былъ  уничтоженъ  до  основан1я  воз- 
ставшимъ  народомъ.  Джироламо  Р1арю  былъ  герцогомъ  Форли, 
родного  города  Мелоццо.  При  маленькомъ  двор'Ь  Джироламо  и  его 
жены  Катерины  Сфорца  Мелоццо  провелъ  посл^днхе  годы  своей 
жизни.  Но  въ  томъ  самомъ  Форли,  въ  которомъ  такъ  много  жи- 
вописи слабаго    ученика    Мелоццо,  Пальмеццано,   не    сохранилось 


Римъ.  Галерея  Корсики.  Мелоццо  да  Форлй.  Св.  Себастьянъ. 
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никакихъ  работъ  мастера,  кроьЛ  выв'Ьски,  изображающей  аптекар- 
скаго  ученика,  толкущаго  что-то  въ  ступк'Ь  длиннымъ  пестомъ. 

Слава  Мелоццо  въ  эпоху  Возрожденая  была  основана  на  рос- 
писи купола  въ  церкви  Санти-Апостоли,  которую  онъ  еще  усп'Ьлъ 
сд-Ьлать  въ  Рим-Ь.  То  былъ  первый   приы^ръ   декоративной   живо- 
писи, предназначенной  для  разсматривашя  ея  снизу  вверхъ,  «й1  бойо 
1п  8и».  Мнопе  художники  чинквеченто,  Корреджш  въ  особенности, 
решали  впосл'Ьдств1и  ту  же  задачу,  но  впервые  она   была   поста- 
влена и  разрешена  съ  поражавшей  вс^хъ  легкостью  Мелоццо.  Та- 
кимъ  образомъ,  церковь   Апостоловъ    въ    Рим-Ь    была  однимъ    изъ 
важн^йшихъ    намятниковъ    итальянской     художественной    исторш. 
Трудно  представить  себ^  варварство    папы    Климента    XI,    прика- 
завшаго  въ  начале  ХУШ   в-Ька  сбить   всю   живопись   Мелоццо  и 
переделать  церковь   въ  дух-Ь  времени.    Вм^зст-Ь    съ    уничтожен1емъ 
расписанной  Мантеньей  капеллы  С.-Андреа   въ  Ватикан-Ь  это  худ- 
шее   изъ   многочисленныхъ  злодей ствъ,  совершонныхъ  реставрато- 
рами и  строителями  ХУШ  в^ка.  Отъ  гранд1ознаго   ансамбля   Ме- 
лоццо остались   куски  фресокъ,  изображающ1е    ангелОвъ   поющихъ 
и  играющихъ    на    различныхъ    инструментахъ,    которые    бережно 
хранятся  теперь   въ  сакристш  Св.  Петра.    Остался    еще   довольно 
большой  фрагментъ  съ  Вознесенхемъ  Христа,  попавш1й  носл-Ь  раз- 
ныхъ  превратностей  на  лестницу  Квиринальскаго  дворца, — нынеш- 
няго  палаццо  Реале.  Ангелы  Мелоццо  бол^е   всего   известны   изъ 
его  работъ,  они  даже  пользуются  популярностью   среди   посЬщаю- 
щихъ  Римъ  путешественниковъ.    Нравится,  можетъ   быть,  сюжетъ, 
нравятся  ихъ  опред-Ьденно  красивыя  лица  съ  крупными  чертами, — 
миловидность   уже    чинквеченто   пли    даже    барокко.    Настоящимъ 
образом-^  судить  объ  этихъ  разрозненныхъ   и    снятыхъ   со  своихъ 
м^стъ  частяхъ   декоративнаго    ц-Ьлаго,  разумеется,  нельзя.   Можно 
убедиться  только  еще  разъ,  какъ  великолепно  ум4лъ   писать  Ме- 
лоццо и  какъ  р^зко  онъ  чувствовалъ  отношен1я  глубокаго   синяго 
неба,  б-Ьлыхъ  гуашныхъ  облаковъ  и   зеленыхъ   одеждъ    или   розо- 
ваты хъ  гЬлъ.  Въ  его  стиле  и  особенно  въ  его  краскахъ  есть  очень 
сильный  личный  темпераментъ  и  острота  индивидуальцаго   увлече- 
шя.  Штъ  сомн4шя,  что    вместе  съ  погибшей   церковью   Апосто- 
ловъ мы  потеряли  зрелище  такой  своеобразной  красоты,  о   какой 
ничто  не  можетъ  дать  нонят1я. 

Мелоццо  не  создалъ  школы;  те,  кто  считаются  его  учениками, 
восприняли  до  смешного  мало  изъ  его  искусства.  Магизмъ  этого 
искусства  остался  непередаваемымъ  и  пеповторимымъ.  Вместе  съ 
гЬмъ  и  ватиканская  фреска  и  фрагменты  изъ  церкви  Апостоловъ 
обильны    чертами,    ясно    указывающими    на    наступившШ   канунъ 
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чияквеченто.  Можно  мечтать  передъ  ними,  чЬмъ  было  бы  искус- 
ство новаго  в'Ька,  если  бы  оно  пошло  отъ  этого  см^лаго  темпе- 
рамента, отъ  этой  чуждой  всякой  мелочности  лин1и,  отъ  этого 
прямого  и  горячаго  чувства,  отъ  этой  любви  къ  цв^ту,  вм'Ьсто 
того,  чтобы  медленно  освобождаться  вм'Ьст^  съ  Рафаэлемъ  отъ  роб- 
кихъ,  мало  живописныхъ  и  не  очень  искреннихъ  нозднихъ  фло- 
рент1Йцевъ  и  умбр1йцевъ.  Этого  не  случилось  и  не  случилось,  мо- 
жетъ  быть,  оттого,  что  въ  сокахъ,  питавшихъ  искусство  Мелоццо, 
какъ  и  н^которыхъ  другихъ  художниковъ  переходнаго  времени, 
былъ  отстой  какихъ-то  слишкомъ  'Ьдкихъ  свойствъ.  Сохранивш1Йся 
на  ст^н'Ь  Квиринальской  лестницы  фрагментъ  Вознесен1я  произво- 
дитъ  странно  резкое,  болезненное  впечатл^нхе.  Мелоццо  не  изб'Ь- 
жалъ  бол'Ьзненности  умираюш.аго  кватроченто,  роднящей  прелесть 
его  искусства  съ  прелестью  Ботичелли,  Леонардо,  Эрколе  Робер- 
ти,  Брамантино  и  даже  Беллини  и  Джорджоне.  Новая  эпоха  прежде 
всего  искала  здоровья,  жертвуя  ради  него  тонкостью,  глубиной  и 
своеобразхемъ  чувства.  Въ  Рафаэле  и  Тищан-Ь  она  нашла  свои 
признанные  образцы,  свободные  отъ  всякихъ  душевныхъ  непра- 
вильностей. 

Только  шесть  лЬтъ  тому  назадъ  въ  РимЬ  было  найдено  еще 
одно  произведете  Мелоццо, — фреска  «Благов^щеше»,  написанная 
имъ  на  ст^н-Ь  Пантеона  и  долгое  время  остававшаяся  подъ  шту- 
катуркой. Это  «Благов^щете»  гораздо  ближе  къ  стилю  Мелоццо, 
ч^мъ  приписываемыя  ему  части  «Благов-Ьщетя»  въ  Уффищяхъ, 
напоминающ1я  скорее  Брамантино.  Оно  представляетъ  повидимому 
юношеское  произведете  художника,  обнаруживающее  еще  сильное 
вл1ян1е  его  учителя  Пьеро  делла  Франческа.  Дошедшихъ  до  насъ 
вещей  Мелоццо  такъ  мало,  что  ц-Ьиность  этого  открыт1я  понятна. 
И  знаменательно,  что  оно  случилось  именно  въ  Рим^.  Въ  Рим4  же, 
въ  галлере-Ь  Корсики  находится  также  несомн-Ьнно  принадлежащ1й 
Мелоццо  алтарный  образъ  Св.  Себастьяна,  не  очень  давно  ирхобр-Ь- 
тенный  изъ  частныхъ  рукъ.  Не  всЬ  художественные  историки  при- 
знаютъ  эту  вещь  за  произведете  самого  Мелоццо,  некоторые  на- 
зываютъ  ея  авторомъ  его  ученика  и  помощника  Антон1аццо  Романо. 
Но  положительно  диву  даешься,  какъ  можно  предполагать,  что 
ограниченный  и  слабый  Антотаццо  былъ  способенъ  достигнуть 
такой  значительности,  широты  и  красоты  стиля.  Въ  общемъ  вы- 
раженхи  этого  Себастьяна,  есть  какъ  разъ  та  самая  преувеличен- 
ная чувствительность,  та  немного  бол'Ьзненная  тонкость,  та  «шог- 
Ыс1е22а»,  которая  свойственна  другимъ  вещамъ  Мелоццо,  въ  осо- 
бенности его  «Вознесешю».  Къ  тому  л;е  типъ  святого  достаточно 
близокъ    къ  типу  Квиринальскаго  Христа,  а  энергичные   портреты 
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жертвователей     могли    быть    написаны    только    авторомъ    фрески 
Сикста  IV. 

Живопись  этой  прекрасной  картины  вполне  достойна  колори- 
стической славы  Мелоццо.  Изумительно  красиво  въ  ней  вечернее 
густо- зеленое  небо,  св'Ьтл'Ьющее  къ  горизонту  и  оканчивающ,ееся 
розовой  полосой.  Большая  фигура  святого  рисуется  на  немъ  св^т- 
лымъ  очеркомъ,  обведенная  плавной  лишей,  выражающей  ея  ме- 
чтательное и  страстное  движен1е.  Но  особенно  интересенъ  въ  одномъ 
отношеши  написанный  зд^сь  пейзажъ.  Ручная  долина  уходить 
вдаль,  черные,  на  фон'Ь  зари,  силуэты  деревьевъ  поднимаются  по 
ея  сторонамъ,  и  на  горизонте  с1яетъ  какъ  бериллъ  отдельно  стоя- 
щая гора.  Нельзя  не  узнать  ее  сразу, — это  Сорактэ,  неизменная 
участница  римскаго  пейзажа.  И  тогда  понятно,  что  изображенная 
зд^сь  долина,  это  долина  Тибра  невдалеке  отъ  Рима,  почти  въ 
пред^лахъ  его  Кампаньи.  Мелоццо,  такимъ  образомъ,  первый  за 
двести  л^тъ  до  Пуссэна  и  Клодъ  Лоррена  былъ  прельщенъ  пей- 
зажемъ,  открывающимся  на  с^веръ  изъ  римской  Кампаньи.  Уже 
это  одно  даетъ  ему  право  на  гражданство  Рима.  Въ  Рим-Ь  прошли 
его  лучш1е  годы,  въ  Рим^  и  только  въ  Рим'Ь  до  сихъ  поръ  можно 
узнать  его  творчество.  Важныя  и  крупныя  черты  его  стиля  не 
противор^чатъ  духу  Рима;  решительность  и  сила  его  темперамента 
не  чужды  характерамъ  его  римскихъ  покровителей  изъ  рода  Р1арш 
и  делла  Ровере.  Справедливо  ли  поэтому  говорить,  что  у  Рима 
кватроченто  не  было  своего  художника?  Излюбленный  мастеръ 
основателя  папскаго  Рима,  Сикста  1У,  уроженецъ  Форли,  Мелоццо 
дельи  Амбрози  былъ  первымъ  римскимъ  художникомъ  Возрождешя. 


Высокое  Возрождеше. 


«Во  всей  исторхи  итальянскаго  искусства  н^тъ  эпохи  бол'Ье 
темной,  ч^мъ  его  золотой  в1къ>,  говорить  Вёльфлинъ  въ  своей  за- 
мечательной книг'Ь  объ  искусстве  классическаго  Возрождетя.  Онъ 
напоминаетъ  о  томъ,  что  час1Ъ  произведенш  Леонардо  исчезла  без- 
сл'Ьдно,  а  другая  часть  покинула  Итал1ю,  что  Микельанджело  не 
осуществилъ  своего  гранд1ознаго  замысла  гробницы  10л1я  II,  и  что 
даже  Рафаэль  не  им^лъ  случая  высказаться  во  всей  чистот-Ь  и  въ 
полномъ  объеме  творчества.  Современникамъ  Браманте  могло  ка- 
заться, что  золотой  в-Ькъ  итальянскаго  искусства  найдетъ  свое  со- 
вершенное выражаше  въ  соборе  Св.  Петра.  Мы  знаемъ  теперь,  какъ 
далеко  ушло  это  здаше  отъ  художественныхъ  в^рованхй  высокаго 
Ренэссанса.  Классическая  эпоха  не  оставила  посл^  себя  ни  одного 
такого  ц^льнаго  памятника,  каше  оставило  кватроченто,  и  намъ 
н^тъ  другого  выхода,  какъ  только,  следуя  примеру  Вёльфлина, 
«возстанавливать  ея  истинныя  формы  съ  помош,ью  разсЬянныхъ 
повсюду  фрагментовъ  и  сомнительныхъ  традищй». 

Въ  Рим4  эти  фрагменты  и  традицхи  встречаются  чап],е,  ч4мъ 
где  бы  то  ни  было.  По  своему  происхождешю  искусство  класси- 
ческаго Возрожден1я  было  флорент1йскимъ  съ  прим4сью  умбр1й- 
скаго  родства,  но  настоящимъ  его  отечествомъ  былъ  Римъ,  не  быв- 
ш1й  въ  то  же  время  родиной  ни  одного  изъ  его  великихъ  масте- 
ровъ.  Давъ  место  синтезису,  какимъ  было  это  искусство,  Римъ 
еще  разъ  исполнилъ  свою  вековую  роль.  Только  здесь  могъ  сло- 
житься душевный  типъ  Рафаэля, — типъ  избранный  однажды  Па- 
теромъ,  какъ  тема  вступительной  лекпди  въ  Оксфорде,  ибо  онъ 
представляетъ  высшее  и  благороднейшее  олицетвореше  обильнаго 
плодами  вечиаго  ученичества.  Рафаэль,  въ  самомъ  деле,  не  пере- 
ставалъ  учиться  всю  свою  жизнь,  умея  брать  уроки  не  только  у 
Микельанджело,  Леонардо  и  Перуджино,  но  даже  и  у  Фра-Барто- 
ломмео  и  Себастьяно  дель  Пьомбо.  Вместе  съ  нимъ  живопись  Воз- 
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рождешя  покинула  страну  необыкновенныхт»,  неповторяемыхъ  ду- 
шевныхъ  приключешй,  гд-Ь  гешальная  удача  Ботичелли  или  Ман- 
теньи  была  все  же  только  счастливой  случайностью.  Чинквеченто 
не  столько  увлекалось  процессомъ  творчества,  сколько  ценило  его 
результаты.  Охлажденное  воображен1е  его  допускало  больше  созна- 
тельности и  намеренности.  Эта  эпоха  была  способна  на  критиче- 
ское отношеше  къ  деятельности  предшествовавшихъ  эпохъ.  Она 
ум^ла  очень  определенно  ставить  различныя  художественныя  за- 
дачи, и  это  помогало  ей  разрешать  ихъ.  Классическ1й  моментъ 
является  моментомъ  равновес1я  между  стремлен! змъ  и  достиже- 
н1емъ.  Уверенность,  что  совершенство  достигнуто,  возникаетъ  легче 
всего  тогда,  когда  ясна  цель  стремлешй.  Оттого  высокое  Возро- 
жден1е  и  накопило  такъ  много  всемъ  понятныхъ  и  никемъ  неоспа- 
риваемыхъ  совершенствъ. 

Въ  Риме,  въ  короткое  время,  занятое  правлен1емъ  двухъ  папъ, 
Юл1я  II  и  Льва  X,  между  1503  и  1521  годами  какъ  бы  осуще- 
ствилась старая  мечта  человечества  о  золотомъ  веке  искусствъ.  Для 
всехъ  последующихъ  поколешй  то,  что  было  создано  здесь  въ  эти 
годы,  свидетельствовало  о  равенстве  душевныхъ  силъ  новаго  чело- 
вечества съ  теми  душевными  силами,  которыя  нашли  свое  выра- 
жен1е  въ  лучшихъ  произведешяхъ  античнаго  искусства.  Къ  этой 
эпохе  было  раньше  исключительно  пр1урочено  самое  понят1е  о 
Возрожден1и.  Мы  шире  смотримъ  теперь  на  Возрождеше  и  знаемъ 
его  более  разносторонне,  но  годы  Рафаэля  и  Микельанджело  удер- 
жали свое  право  на  особенное  къ  нимъ  внимаше.  Назваше  эпохи 
высокаго  Возрожден1я  сохранилось  за  ними.  Больше  чемъ  какая- 
нибудь  иная  эпоха  они  привлекаютъ  каждаго  итальянскаго  путе- 
шественника. Отъ  искусства,  какъ  и  отъ  всякой  другой  силы,» 
имеющей  божественную  родину,  человекъ  требуетъ  прежде  всего 
чудесъ.  И  эти  чудеса  золотого  века  искусствъ,  собранныя  въ  Риме, 
сыграли  немалую  роль  въ  исторхи  тяготешя  къ  Риму  людей  раз- 
личныхъ  странъ  и  вековъ. 

Здесь,  не  выходя  изъ  пределовъ  Ватикана  можно  видеть  глав- 
ныя  т1гаЫИа  высокаго  Возрождешя:  Сикстинскую  капеллу  и  станцы 
и  лодж1и  Рафаэля.  Впечатлен1е  отъ  Сикстинской  капеллы  разу- 
меется способно  удовлетворить  всякую  жажду  необычайнаго.  На 
свете  нетъ  другого  такого  явнаго  художественнаго  чуда,  какъ  ея 
потолокъ.  Чудеснаго  и  выходящаго  вонъ  изъ  ряда  въ  немъ  даже 
слишкомъ  много  для  обща10  суждешя  объ  искусстве  эпохи.  Еъ 
этому  делу  Микельанджело  нельзя  ничего  примерить  уже  въ  силу 
совершенно  безпримерной  обстановки.  Достигнуть  величайшихъ 
результатовъ  при    такихъ    услов1Яхъ,  значило    не    только    сделать 
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чудо,  но  и  осуществить  какой  то  чудовищный  парадоксъ.  Кто  не 
согласится  съ  Вёльфлиномъ,  называющимъ  потолокъ  Сикстинской 
капеллы  «нелепостью,  наказан1емъ'для  художника  и  для  зрителей». 
Самое  полное  торжество  одухотворенной  формы,  какое  только  было 
въ  итальянской  живописи,  подчинено  роковымъ  образомъ  капризу 
папы  Юл1я  II  придумавшаго  для  художника  такую  задачу,  которой 
не  приду малъ  бы  для  него  злой  гешй  изъ  волшебной  сказки.  Ми- 
кельанджело вышелъ  изъ  испыташя  героемъ  и  поб4дителемъ,  но 
т4мъ  не  мен-Ье  высокое  Возрожденге  принуждено  оплакивать  какъ 
неудачу  даже  эту  блистательнейшую  изъ  своихъ  поб-Ьдъ. 

Утомившись  отъ  головоломнаго  обозр^шя  вдохновенныхъ  обра- 
зовъ  Микельанджело,  посетитель  Сикстинской  капеллы  часто  пере- 
водитъ  взглядъ  на  ст^ны,  покрытыя  фресками  художниковъ  ХУ  в^ка. 
Дивные  мастера  Тосканы  и  Умбрш  неузнаваемы  зд^сь.  На  по- 
роге новаго  столепя  кварточенто  страннымъ  образомъ  собрало  въ 
одномъ  этомъ  месте  все  свои  недочеты  и  слабости.  Какая  пута- 
ница, какая  темнота  сюжетовъ  и  безпорядочность  сценъ,  сколько 
лишняго,  и  что  за  детская  способность  тешиться  подробностями, 
забывая  о  главномъ!  Прелесть  отдельныхъ  фигуръ  Ботичелли  не 
въ  силахъ  разсеять  впечатлеше  хаоса,  которое  производятъ  его 
фрески.  Ничемъ  не  лучше  его  Гирляндайо,  Синьорелли,  Пинту- 
рикк10.  Только  одинъ  Перуджино  изъ  всего  ряда  написалъ  дей- 
ствительно превосходную  фреску.  Передъ  его  «Вручешемъ  ключей 
апостолу  Петру»  отдыхаешь,  наконецъ,  отъ  тесноты  и  неустрой- 
ства другихъ  композивдй  и  можетъ  быть  даже  отъ  сверхестествен- 
ности  искусства  Микельанджело.  Ничего  не  можетъ  быть  яснее, 
прямее  и  сосредоточеннее  этой  сцены.  Открывающаяся  за  ней 
просторная  площадь  позволяетъ  вздохнуть  свободно.  Важное  спо- 
койствхе  и  благородная  человечность  фигуръ  приводятъ  душу  въ 
состояше  задумчивое  и  созерцательное.  Единственная  тихая  ми- 
нута, возможная  въ  Сикстинской  капелле,  пролетаетъ  передъ  этой 
фреской. 

По  мнешю  Беренсона  Перуджино  былъ  величайшимъ  масте- 
ромъ  въ  искусстве  пространственной  композищи.  Чувство  простран- 
ства, инстинктъ  свободнаго  размещен1Я  въ  немъ  фигуръ,  умен1е 
подчинять  частности  общему  замыслу  были  прирожденными  свой- 
ствами таланта  Перуджино.  Достаточнымъ  доказательствомъ  того 
могутъ  служить  его  фреска  въ  упраздненномъ  флорент1йскомъ  мо- 
настыре Сайта  Мар1я  Маддалена  де  Пацци  и  замечательныя  пре- 
деллы  алтарнаго  образа  въ  Фано.  Въ  этомъ  отношен1и  Перуджино 
былъ  редкимъ  исключетемъ  изъ  числа  художниковъ  кватроченто. 
Его  искусство  предсказывало  чинквеченто  и  Рафаэля.  Переходя  въ 
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станцы,  обозреватель  Ватикана  чувствуетъ  себя  въ  М1ре  далекомъ 
отъ  шровъ  созданпыхъ  художниками  ХУ  в^ка  но  не  совсЬмъ  не- 
знакомомъ  для  того,  кто  уже  впд-Ьлъ  Сикстинскую  фреску  Перуд- 
жино.  Ваечатл^ше,  испытанное  передъ  «Вручешемъ  ключей >,  по- 
вторяется зд^сь  только  съ  большей  чистотой,  отстоенностью  и 
какой  то  особенной  серьезностью.  Равнов4с1е  композищй  Рафаэля 
бол^е  торжественно,  ибо  приведенные  въ  него  формы  и  замыслы 
бол^е  величественны  и  широки.  Зд-Ьсь  понятна  вся  строго  взве- 
шенная важность  искусства  чинквеченто,  вся  его,  по  выраже- 
нию Вёльфлина,  аристократичность.  Въ  холодноватой  и  неподвиж- 
ной атмосфере  созданнаго  Рафаэлемъ  М1ра  н^тъ  м^ста  для  эпизода, 
для  живописной  и  романтической  случайности,  которую  такъ  лю- 
били художники  кватроченто.  Въ  этомъ  м1ре  н^тъ  движенхя  и 
тепла  жизни,  и  даже  человечность,  еш;е  присутствуюш,ая  во  фреске 
Перуджино,  уже  исчезаетъ  въ  немъ.  Но  душа  какъ  -  то  странно 
вырастаетъ  и  окрыляется  въ  этихъ  небольшихъ  въ  сущности  ком- 
натахъ,  со  стенъ  которыхъ  чудеснымъ  образомъ  веетъ  дыхаше 
безмернаго,  какъ  океанъ,  пространства. 

Въ  станцахъ  Рафаэля  путешественникъ  оказывается  лицомъ  къ 
лицу  съ  самыми  совершенными  создан1ями  золотого  века  Возро- 
ждешя.  Рафаэль  не  паписалъ  ничего  более  значительнаго.  Очень 
характерно,  что  эти,  темы  такъ  отвлеченны  и  такъ  далеки  отъ 
остро  индивидуализированныхъ  темь,  положимъ  Беллини  или  Джорд- 
жоне. Рафаэль  выше  всего  тамъ,  где  онъ  суммируетъ  как1я-то 
общ1я  человеческ1я  представлен1я.  Объективная  правильность  какъ- 
то  сразу  далась  его  образамъ  хриспанской  церкви  и  античной  фи- 
лософ1и.  Въ  этой  способности  его  говорить  со  всеми  и  обо  всемъ 
на  языке,  понятномъ  каждому,  Беренсонъ  справедливо  полагаетъ 
главную  причину  его  мхровой  славы.  Искусство  Рафаэля  особенно 
легко  сделалосъ  достоян1емъ  всехъ  европейскихъ  народовъ.  Чело- 
вечество можетъ  быть  впервые  почувствовало  свое  единство,  воспи- 
тываясь на  Рафаэлевыхъ  миеахъ  и  на  Библш  Рафаэля.  «Онъ  быль 
одаренъ, — говоритъ  Беренсонъ, — зрительнымъ  воображешемъ  без- 
примернымъ  по  благородству,  легкости  и  здоровой  ясности  рождае- 
мыхъ  имъ  образовъ».  Кристаллическая  твердость,  съ  какой  резецъ 
Маркантон1о  закрепилъ  въ  гравюрахъ  принадлежащую  Рафаэлю 
концеппдю  античнаго  мхра,  помогла  ей  навсегда  врезаться  въ  па- 
мять сменяющихся  поколен1й.  И  библейскую  легенду  мы  съ  са- 
маго  детства  слышимъ,  разсказываемую  на  томъ  языке,  на  кото- 
ромъ  разсказалъ  ее  Рафаэль,  такъ  1сакъ  каждая  картонка  въ  школь- 
ной книге  исходить  отдаленно  изъ  формъ  и  положенШ  его  искус- 
ства. Сближешемъ  этихъ  образовъ  христ1анской  миоологш  съ  ми- 
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еолопей  античной  мы  также  больше  ч^мъ  какому  либо  другому- 
художнику  Возрожден1я  обязаны  Рафаэлю.  Величайшая  культурная 
роль  его  та,  что  онъ  окончательно  разлучилъ  христ1анскую  легенду 
съ  ея  восточной  семитической  родиной  и  привилъ  ее  къ  античному 
дереву.  Хриспанство,  рисующееся  намъ  въ  зрительныхъ  образахъ, 
это  и  до  сихъ  поръ  элленизированное  хриспанство  Рафаэля. 

Д-Ьйствуя  такъ,  Рафаэль  исполнялъ  вел4н1я  духа  своей  эцохи. 
Слишкомъ  часто  онъ  самъ  кажется  какимъ  то  духомъ, — собира- 
тельнымъ  выражен!  емъ  интеллектуальныхъ  способностей  и  душев- 
ныхъ  качествъ,  которыя  никогда  не  были  облечены  въ  плоть  и 
кровь.  Посл-Ь  бол^е  ош,утимыхъ,  ч^мъ  действительная  жизнь,  инди- 
видуальностей кватроченто  художественная  личность  Рафаэля  ка- 
жется намъ  ускользаюш,ей,  невесомой  и  прозрачной  т^нью.  Въ  то 
мгновен1е,  когда  искусство  золотого  в-Ька  достигло  въ  станцахъ 
своей  высшей  точки,  все  индивидуальное  въ  немъ  исчезло,  чтобы 
уступить  м^сто  величественному  явлешю  самихъ  формальныхъ  за- 
коновъ  и  художественныхъ  истинъ.  Со  ст4нъ  «Диспута»  и  «Аеин- 
ской  школы»  на  насъ  смотритъ  совершеннейшее  воплоп],ен1е  закона 
композищи.  Чтобы  понять  всю  важность  этого  закона,  надо  срав- 
нить <Диспутъ»  Рафаэля  съ  фреской  треченто  на  ту  же  тему,  со- 
хранившейся въ  СареИопе  (11  8ра§па,  во  флорентхйской  церкви 
С-та  Мар1я  Новелла.  Художникъ  Х1У  в-Ька  оказался  совершенно 
безпомощнымъ  передъ  искусственностью  и  принужденностью  сю- 
жета, онъ  не  сум^лъ  вложить  въ  него  художественный  смыслъ  и  не 
пошелъ  дал'Ье  буквальной  иллюстращи  теологическаго  задан1я.  Однимъ 
только  мастерскимъ  распред'Ьлен1емъ  группъ  Рафаэль  ген1ально  осв-Ь- 
тилъ  свою  фреску  чувствомъ  прекраснаго.  Онъ  сд^лалъ  изъ  нея 
картину^  на  которую  можно  безконечно  любоваться.  Художествен- 
ная и  формальная  тема  влилась  въ  заданную  тему  изображенхя 
церкви  и  сд-Ьлала  возможнымъ  ея  суш;ествоваше  въ  искусстве.  Все 
было  возможнымъ  для  искусства  обладавшаго  такой  чуткой,  рит- 
мической и  ясной  лин1ей,  какъ  та  лишя,  которая  создаетъ  зд-Ьсь 
непрерывную  связь  между  группами,  очерчивая  одну  за  другой  го- 
ловы святителей  и  отцовъ  церкви. 

На  противоположной  ст4не  «Аеинская  Школа»  показываетъ, 
что  золотой  в^къ  искусства  былъ  наконецъ  действительно  обр^тенъ, 
когда  этотъ  волшебный  даръ  ритмической  композищи  могъ  соеди- 
ниться съ  благородной  и  свободной  темой.  Въ  разсветной  чистоте 
серебристо-с^раго  тона,  украшеннаго  кое-где  пятнами  нежной  ла- 
зури, передъ  нами  открывается  мхръ  величавыхъ  человеческихъ 
формъ  и  освобожденныхъ  отъ  всякаго  усил1я  движенш.  Порази- 
тельная легкость  всехъ  группъ  и  фигуръ  является  первымъ  впеча- 
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тл^шемъ  отъ  этой  грандюзной  композищи.  Вглядываясь  въ  нее, 
начинаешь  понимать,  что  эта  легкость  достигнута  зд'Ьсь  благодаря 
безупречному  чувству  пропорщй.  Не  мен'Ье  удивительно  впечатлите 
простора,  свободы  и  дарственной  широты,  особенно  когда  отдашь 
себ'Ь  отчетъ,  что  на  фрескЬ  изображено  свыше  пятидесяти  боль- 
шихъ  д'1йствующихъ  фигуръ.  Это  можно  объяснить  только  ген1аль- 
ностью  Рафаэля  въ  искусств-Ь  коьгаозищи.  И  гешальность  его  ко- 
нечно не  умаляется  т^мъ  обстоятельствомъ,  что  законъ,  которому 
подчинена  композищя,  можетъ  быть  точно  выраженъ  геометрической 
фигурой  разомкнутаго  внизу  круга.  Къ  такой  формул-Ь  можно 
привести  большинство  композищи  Рафаэля, — она  повторяется  въ 
«Диспуте»  и  въ  «ПарнасЬ».  Искусство  чинквеченто  не  скрывало 
ни  т^хъ  формальныхъ  задачъ,  которыя  оно  себ4  ставило,  ни  т^хъ 
способовъ,  которыми  оно  ум^ло  ихъ  разрешать.  Оно  какъ  бы  гор- 
дилось ткъгь,  что  могло  ввести  зрителя  въ  савплй  процессъ  творче- 
ства и  отдать  ему  отчетъ  въ  каждой  лиши  и  въ  каждомъ  отно- 
шеши  частей.  Судъ  челов'Ьчества  надъ  «Аеинской  Школой>  Ра- 
фаэля изв^стенъ:  приговоръ  непогр-Ьшимости  произнесенъ  надъ  ней 
в-Ьками,  и  этотъ  приговоръ  повторяетъ  всяк1й,  кто  проходитъ  въ 
толн-Ь,  наполняющей  т-Ьсныя  станцы  Ватикана. 

Важнейшую  черту  <Аоинской  Школы»  составляетъ  написанная 
на  ея  фон-Ь  архитектура.  Едва  ли  не  большая  часть  очаровашя 
внушаемаго  названной  фреской  приходится  на  долю  легкихъ  и  гран- 
Д10зныхъ  арокъ,  уходящихъ  въ  безконечность  надъ  головами  Со- 
крата и  Платона.  Перспективному  углублетю  этого  портика  мы 
обязаны  воздушностью  и  просторомъ  открывающейся  передъ  нами 
сцены.  Прекрасныя  и  благородно  стропя  архитектурныя  формы 
совершенно  согласуются  со  стилемъ  фигуръ  и  повышаютъ  въ  зри- 
теле воспр1имчивость  къ  абстрактной  красотЬ  и  духовной  аристо- 
кратичности этого  искусства.  Только  велик1й  мастеръ  архитектуры 
могъ  создать  ихъ,  и  не  даромъ  Вазари  разсказываетъ,  ^что  Браманте 
помогъ  зд1>сь  Рафаэлю.  На  самомъ  д-Ьл-Ь  Рафаэль  едва  ли  нуждался 
въ  помощи  Браманте,  потому  что  онъ  самъ  быль  великимъ  архи- 
текторомъ.  Если  бы  даже  до  насъ  не  дошли  так1я  зам-Ьчательныя 
его  создашя,  какъ  палаццо  Пандольфини  во  Флоренц1и,  мы  могли 
бы  догадаться  объ  этомъ  по  его  живописи.  Безукоризненное  чув- 
ство пропорщальности,  стремлеше  къ  связности  частей  и  ихъ  равно- 
в4сш,  ген1альное  распред^лете  пространства,  всЬ  эти  черты,  при- 
супця  живописи  Рафаэля  въ  станцахъ,  являются  въ  то  же  время 
достоинствами  идеальнаго  архитектора.  И  это  какъ  разъ  лучшхя 
черты  въ  творчестве  Рафаэля,  которому  всегда  не  хватаетъ  живо- 
писнаго  темперамента,  который  былъ   гораздо   мен^е  проникновен- 
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йыкъ  йзобразителемъ  движешя  и  мен^Ье  тонкимъ  и  острымъ  рисо- 
валыцикомъ,  ч^мъ  мнопе  худол;ники  кватроченто.  Архитектурное 
чувство  не  изм-Ьняло  ему  никогда. 

Вёльфлинъ   говорить  далее   о   всемъ    искусстве    классическаго 
Возрождешя,  что   его   сл4дуетъ   разсматривать  «8иЬ   8рес1е   агсЬ!- 
^есШгае».  Если  архитектуренъ  во  всемъ  Рафаэль  и  если  Микель- 
анджело   былъ  такъ  переполненъ  архитектурными    идеями,  что  его 
воображете  выплеснуло  невзначай  зачатки  будущаго  стиля  барокко, 
то  значитъ   въ   архитектуре   именно    золотой  в'Ькъ  и  нашелъ  свое 
высшее  выражеше.  И  зд4сь  еще  разъ  надо  пожалеть  о  томъ,  что 
велиюй  архитектурный   памятникъ   эпохи   не   дошелъ   до  насъ  въ 
первоначальной  чистоте,    въ   томъ   вид4,   въ   какомъ  задумалъ  его 
Браманте.  Друпя  постройки  Браманте  въ  Рим4,  наприм1&ръ,  строй- 
ный и  ц'Ьльный,  какъ  живое   созданхе  самой  природы,  ^етрхеио  у 
С.  Пьетро-инъ-Монтор1о,  помогаютъ   конечно   проникнуть  въ  духъ 
его  искусства.  Но  можетъ  быть  ближе   всего  къ  впечатл-Ьнш,  ко- 
торое долженъ  былъ  производить  соборъ  Браманте  подходитъ  впе- 
чатл-Ьше  отъ  архитектурпаго   фона  Аеинской  Школы.  Главной  те- 
мой написанной  зд^сь  архитектуры  является   пространство,  и  рас- 
пред^леше  пространствъ  было  первой  художественной  мыслью  Бра- 
манте при  сооружеши  собора  Св.  Петра.  Въ  н^которыхъ  церквахъ 
Ренэссанса  еще  можно  проследить  изошедшую  отъ  этого   великаго 
строителя   литю   творчества,   оперировавшаго  съ  массами  св^та  и 
т4ни,  съ  отношешями   каменныхъ   ст^нъ  и  воздушныхъ   объемовъ. 
Какъ  на  хорош1й  прим^ръ  этого  Беренсонъ  указываетъ  въ  своихъ 
«Очеркахъ>  на  церковь  С-та  Мар1я  Консолащоне,  въ  Умбр1йскомъ 
городке  Тоди,  довольно  точно  повторяющую  планъ  Брамантевскаго 
Св.  Петра.  Въ  Риме  самой  замечательной  церковью  по  торжествен- 
ному чувству  гармони  чески  хъ  и  обширныхъ  пространствъ  является 
построенная   Микельанджело  С-та  Мар1я  дельи  Анджели.  Къ  этой 
картезханской  церкви  удивительно   хорошо   подходитъ  исполненная 
глубокой  и  важной  задумчивости  большая  статуя  С.  Бруно  работы 
Гудона.  Но  что  важнее  всего,  въ  Риме  есть  первоисточникъ  самого 
чувства  пространства,    бывшаго   атмосферой,    которой   дышали  ху- 
дожники классическаго  Возрожденхя.  Золотой  векъ  почерпалъ  свое 
вдохновеше  подъ  куполомъ  Пантеона.  Для  людей  той  эпохи  этотъ 
куполъ  былъ  настоящимъ  божественнымъ    откровен1емъ.  Его  вели- 
чавая простота  и  совершеннейшая  легкость  сделались  художествен- 
нымъ  девизомъ  современниковъ   Рафаэля.    Въ   ровномъ   и   чистомъ 
свете  Пантеона  воспитались  и  выросли  ихъ  души. 

Чистыми,  отвлеченными,  важными  и  неравсеянными   впечатле- 
шями  обиленъ  опытъ  изследователя   высокаго  Возрожденхя,  Неиз- 
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манная  серьезность  искусства  этой  эпохи  кажется  проистекающей 
отъ  лежащей  въ  основ1^  ея  холодности.  Легкимъ  холодомъ  в^етъ 
даже  отъ  изв-Ьстной  миловидности  лицъ  у  Рафаэля.  Сердце  отказы- 
вается принять  такой  золотой  в-Ькъ,  который  быль  бы  вовсе  ли- 
шенъ  улыбки,  и  эти  поиски  улыбки  чинквеченто  прежде  всего 
приводятъ  конечно  на  виллу  Фарнезина,  построенную  Перуцци  для 
мирныхъ  радостей  той  жизни.  И  «Галатея>  Рафаэля,  глядя  съ  ея 
сг1нъ  действительно  улыбается  тамъ,  но  улыбка  ея  какъ-то  ужъ 
слишкомъ  закругленна,  пуста  и  безучастна.  И  еще  разъ  жизнь 
только  скользить  и  въ  этомъ  образе  золотого  в-Ька;  касан1е  его  и 
здЬсь  легко,  какъ  в-Ьтеръ,  пролетаюпцй  надъ  моремъ  Галатеи.  Сама 
Галатея,  не  бол-Ье  ч^мъ  в-Ьтеръ,  неуловимый  и  легк1й  в'Ьтеръ,  ко- 
тораго  такъ  много  въ  искусств-Ь  Рафаэля.  Нельзя  не  почувствовать 
зд^Ьсь,  что  Рафаэль  выражаетъ  не  все  содержаше  классическаго 
Возрожден1я,  хотя  бы  главная  доля  въ  немъ  и  принадлежала  ему. 
Кое-что  въ  этой  эпох^  понятно  только  черезъ  его  учениковъ.  Въ 
сос^днемъ  зал^,  гд'Ь  написана  исторхя  Амура  и  Психеи,  посети- 
тель бываетъ  пораженъ  осязательной  силой,  почти  резкостью  крас- 
ныхъ  тклъ  на  синемъ  фон^  и  далекой  отъ  всякой  отвлеченности 
наглядной  прелестью  зеленыхъ  гирляндъ,  ус4янныхъ  цветами  и 
плодами.  Въ  безплотный  и  безчувственный  м1ръ  Рафаэля  зд^сь 
хлынулъ  потокъ  челов^ческихъ  эмоц1й  и  почти  физическихъ  ощу- 
щен1Й.  Но  это  потому,  что  Рафаэлю  принадлежитъ  зд^сь  лишь 
общ1Й  замыселъ,  фигуры  же  написаны  Джул1о  Романо,  а  гирлянды 
Джованни  да  Удине. 

«Гати1и8»  Рафаэля — Джул1о  Романо  глубоко  и  несправедливо 
обиженъ  сложившимся  о  немъ  мненхемъ,  какъ  о  художнике  несамо- 
стоятельномъ  и  в^чно  гр^шащемъ  противъ  зав-Ьтовъ  своего  учителя. 
Едва  ли  даже  сл^дуеть  считать  его  ученикомъ  Рафаэля  въ  бол-Ье 
узкомъ  смысле  этого  слова,  ч^мъ  то  можно  было  бы  сказать  про 
большинство  художнпковъ  чинквеченто.  Джулю  Романо  былъ  только 
своимъ  челов-Ькомь  для  Рафаэля  и  неизменнымъ  его  помощникомъ. 
Немыслимо  представить  его  безъ  Рафаэля  и  вн4  круга  Рафаэлева 
искусства.  Можетъ  быть  самъ  Рафаэль  мало  нуждался  въ  немъ,  по 
въ  немъ  и  въ  Джованни  да  Удине  нуждался  золотой  вЬкъ,  чтобы 
сд'Ьлаться  въ  глазахъ  посл^дующихъ  поколыши  тон  действительно 
счастливой  порой,  какой  онъ  намъ  теперь  кажется.  Только  благо- 
даря союзу  Рафаэля  съ  его  помощниками  были  возможны  веселя- 
щ1я  сердце  лоджхи  Ватикана.  Какъ  громко  слышенъ  въ  нихъ  го- 
лосъ  Джованни  да  Удине,  этой  певчей  птицы  высокаго  Возрожде- 
Н1я!  Строг1е  вестибюли  и  дворы  палаццо  Массими  алле  Колонне 
расцветаютъ    улыбкой    отъ   разбросанныхъ   имъ   тамъ   гипсовъ.  И 
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меньше  всего  надо  объяснять,  что  такое  золотой  в4къ,  тому,  кто 
вид-Ьдъ  беседки  изъ  виноградныхъ  лозъ  и  сп'Ьлыхъ  гроздьевъ,  на- 
писанныя  этимъ  Джованни  да  Удине  на  потолк-Ь  Ватикапскихъ  по- 
коевъ,  у  входа  въ  апаартаменты  Бордж1а. 

Джул1о  Романо  былъ  еще  бол'Ье  значительпымъ  худолсникомъ. 
О  разм^^р^  его  живописнаго  дарован1я  можно  судить  по  навсегда 
врезывающимся  въ  память  отношен1ямъ  краснаго  съ  синимъ  на 
фрескахъ  Фарнезины.  Его  эскизы  къ  мантуапскимъ  фрескамъ,  хра- 
НЯЩ1ЯСЯ  на  вилл^  Альбани,  насыщены  раствореннымъ  золотомъ. 
Античная  тема  передана  зд-Ьсь  съ  какимъ  то  необыкновеннымъ  на- 
слажден1емъ  и  заразите льнымъ  счастьемъ.  Эпоха,  которая  ум-Ьла 
гляд-Ьть  такъ  счастливо,  уже  не  кажется  намъ  холодной.  И  мы 
готовы  даже  простить  Джул10  Романо  его  тяжелое  иногда  движе- 
те и  частую  невнимательность  къ  д-Ьлу,  ибо  несмотря  на  это  че- 
резъ  него  доходитъ  до  насъ  что-то  настоящее  изъ  той  жизни.  Въ 
станцахъ  Рафаэля  она  ощущается  мало,  несмотря  на  точность  от- 
д^льныхъ  портретовъ,  на  правдивость  сценъ  взятыхъ  изъ  д-Ьйстви- 
тельности.  Эпоха  высокаго  Возрожден1я  чувствуется  съ  большей 
полнотой  тамъ,  гд^  Рафаэль  выступаетъ  не  одинъ,  а  въ  обществ-Ь 
своихъ  помощниковъ.  Онъ  остается  тогда  чистымъ  духомъ,  объ- 
единяющимъ  началомъ  стиля,  руководящей  нитью,  которая  напра- 
вляетъ  ихъ  силы,  им'Ьющгя  более  человЬческое  и  болФе  жизненное 
происхожден1е. 

Такимъ  является  Рафаэль  на  вилл'Ь  Мадама,  построенной  и 
украшенной  подъ  его  руководствомъ  Джул10  Романо  и  Джованни 
да  Удине.  Въ  памяти  путешественника,  совершавшаго  прогулки  въ 
окрестностяхъ  Рима,  она  остается  однимъ  изъ  самыхъ  привлека- 
тельныхъ  м'Ьстъ,  как1я  ему  случилось  вид-Ьть.  Онъ  помнитъ  ея  уеди- 
неше,  заросш1я  травой  и  цв'Ьтущимъ  кустарникомъ  развалины  перед- 
няго  фасада,  пустыя  и  просторныя  залы,  запущенный  садъ,  умолк- 
нувш1е  фонтаны  и  видъ  на  Тибръ  и  на  Кампанью,  открывающхйся 
съ  ея  террасъ  и  балконовъ.  Вилла  Мадама  почти  утратила  черты 
обитаемаго  жилища,  но  не  вполн-Ь  успела  превратиться  въ  руину, 
и  такое  соединен1е  сообщаетъ  ей  особую  меланхолическую  пре- 
лесть. Это  одно  изъ  в-Ьрныхъ  уб-Ьжищъ,  которыя  современный 
Римъ  еще  можетъ  предложить  романтическимъ  сердцамъ.  И  вм^ст-Ь 
съ  т'Ьмъ,  это  лучш1й  изъ  дошедшихъ  до  насъ  образовъ  золо- 
того в'Ька  Возрожден1я.  Мы  узнаемъ  зд-Ьсь  Рафаэля  по  удивительной 
ясности  и  благородной  простот'Ь  общаго  архитектурнаго  впечатл-Ь- 
н1я,  по  строгой  соразмерности  частей  и  ни  на  минуту  не  ослабе- 
вающей дорисованности  всЬхъ  формъ.  Джовани  да  Удине  встр-Ь- 
чаетъ  насъ  подъ  сводами  лОдж1и  своими  летящими  и  танцующими 
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ген1ями  и  райскими  пейзажами.  А  въ  одной  изъ  внутреннпхъ  залъ 
памъ  остается  только  претслониться  передъ  такимъ  истиннымъ  ше- 
девромъ  декоративной  живописи,  какъ  фризъ  Джул1о  Ромапо.  На 
глубокомъ  сипемъ  фоп^  обольстительны  красповатыя  гЬла  его  аму- 
ровъ,  его  женственные  ген1и  раснравивш1е  свои  больш1я  крылья,  его 
гирлянды  бл'Ьдныхъ  цв-Ьтовъ  и  вьющ1яся  серебряныя  ленты.  Огром- 
ное увлечеп1е  красотой  видно  здЬсь,  п  такой  кипяш,1й  темпераментъ 
сказывается  въ  каждомъ  движен1и  кисти  Джул1о  Ромапо,  что  посл-Ь 
этого  уже  не  придетъ  въ  голову  говорить  о  разобщенности  искус- 
ства высокаго  Возрожден1я  съ  силами  жизни.  Намъ  только  трудно 
примерить  это  искус'ство  къ  теперешнимъ  понят1ямъ,  ибо  оно 
нуждалось  въ  совершенно  иномъ  масштабе  жизни.  Современный 
челов^Ькъ  чувствуетъ  себя  немного  потеряннымъ  въ  обширности 
этихъ  залъ,  и  гипсы  Джовани  да  Удине  на  потолк^Ь  вестибюля 
кажутся  ему  взлет-^вшими  черезчуръ  высоко.  Не  слишкомъ  ли 
грапд10зны  пилястры  садоваго  фасада  для  деревенскаго  дома  и  не 
слишкомъ  ли  торжественны  аркп  открытой  лоджш?  Ея  ц'Ьль  можетъ 
показаться  непонятной.  Но  она  была  понятна  людямъ  высокаго 
Возрожден1я,  жаждавшимъ  какихъ-то  колоссальныхъ  объеыовъ  воз- 
духа. Черезъ  широшя  аркп  этой  лоджш,  построенной  Рафаэлемъ, 
обильно  вливалась  сюда  чистейшая  благодать  Божьяго  М1ра, — про- 
низанное солнечнымъ  св-Ьтомъ  пространство. 


Барокко. 


1. 

Современный  путешественникъ  не  разъ  испытываетъ  въ  Рйм^ 
сожал'1Б1е  о  т'Ьхъ  временахъ,  когда  Стэндаль  могъ  бродить  по  кри- 
вымъ  и  немощеннымъ  улицамъ  папскаго  города,  искать  одиноче- 
ства среди  заброшеныхъ  руинъ  или  набрасывать  страницы  днев- 
ника въ  своей  комнат'Ь  на  У1а  Оге^огхапа  съ  видомъ  на  куполъ 
Св.  Петра,  поднимающ1Йся  надъ  лугами  Прати  дель  Кастелло. 
Римъ  многое  потеря лъ  съ  т4хъ  поръ  и  чЪмъ  дальше,  т4мъ 
все  больше  и  больше  будетъ  терять  изъ  своего,  единственнаго  въ 
мхр'Ь,  важнаго,  меланхолическаго  и  живописнаго  великол'Ьшя.  Ни- 
какая разумная  заботливость  не  въ  силахъ  отвратить  отт.  него 
общую  судьбу  вепрей,  повернуть  въ  бол'Ье  привлекательную  сто- 
рону ходъ  его  исторш.  Достаточно  взглянуть  на  то,  что  сталось 
за  самое  последнее  время  съ  м-Ьстностью  къ  северу  отъ  города, 
между  порта  дель  Пополо  и  понте  Молле.  Благодаря  юбилейной 
выставк-Ь  эти  мтЬста  уже  неузнаваемы  даже  для  того,  кто  вид'Ьлъ 
ихъ  года  два  или  три  назадъ.  Разумеется  прошли  времена,  когда 
можно  было  бы  для  утилитарныхъ  ц'Ьлей  снести  построенную  Винь- 
олой  виллу  папы  10л1я  III.  Здате  осталось  въ  неприкосновенности. 
Но  прелесть  этого  недавно  еш;е  тихаго  и  уединеннаго  м-Ьста,  этой 
поросшей  травой  площади  и  улицы,  уходящей  подъ  темный  сводъ 
Арко  Скуро,  этой  настоящей  римской  у1§па,  окруженной  стеной, 
у  которой  нр1ютилась  мирно  дымящая  трубой  остерхя, — все  это 
навсегда  исчезло  съ  проведешемъ  широкой  выставочной  авеню, 
отнявшей  у  виллы  половину  ея  сада  и  сделавшей  Арко  Скуро 
жалкой  игрушкой.  Фламминхева  дорога  становится  совершенно  со- 
временной улицей,  и  церковка  Сантъ-Андреа,  выстроенная  тамъ  же 
Виньолой,  стоитъ  какъ  печальный  и  прекрасный  островокъ  среди 
окружающаго   уродства    новыхъ    аллей,  ипподромовъ   и   выставоч- 
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йыхъ  павильоновъ.  На  той  сторон'Ь  Тибра  фабрики  подошли  къ 
самой  вилла  Мадама,  и  посл^дыхе  луга  у  понте  Молле  исчезаютъ, 
чтобы  дать  м^сто  огромному  стрельбищу,  повторяющему  патр10ти- 
ческ1й  масштабъ  и  стиль  монумента  Виктора  Эммануила  и  дворца 
Юстицш. 

Пройдетъ  много  времени,  прежде  ч-Ьмъ  Римъ  своей  таинствен- 
ной силой  усп^етъ  смягчить  и  завуалировать  р-Ьзкость  и  плоскость 
этихъ  возводимыхъ  на  сп^хъ  сооружешй.  При  вид^  ихъ  сожал^- 
ше  о  Рим^  Стэндаля,  Шатобр1ана,  Ампера  и  Гёте  вспыхиваетъ 
съ  новой  силой.  Современному  путешественнику  и  безъ  того  часто 
приходить  въ  голову,  что  его  предшественники  были  гораздо  счаст- 
лив-Ье  его  въ  своемъ  знаши  Рима.  Справедливость  требуетъ  ска- 
зать, однако,  что  при  этомъ  упускается  изъ  вида  одно  очень  важное 
соображеше.  Время  Стэндаля  и  Шатобр1ана  было  богаче  непосред- 
ственными и  живыми  впечатл^ихлии  Рима  античнаго,  Рима  христ!- 
анскаго  и  Рима  Возрождешя.  Но  оно  мало  способно  было  почув- 
ствовать и  оц'Ьнить  Римъ  барокко.  Для  этого  времени  ХУП  я 
ХУШ  в'Ькъ  были  эпохой  непосредственно  предшествовавшей,  то  есть 
бол^е  всего  подверженной  отрицан1ю  и  мен^е  всего  способной  быть 
понятой.  Отъ  насъ  барокко  отд-Ьлено  достаточнымъ  промежуткомъ 
стол^пй.  Нашъ  исторически  опытъ  расширился  и  углубился. 
Эклектизмъ  нашихъ  вкусовъ  всюду  находитъ  для  себя  источники 
наслаждешя.  Кто  не  согласится  теперь  со  словами  Буркгардта. 
<При  б-Ьгломъ  обзоре  Итал1и  есть  возможность  ограничиваться  только 
знакомствомъ  съ  первостепенными  вещами.  Но  вовсе  не  тайна,  что 
для  т^хъ,  кто  располагаетъ  временемъ,  подлинную  радость  доста- 
вляетъ  не  столько  созерцанге  всяческихъ  совершенствъ,  сколько 
жизнь  во  всемъ  объем-Ь  итальянской  культуры.  Естественное  пред- 
почтете къ  ея  величайшимъ  и  лучшимъ  моментамъ  вовсе  не  должно 
повлечь  за  собой  исключешя  изъ  поля  зр-Ьшя  другихъ  эпохъ». 

Для  насъ  барокко  является  эпохой,  достойной  такого  же  вни- 
ман1я  и  интереса,  какъ  Возролсдеше  и  средневековье.  Нын^шихй 
путешественникъ  выигрываетъ,  благодаря  этому,  богатство  впеча- 
тл-Ьнхй  едва  ли  не  большее,  ч^мъ  онъ  могъ  потерять  въ  сравнен1и 
съ  современниками  Стэндаля.  Барокко  преобладаетъ  въ  Рим-Ь.  По- 
строенные въ  этомъ  стил-Ь  дворцы  и  церкви  составляютъ  неизмен- 
ную и  типичнейшую  черту  города.  Надо  искать  въ  Риме  Римъ 
античный,  христ1анск1й,  средневековый,  Римъ  Возрождешя.  Но  Римъ 
барокко  искать  нечего,  —  это  до  сихъ  поръ  тотъ  Римъ,  который 
прежде  всего  узнаетъ  каждый  изъ  насъ.  Все  то,  что  определяетъ 
характеръ  города,  —  его  наиболее  заметныя  здашя,  главныя  пло- 
щади, оживленнейш1я  улицы,  —  все  это   здесь   создано  барокко  и 


ео 

все  в^рно  хранитъ  его  печать.  Такова  площадь  передъ  собором-ь 
св.  Петра  съ  колоннадами  Бернини  и  фонтанами  Мадерны.  Таковы 
пьяцца  дель  Пополо,  пьяцца  ди  Спанья  и  пьяцца  Навона.  Таковы 
Квириналъ  и  фонтанъ  Треви,  и  таково,  наконецъ,  самое  Корсо  съ 
церквами  Санъ-Карло-аль-Корсо  и  Санта-Мар1я-инъ-В1а-Лата,  съ 
дворцами  Русполи,  Киджи,  Шарра-ТСолонна  и  Дор1а.  Барокко  вполн-Ь 
торжествуетъ  въ  кварталахъ,  прилегающихъ  къ  Пантеону,  и  въ  той 
части  города,  которая  тянется  между  Тибромъ  и  корсо  Виттор1о 
Эммануеле.  И  это  какъ  разъ  самыя  живописныя  части  Рима.  Зд-Ьсь 
почти  не  встр-Ьчается  новыхъ  построекъ.  Что  же  касается  до  со- 
оружешй  бол-Ье  раннихъ  эпохъ,  то  они  тонутъ  среди  общей  массы 
здашй,  принадлежащихъ  ХУП  и  ХУП1  в-Ьку.  Папск1й  Римъ  хра- 
нитъ неприкосновенной  важную  простоту  своихъ  монументальныхъ 
дворцовъ,  столпившихся  зд-Ьсь  вокругъ  такихъ  гранд10зныхъ  церквей 
барокко,  какъ  Сантъ-Андреа-делла- Балле,  Джезу,  Санъ-Карло-аи- 
Катинари  и  Кьеза  Нуова. 

Нельзя  представить  себ'Ь  Римъ  безъ  церковнаго  фасада  въ  дух^ 
барокко  съ  его  типическимъ  д'Ьлен1емъ  на  два  этажа,  полуколон- 
нами, пилястрами,  дробными  фронтонами,  нишами,  статуями  и  не- 
избежными волютами  на  углахъ.  И  эти  фасады,  не  только  живо- 
писная подробность  римской  улицы.  Это  плодъ  большого  и  серьез- 
наго  искусства,  жившаго  въ  Рим-Ь  такой  д'Ьятельной  жизнью,  какую 
только  можно  себ-Ь  представить  на  протяженш  ц^лыхъ  двухъ  сто- 
Л'Ьт1й.  Изученхе  искусства  барокко  началось  сравнительно  недавно. 
Починъ  въ  этомъ  д'Ьл-Ь  принадлежитъ  н4мецкимъ  писателямъ,  ибо 
Герматя  оказалась  бол4е  конгешальной  барокко,  ч4мъ  Англ1я,  ни- 
когда не  знавшая  его,  или  Франщя,  всегда  инстинктивно  тяготею- 
щая къ  классицизму.  Книги  Гурлита,  Вёльфлина  и  Эшера  должны 
сделать  для  ХУП  и  ХУП1  в4ка  Итал1и  то,  что  уже  давно  сд-Ьлано 
для  кватроченто  и  чинквеченто.  И  прежде  всего  трудами  этихъ 
изсл^дователей  выяснена  самостоятельная  ценность  барокко.  Никто 
не  можетъ  теперь  смотр-Ьть  на  него  такъ,  какъ  смотрели  современ- 
ники Стэндаля, — видеть  въ  немъ  искаженное  и  упадочное  продол- 
жеше  Ренэссапса.  Архитектура  барокко  явилась  въ  самомъ  д^л^ 
совершенно  новымъ  искусствомъ,  сум^вшимъ  далеко  уйти  отъ  вся- 
кихъ  реминисценщй  античныхъ  формъ  и  пропорщй.  Точный  худо- 
жественный анализъ  показываетъ,  что  этотъ  стиль  им^отъ  больше 
правъ  на  имя  самобытнаго  и  даже  органическаго  стиля,  ч-Ьмъ  стиль 
Сансовино  и  Палладхо.  Архитектура  высокаго  Возрождешя  никогда 
не  можетъ  выйти  изъ  круга  классическихъ  впечатл-Ьихй  Пантеона 
Колизея.  Но  тщетно  мы  стали  бы  искать  освященныхъ  древностью 
закоиовъ  и  взятыхъ  изъ  аптичпаго  деталей   въ  постройкахъ    Бер- 
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нинп  и  Борромини,  въ  томъ  искусств-Ь,  для  котораго  высшей  по- 
хвалой современниковъ  были  слова  пиоуо,  сарпсс1080,  Ыггагго, 
81га\а§ап1е. 

Вместо  стремленья  къ  безстрастному  спокойствхю,  равнов^С1Ю 
и  круглоте,  свойственнаго  классическому  Возрожден1'ю,  барокко 
сделало  своей  основой  крайнюю  эмоц1ональность,  любовь  къ  стро- 
ительному парадоксу  и  отвращеше  къ  замкнутости  отд'Ьльныхъ  ком- 
П03ИЦ1Й.  Спокойная  протяженность  горизонтальныхъ  лпнШ  и  боль- 
шихъ  плоскостей  исчезла.  Барокко  всюду,  гд-Ь  могло,  разбило  ст^ну 
выступами  и  нишами  и  раздробило  горизонтальные  пояса  состав- 
ными профилями  сложныхъ  пилястровъ.  Бол'Ье  рЬзтя  т'Ьни  повсюду 
заиграли  на  фасад'Ь,  и  большая  глубина  его  сделала  перспектив- 
ный видъ  здан1я  бол-Ье  подвижнымъ,  сильн-Ье  меняющимся  въ  за- 
висимости отъ  разныхъ  точекъ  зр-Ьшя.  Въ  этомъ  сказались  важ- 
н4йш1я  тенденщи  архитектуры  барокко, —  ея  поиски  живописнаго 
впечатл4н1я  и  проникающее  ее  чувство  движешя.  Какъ  справед- 
ливо зам-Ьтилъ  Вёльфлинъ,  рисунокъ  перомъ  хорошо  выражаетъ 
чистоту  лин1й  и  пропорц1оиальность  формъ  всякаго  здан1я  эпохи 
Ренэссанса,  но  только  свободно  брошенныя  кистью  пятна  туши 
или  сеп1и  могутъ  дать  понят1е  о  спецефической  красот4  фасада 
барокко.  Длинная  прямая  лип1я  и  обширная  плоскость  —  неживо- 
писны, и  оттого  все  воображенье  барокко  было  направлено  на 
борьбу  съ  неподвижной  прямой  линьей  и  лишенной  гЬней  пло- 
скостью. Вначале  оно  безнощадно  дробило  ихъ,  поздн-Ье  почти  со- 
всЬмъ  оставило  и  прямую  лишю  и  плоскость,  и  обратилось  къ 
кривымъ  лин1ямъ  и  эллиптическимъ  поверхностямъ.  Меняющаяся 
въ  каждой  точке  кривизна  эллипса  сделала  его  излюбленной  фи- 
гурой строителей  барокко. 

Родоначальникомъ  барокко  не  только  въ  скульптуре,  но  и  въ 
архитектуре  считается  Микельанджело.  По  мненш  Вёльфлина,  онъ 
не  былъ  въ  этомъ  отношенхи  какимъ-то  исключешемъ  среди  своихъ 
современниковъ.  После  1520  года  уже  не  было  воздвигнуто  ни 
одного  здашя,  въ  которомъ  не  содержалось  бы  элементовъ  новой 
архитектуры.  Антонхо  да  Сангалло  и  Виньола  во  многихъ  отноше- 
н1яхъ  были  предшественниками  строителей  барокко.  Въ  последнюю 
четверть  ХУ1  века,  въ  годы  твердаго  и  решительнаго  папы  Сикста  У, 
мы  находимъ  новый  стиль  вполне  конституированнымъ  въ  церквахъ 
и  дворцахъ,  построенныхъ  Джакомо  делла  Порта,  Карло  Мадерно, 
Доменико  Фонтана,  Лунги  старшимъ  и  Фламиию  Понщо.  Этотъ 
первый  пер1одъ  барокко  былъ  отмеченъ  большой  сдержанностью, 
почти  суровостью,  сильно  отличающей  его  отъ  последующаго  вто- 
рого пер1ода.  Некоторые  изследователи  склонны  даже  называть  этотъ 
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стиль  конца  XVI  в-Ька  «поздпимъ  Ренэссансомъ)»,  оставляя  имя 
барокко  лишь  для  архитектуры  ХУП  стол'Ьтхя.  Но  сл^дуетъ  со- 
гласиться съ  Вёльфлиномъ,  что  было  бы  трудно  найти  границу, 
разделяющую  эти  стили  по  существу.  Прекрасный  фасадъ  Санта- 
Катерина-деи-Фунари  какъ  бы  свид^тельствуетъ  о  принадлежности 
его  автора  Джакомо  дел  л  а  Порта  къ  Возролсдешю.  Однако  въ  даль- 
н^йшемъ  своемъ  развит1и,  именно  этотъ  типъ  фасада  сд-Ьлался  са- 
мымъ  характернымъ  для  барокко,  повторяясь  въ  цЬломъ  ряд'1 
церквей.  Въ  принадлежности  къ  новому  стилю  такой  церкви,  какъ 
построенная  Мадерной  Санта-Сузанна,  уже  не  можетъ  быть  ника- 
кихъ  сомн15н1й.  Первая  эпоха  барокко  отличается  массивностью, 
относительной  простотой  средствъ,  съ  которыми  достигается  живо- 
писность впечатл^нхя  и  неизменной  серьезностью.  Особенно  вну- 
шительны дворцы,  относящ1еся  къ  этому  времени, — палаццо  Русполи, 
постройки  Амманати,  палаццо  Боргезе,  построенный  старшимъ  Лунги 
и  палаццо  Шарра-Колонна  съ  фасадомъ  Понщо.  Никакая  другая 
архитектура  не  выражаетъ  настолько  же  хорошо  той  важности,  той 
«§таУ11;а»,  которую  такъ  цЬнили  люди  сеиченто  и  которая  такъ 
идетъ  къ  Риму. 

Второй  пер1одъ  барокко  обозначается  около  1630  года,  вре- 
мени, когда  достигли  зрелости  два  замЬчательныхъ  архитектора, 
создавшихъ  цЬлую  эпоху  въ  искусстве  и  въ  л-Ьтописяхъ  Рима,  Ло- 
ренцо  Бернини  и  Карло  Борромини.  По  словамъ  одного  изъ  но- 
в4йшихъ  б]ографовъ,  въ  итальянской  художественной  исторш  не 
было  посл'Ь  Микельанджело  другой  такой  великолепной  фигуры 
и  ярко  талантливой  индивидуальности,  какъ  Лоренцо  Бернини. 
Ослепительный  блескъ  сопутствовалъ  всЬмъ  д-Ьламъ  этого  неапо- 
литанца по  рожденш  и  флорентшца  по  происхожденш.  Въ  долгое 
двадцатилетнее  правлеп1е  Урбана  УП1  Барберини,  Бернини,  еще 
совс^мъ  молодой  и  полный  кипучей  энерг1и,  сделался  не  только 
главнымъ  придворнымъ  архитекторомъ  и  полновластнымъ  распоря- 
дителемъ  римскаго  строительства,  но  и  постояинымъ  советникомъ 
и  довереннымъ  другомъ  папы.  Пчелы  Барберини  лет'Ьли  всюду  за 
этимъ  создателемъ  колоннады  Св.  Петра,  фонтана  на  пьяцца  На- 
вопа  и  Скала  Реджха  въ  Ватикане.  Какъ  скульпторъ,  онъ  соста- 
вилъ  себе  славу  Св.  Терезой  въ  церкви  С-та-Мар1я-делла-Виттор1я 
и  группой  Аполлона  и  Дафны  па  вилле  Боргезе.  Тонкость  обра- 
ботки мрамора  изумительна  въ  нихъ;  съ  техъ  поръ  барокко  стало 
стремиться  къ  всевозможнымъ  иллюз1ямъ  каменныхъ  тканей.  Группа 
Св.  Терезы  съ  ангеломъ,  приводившая  въ  восхищен1е  сеиченто,  въ 
самомъ  деле  безпримерна  по  энерпи  и  напряженности,  выражен- 
наго  здесь  остраго  и  болезненнаго,  чувственпаго  экстаза.  Одна  эта 
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скульптура  могла  бы  уже  сказать,  какъ  далекъ  былъ  Бернини  отъ 
классическаго  спокойств1я  и  безстраст1я.  И  еще  бол-Ье  далекъ  былъ 
повидимому  отъ  этого  его  современникъ  и  соперникъ,  Борроминн. 
Жизнь  такъ  часто  сталкивала  ихъ  между  собой,  что,  въ  конц'Ь-кон- 
цовъ,  сд-Ьлала  ихъ  врагами.  См'Ьнивш1й  Урбана  У111  Иннокент1й  X 
изъ  фамил1и  Памфили  на  н'Ькоторов  время  отдал  и  лъ  отъ  себя  Бер- 
нини и  тЬмъ  самымъ  сд'Ьлался  главнымъ  покровителемъ  Борромини, 
Сантъ-Аньезе  на  площади  Навона  и  С.  Карло  у  Четырехъ  Фон- 
тановъ  выстроены  при  немъ.  И  при  немъ  же  Борромини  усп-Ьлъ 
возвести  т4  необычайные  и  причудливые  кампаниле  барокко,  ко- 
торые изумляютъ  путешественника  неожиданнымъ  силуэтомъ  на 
вечернемъ  римскомъ  неб-Ь.  Борромини  не  былъ  такъ  счастливъ, 
какъ  его  соперникъ.  Неудачи  его  преследовали  и  довели  въ  конц'Ь- 
концовъ  до  отчаян1я.  Въ  припадке  меланхол1и  онъ  перер^залъ  себ'Ь 
горло.  Онъ  не  былъ  такъ  разносторонне  одаренъ,  какъ  Бернини, 
не  обладалъ  его  размахомъ  и  твердостью  воли.  Но  для  архитектуры 
барокко  его  сооружешя  и  замыслы  фантастичн^йшихъ  его  рисун- 
ковъ  едва  ли  не  бол-Ье  даже  характерны.  Фасады  изъ  кривыхъ  ли- 
н1й  и  поверхностей  осуществлены  имъ  въ  Сантъ-Аньезе  и  Санъ- 
Карло  съ  удивительной  свободой  и  элегантностью.  Его  изобр-Ьта- 
тельность  по  части  новыхъ  формъ  и  любимыхъ  тогда  обмановъ 
зр'Ьн1я  не  знала  устали.  Борромини  сделался  легендой  барроко. 
Н^тъ  такой  странности,  такой  причуды  въ  римской  архитектур-Ь, 
которая  не  была  бы  приписана  ему  народной  молвой,  до  сихъ  поръ 
не  забывшей  его  имени. 

Бернини,  Борромини  и  ихъ  многочисленные  ученики,  среди 
которыхъ  можно  назвать  Лунги  младшаго,  Райнальди,  Росси,  до- 
вершили д-Ьло  строителей,  принадлежавши хъ  къ  первой  энох-Ь  ба- 
рокко. Уже  въ  начале  ХУП  в-Ька  Римъ  былъ  наполненъ  монумен- 
тальными дворцами  и  церквами,  олицетворявшими  важность  и  тя- 
желое велич1е  папскаго  двора.  Но  ему  нехватало  блеска,  пышно- 
сти, парадности.  Это  явилось,  когда  Бернини  и  Борромини  ввели 
новыя,  бол-Ье  цв-Ьтистыя  формы  барокко  и  сообщили  имъ  большее 
движете.  Они  первые  дали  полную  свободу  стремленш  къ  гран- 
дюзности,  которымъ  была  проникнута  архитектура  сеиченто.  Никто 
не  понялъ  въ  такой  степени,  какъ  Бернини,  что  барокко  было 
искусствомъ  ансамбля,  общаго  впечатл^шя.  Про  него,  про  его  школу 
и  про  покровительство вавшихъ  ему  папъ  можно  сказать,  что  они 
строили  не  отдельные  дворцы  и  церкви,  но  строили  Римъ.  На- 
стоящей ц-Ьдью  Бернини  были  площади,  перспективы  улицъ,  жи- 
вописные фонтаны.  Онъ  создавалъ  виды  города,  картины  Рима. 
Это    искусство    требовало    для    себя    обширпыхъ   пространствъ   я 
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открытаго  неба.  Лучше  всего  его  можно  узнать  передъ  колоннадой 
Св.  Петра,  передъ  мостомъ  Св.  Ангела,  передъ  фонтаномъ  Треви 
и  Испанской  лестницей.  И  фонтанъ  Треви  и  эта  лестница  испол- 
нены уже  посл^  смерти  Бернини,  но  они  в^рно  сохранили  на- 
правлеше,  данное  имъ  архитектуре  барокко.  Въ  Рим-Ь  есть  любо- 
пытный прим^ръ  того,  насколько  было  проникнуто  тогдашнее  стро- 
ительство идеей  живописпаго  ансамбля.  Это  площадь  передъ  цер- 
ковью Сантъ-Игнащо.  ВсЬ  окружаюп],1е  ее  дома  обращены  къ  цер- 
ковному фасаду  барокко  отлично  выдержанными  въ  томъ  же  стил-Ь 
изогнутыми  фасадами,  съ  характерными  окнами  и  балконными  ре- 
шетками. Благодаря  этой  площади  и  благодаря  знаменитому  въ  свое 
время  плафону  живописца-хезуита,  падре  Поццо,  церковь  Сантъ- 
Игнацю,  до  сихъ  поръ  осталась  однимъ  изъ  такихъ  м^стъ  въ  Рим^, 
где  ХУП  в-Ькъ  кажется  сегодняшнимъ  днемъ. 

Плафонъ  Сантъ-Игнащо  заставляетъ  сказать  объ  участхи  жи- 
вописи въ  барокко.  Оно  не  такъ  велико,  какъ  это  могло  бы  ка- 
заться на  первый  взглядъ.  Живописность  барокко  построена  на 
игр-Ь  св^та  и  т4ни,  это  живописность,  такъ  сказать,  одноцветная. 
Искусство  современниковъ  Бернини,  наименее  комнатное  изъ  всехъ 
искусствъ.  Роль  живописи  естественно  не  могла  быть  большой  въ 
его  деятельности,  всегда  вынесенной  подъ  открытое  небо.  И  все 
хитроумхе  плафонныхъ  мастеровъ  барокко — это  въ  сущности  по- 
пытки открыть  небо  даже  надъ  головами  молящихся  въ  храме. 
Большинство  этихъ  церковныхъ  нлафоновъ  плохо  написано  и  по- 
мещено па  такой  высоте,  что  сила  ихъ  цвета  теряется  для  глазъ. 
Гораздо  более  действительную  декоративную  черту  церквей  барокко 
составляетъ  лепка.  Согласованхе  живописи  съ  архитектурой  дало, 
мол;етъ  быть,  лучш1е  результаты  въ  дворцахъ.  Залы  палаццо  Фар- 
незе,  расписанныя  Караччи,  недоступны  для  осмотра.  Но  замеча- 
тельный прпмеръ  росписи  конца  ХУ1  века  можно  видеть  въ  боль- 
шой галлерее  палаццо  Колонна.  Довольно  посредственные  плафоны 
съ  эпизодами  битвы  при  Лепанто  окружены  здесь  великолепной 
декоративной  живописью,  изображающей  группы  пленныхъ  турокъ, 
трофеи  победы,  знамена.  Богатыя  одежды  пленниковъ  сверкаютъ 
золотомъ  и  восточной  пестротой.  Надъ  ними  развиваются  снежно- 
белыя  шелковыя  знамена  съ  синими  и  зелеными  полосами.  Чистота 
всехъ  оттенковъ  напоминаетъ  драгоценный  фарфоръ.  Расноложеше 
группъ  говоритъ  о  гешальномъ  декоративномъ  чутье  при  думавшего 
ихъ  художника.  Если  ихъ  авторомъ  былъ  строитель  галлереи, 
Антошо  дель  Гранде,  то  по  справедливости  его  надо  признать  перво- 
степеннымъ  живописнымъ  талантомъ  барокко. 

ХУП  векъ    выразился   не   столько   въ   картинахъ,  сколько   въ 
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картинности  своего  строительства.  Онъ  и  пейзажъ  любилъ  не  столько 
написанный,  сколько  ностроеппый.  Не  краски  и  кисти,  но  сама 
природа  была  послушныиъ  оруд1емъ  для  живописнаго  воображешя 
барокко.  Вода  и  зелень  были  для  него  такимъ  же  матер1аломъ  твор- 
чества, какъ  мраморъ,  травертинъ  и  гипсъ.  Саиымъ  прекрасны мъ 
изъ  создан1й  ХЛЧ1  в-Ька  была  римская  вилла,  въ  которой  выстроен- 
ное изъ  камня  здап1е  является  лишь  частью  архитектурпаго  ц-Ьлаго, 
объемлющаго  и  зелень  садовъ  и  воды  фонтановъ  и,  можетъ  быть, 
даже  открывающ1Йся  вдали  видъ  на  Кампанью.  Вилла  Мадама,  У1§па 
(И  рара  Сг1иИо  и  сады  Фарнезе  на  Палатин-Ь  были  первыми  опы- 
тами римской  виллы,  принадлежащими  еще  классическому  Воз- 
рожден1Ю.  Но  вилла  д'Эсте  въ  Тиволи  своамъ  грандхознымъ  ансам- 
блемъ  архитектуры,  декоративныхъ  статуй,  обильныхъ  водъ  и  тем- 
ныхъ  массъ  в'Ьчной  зелени,  открываетъ  путь  вилламъ  барроко. 
Фраскати  особенно  богато  ими.  Рядомъ  съ  торжественн-Ьйшей  вил- 
лой Альдобрандини,  построенной  строгимъ  делла  Порта,  раскинуты 
зд-Ьсь,  частью  обративш1яся  въ  романтичесыя  руины,  виллы  Конти, 
Мондрагоне,  Ланчелотти  и  отм-Ьченная  участ1емъ  Борромини  вилла 
Фальконьери.  У  сгЬнъ  Рима  путешественникъ  видитъ  ритмическ1Я 
лиши  древесной  архитектуры  и  неумолчно  живые  фонтаны  на  вил- 
лахъ  Дорта-Памфили,  Боргезе  и  Маттеи. 

Въ  ХЛ*П  в%к4  вилла  барокко  проникла  въ  самый  Римъ.  Лишь 
совсЪмъ  недавно  уничтожены  для  возведешя  новыхъ  кварталовъ 
города  вилла  Людовизи,  рисованная  Ле  Нотромъ,  вилла  Нег- 
рони-Массими  на  Эсквилин-Ь  и  большая  часть  виллы  Волкон- 
скихъ  у  Латерана.  Шкоторыя  изъ  городскихъ  виллъ  еще  остались, 
но,  что  важн-Ье  всего,  въ  Рим^  остался  проникнувш1й  тогда  въ  него 
духъ  виллы,  мечта  о  благородной  украшенности  города,  забота  о 
художестве нномъ  смысл-Ь  открывающихся  съ  его  улицъ  и  площа- 
дей перспективныхъ  видовъ.  Архитекторы  в-Ька  Бернини  чувство- 
вали себя  въ  Рим-Ь,  какъ  на  самой  обширной  изъ  т-Ьхъ  виллъ,  гд'Ь 
все  было  подчинено  глазу  и  вол^  художника.  ЗдЬсь  барокко  нашло 
превосходное  примкнете  своему  ум-Ьтю  обращаться  съ  водой.  Римъ 
обязанъ  этому  искусству  своими  безчисленными  фонтанами.  Они 
больше,  ч-Ьмъ  что-либо  другое,  показываютъ,  насколько  глубоко 
вошло  искусство  барокко  въ  тогдашнюю  жизнь.  Ибо  фонтаны  не 
только  стали  воздвигаться  по  приказу  папъ  на  площадяхъ  и  глав- 
ныхъ  улицахъ,  но  распространились  по  вс^мъ  закоулкамъ  города 
и  перешли  во  дворы.  У  барокко  была  своя  доля  въ  замкнутой, 
тихой  и  простой  жизни  малыхъ  палаццо,  немногимъ  превосходя- 
щихъ  размерами  обыкновенные  дома.  И  эта  сторона  его,  о  кото- 
рой не  подозреваешь  въ  первое  время,  трогаетъ  какъ-то  особенно. 
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На  Яникул-Ь  еще  сохранилась  въ  пред-Ьлахъ  города  небольшая  вилла, 
служившая  м'Ьстомъ  собрашй  процв-Ьтавшей  н-Ькогда  Аркадской  ака- 
дем1и,  и  на  воротахъ  ея  еще  осталась  надпись:  «Боско  Парраз10>. 
Маленьмй  садъ,  состоящ1й  изъ  в-Ьчно  зеленыхъ  дубовъ  и  лавровъ, 
хранитъ  сл-Ьды  былой  архитектурности, — греческ1й  театръ  наверху, 
террасы,  остатки  затМливыхъ  л^стницъ,  сходящихся  внизу  у  фон- 
тана. Что  за  волшебное  это  м1;сто  до  сихъ  поръ,  и  какая  истин- 
ная величавость  и  въ  то  же  время  ирив^Ьтливость  удержана  даже 
въ  разрушеши  этой  скромной  виллой!  Такихъ  м-Ьстъ,  очарованныхъ 
духомъ  барокко,  должно  быть  еще  не  мало  въ  Рим-Ь.  Садъ  малы1Й- 
скаго  пршрата  на  Авентин'Ь  одно  изъ  нихъ,  но  как1я-то  еще  бол^е 
интимныя  и  тонк1я  впечатл^шя  красоты  сеиченто  и  сеттеченто 
можно  встр-Ьтить  во  внутреннихъ  дворахъ  построенныхъ  въ  т-Ь  в'Ька 
второстепенныхъ  и  незнаменитыхъ  дворцовъ.  Эти  остатки  нрежнихъ 
украшен1Й  обречены  на  гибель,  и  оттого  еще  бол'Ье  хрупкой  и 
трогательной  кажется  ихъ  прихотливая  живописность  и  элегант- 
ность. Съ  такимъ  чувствомъ  смотришь  невольно  на  фонтанъ  во 
двор-Ь  палаццо  дель  Грилло,  недалеко  отъ  форума  Траяна.  Плющъ 
увиваетъ  его  обваливш1йся  кое-гд-Ь  фигурный  фронтонъ  и  св-Ьшивается 
съ  него  прекрасными  гирляндами.  Внизу  гипсовыя  фонтанныя  бо- 
жества поддерживаютъ  вазу  излюбленнымъ  движешемъ  барокко. 
Огъ  сада  остался  лишь  маленьшй  уголокъ,  и  подступившхе  къ  нему 
новые  дома  заслоняютъ  солнце,  такое  необходимое  для  растущаго 
зд-Ьсь  апельсиннаго  деревца.  Фонтанъ  окруженъ  умиран1емъ  всего, 
что  увид-Ьло  жизнь  когда-то  вм^ст-Ь  съ  нимъ.  Т-йнь,  въ  которую 
онъ  погруженъ,  кажется  в'Ьчной  т4нью.  Только  искусство,  создавшее 
его,  озарено  какой-то  улыбкой,  далекой  отъ  всякой  холодности  и 
неискренности,  въ  которой  такъ  часто  упрекаютъ  барокко.  Великъ 
былъ  блескъ  эпохи,  отраженный  въ  этомъ  озареши  уединеннаго 
домашняго  фонтана! 

'  2. 

Барокко  не  только  архитектурный  стиль,  даже  не  только  но- 
вый принципъ  въ  искусстве.  Эго  ц-Ьдая  эпоха  въ  истор1и  нравовъ, 
П0НЯТ1Й  и  отношетй,  феноменъ  не  только  эстетичесшй,  но  и  пси- 
хологически. У  барокко  были  не  только  свои  церкви  и  дворцы, 
у  него  были  свои  люди,  своя  жизнь.  Они  не  мен^е  живописны, 
ч^мъ  его  архитектура.  Важность  пре-иатовъ  того  времени  была  до- 
стойна важности  дворцовъ,  построенныхъ  для  нихъ  делла  Портой 
и  Понщо.  Пышность  ихъ  этикета  не  уступала  декоративному  убран- 
ству церквей  въ  дух-Ь  Бернини.  Сеиченто  было  вЬкомъ  громоздкой 
и  цветистой  учености,  и  что-то  изъ  этой  учености  есть  въ  соору- 
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жен1яхъ  Карло  Мадерпа  и  Доменико  Фонтана.  И  оно  было  въ  то 
же  время  вЬкомъ  странныхъ  зат'Ьй  и  причудъ,  и  не  даромъ  Борро- 
мини  былъ  сыномъ  этого  вЬка.  Релипозный  паеосъ  и  страсть  къ 
обил1Ю  украшеехй  сочетались  какъ  въ  яскусств'Ь,  такъ  и  въ  жизни 
барокко.  Повсюду  паплывъ  преувеличенныхъ  эмощй,  опрокидываю- 
щихъ  всякое  спокойств1е  и  нарушающихъ  всякое  равнов'Ьс1е.  По- 
всюду слишкомъ  пышное  воображеше,  одинаково  волнующее  архи- 
тектурныя  лиши  и  челов-Ьчесия  б10графш.  Св^тъ  и  т-Ьни  прихо- 
тливо дробятся  на  кривыхъ  поверхностяхъ  церковныхъ  фасадовъ 
и  въ  разнообразии  судебъ  и  характеровъ.  Диссонансы  искусства 
повторяются  въ  жизни.  ХУП  в-Ькъ  создалъ  церковную  музыку  и 
итальянскую  комед1ю.  Хохотъ  комед1и  см-Ьшался  въ  немъ  съ  п^- 
снон'Ьн1ямн  Палестрины.  Ирон1я  выступила  сквозь  его  велеречивое 
благочест1е  и  торжественную  обрядность. 

Какъ  нарочно  около  того  времени  въ  Рим-Ь  поселилась  жен- 
щина, которую  можно  назвать  истинной  дамой  барокко.  То  была 
отказавшаяся  отъ  престола  и  перем'Ьнившая  религ1ю  Христина- 
Александра,  королева  шведская,  дочь  великаго  протестантскаго  ко- 
роля и  героя  Густава-Адольфа.  Ей  не  было  тогда  еще  тридцати 
л^тъ.  По  всей  Европе  р'аспространилась  молва  о  см-блости  ея  ха- 
рактера и  мужественности  ума,  о  ея  глубокой  образованности  и 
скандальныхъ  любовныхъ  похожден1яхъ.  Маленьк1й  б-Ьдный  дворъ 
ея  сЬвернаго  королевства  томилъ  ее  скукой  своихъ  д-Ьлъ  и  про- 
винщальностью  развлеченхй.  Ея  д-Ьтство  было  отравлено  мрачностью 
протестантскаго  благочест1я  матери,  которая  проводила  ц1Ьлые  дни 
въ  комнатЬ,  затянутой  чернымъ,  съ  наглухо  закрытыми  окнами  и 
зажженными  св-Ьчами.  Христина  пожелала  жизни  бол^е  украшен- 
ной и  релипн  мен-Ье  темной.  Воображеше  увлекало  ее  въ  Римъ, 
она  легко  пожертвовала  своей  обидней  и  своей  короной  ради  того 
(1о1се  ухтеге,  того  блаженнаго  существовашя,  которому  она  могла 
предаться  только  въ  тогдашнемъ  Рим-Ь. 

Для  Рима  сеиченто  пр111здъ  Христины  былъ  ц^лымъ  собыпемъ. 
Только  что  вошедш1й  на  престолъ  папа  Александръ  УП  торже- 
ствовалъ  въ  этомъ  обращеша  королевы  победу  церквд.  Ее  ожи- 
дала пышная  встрЬча  въ  дух-Ь  барокко.  Исполинсый  палаццо  Фар- 
незе  былъ  прпготовленъ  для  прхема  Христины  съ  ея  свитой.  У  во- 
ротъ  города  ее  ждала  карета,  запряженная  шестеркой  и  исполнен- 
ная по  рисунку  Бернини — подарокъ  папы.  Но  Христина  не  ну- 
ждалась въ  карет1Ь — она  въехала  въ  городъ  верхомъ  на  мужскомъ 
сЬдл'Ь.  Собравш1яся  на  улицахъ  толпы  народа  въ  первый  разъ 
увид^^ли  эту  женщину,  которая  была  посл-Ь  того  въ  продолжец1и 
тридцати  пяти  л^тъ  одной  изъ  странныхъ   достопримечательностей 
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Рима.  Она  не  была  хороша  собой.  По  описапхямъ  современниковъ 
она  была  небольшого  роста,  худощава,  плохо  сложена,  съ  очень 
смуглымъ  лицомъ  и  большимъ  носомъ.  Особенно  непр1ятное  впе- 
чатл4н1е  нроизводилъ  на  римлянъ  ея  низк1й  и  грубый  голосъ.  Но 
на  портрет^^  рисованномъ  и  гравированномъ  искуснымъ  Нантей- 
лемъ,  лицо  Христины  кажется  значительнымъ  и  располагающимъ. 
Во  взгляд-Ь  ея  большихъ  глазъ  чувс'1:вуется  живость  и  острый  умъ. 

О  томъ  образ-Ь  жизни,  который  Христина  думала  вести  въ 
Рим^,  можно  заключить  изъ  ея  словъ:  «Мое  время  нренровождеше, — 
говаривала  она, — состоитъ  въ  томъ,  чтобы  хорошо  -Ьсть  и  хорошо 
спать,  немного  заниматься,  пр1ятно  беседовать,  см-Ьяться,  смотр-Ьть 
итальянсюя,  французсюя  и  испанск1я  комед1и  и  вообш;е  жить  въ 
свое  удовольств1е».  Папа  Александръ  УП  былъ  на  первыхъ  же 
порахъ  несколько  смуш,енъ  т'Ьми  малыми  заботами  о  благочестш, 
которыя  проявляла  новообращенная.  Но  онъ  благоразумно  отложилъ 
свои  ув^щашя  до  окопчанхя  карнавала.  Карнавалъ  того  года  остался 
надолго  въ  памяти,  благодаря  особому  разнообраз1ю  и  пышности 
увеселен1й,  придуманныхъ  для  Христины.  Онъ  былъ  даже  названъ 
въ  честь  ея  карнаваломъ  королевы.  Римская  знать  соперничала 
между  собой  великол-Ьпхемъ  устроенныхъ  ради  нея  празднествъ. 
Князь  Памфили  воздвигнулъ  передъ  своимъ  дворцомъ  эстраду,  на 
которой  избранное  общество  проводило  дни  и  ночи  за  пирше- 
ствами и  азартной  игрой.  Барберини  т-Ьшили  Христину  турнирами, 
фейерверками,  скачками  и  костюмированными  шествхями  на  при- 
легающей къ  ихъ  дворцу  площади  съ  фонтаномъ  Тритона.  Въ  па- 
лаццо Альдобрандини  шесть  тысячъ  челов-Ькъ  слушали  новую  оперу, 
переполненную  всякими  диковинными  явлешями,  вплоть  до  араб- 
скаго  1шравана  съ  верблюдами  и  слонами,  несущими  на  спин^ 
башни.  Можетъ  быть,  слонъ  съ  обелискомъ  на  спин-Ь,  поставлен- 
ный Бернини  передъ  Санта-Мар1я-сопра-Минерва,  является  какимъ- 
то  воспоминашемъ  объ  этомъ  вечере. 

Во  всЬхъ  празднествахъ  и  увеселешяхъ  Христине  принадле- 
жало первое  м^сто.  Въ  этомъ  городе,  гд'Ь  первымъ  лицомъ  былъ 
папа,  всегда  чувствовался  недостатокъ  въ  первоприсутствующемъ 
среди  забавъ  и  развлеченШ.  Казалось,  судьба  опред-Ьлила  эту  роль 
бывшей  шведской  королеве.  Около  нея  собиралось  все,  что  было 
въ  Рим^  блестящаго  и  преданнаго  наслажден1ямъ.  Христина  легко 
нашла  себ-Ь  множество  новыхъ  друзей,  изъ  которыхъ  самымъ  в-Ьр- 
пымъ  и  близкимъ  къ  ней  сделался  молодой,  красивый  и  элегант- 
ный кардиналъ  Адзолини.  Коррадо  Риччи  сообщаетъ  (Ьа  У11а  Ьа- 
госса),  что  Адзолини  заслужилъ  расположеше  королевы,  рыцарски 
разстеливъ  у  ея  ногъ  свою  кардинальскую  мант1ю,  когда  она,  одна-. 
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жды,  не  решалась  выйти  изъ  кареты  па  грязную  площадь  передъ 
Санъ-Луиджи-дельи-Франчезп.  Среди  всЬхъ  удовольств1й  не  была 
забыта  и  ученость.  Знавшая  семь  языковъ,  штудировавшая  клас- 
сиковъ,  влад-бвшая  лучшей  библхотекой  своего  времени  и  писавшая 
афоризмы  Христина  ознаменовала  первые  годы  своего  пребыван1я 
въ  Рим^  основан1емъ  Аркадской  академ1и,  сущ,ествующ,ей  и  донын^Ь 
на  склонахъ  Яникула. 

Если  бы  она  ограничилась  только  этимъ,  она  не  была  бы  еще 
вполне  художественной  фигурой  барокко.  Бедный  папа  Александръ  УП 
скоро  испыталъ  на  себ^  всЬ  странности  ея  характера.  Церковныя 
службы  очень  рано  прискучили  ей,  даже  несмотря  на  сопрово- 
ждавшую ихъ  оперную  музыку.  Поведен1е  Христины  становилось  все 
мен^е  и  мен'Ье  достойнымъ  ея  благо  чести  ваго  подвига.  Случалось, 
что  торжественная  месса  бывала  прервана  взрывами  ея  р'Ьзкаго 
хохота  въ  то  время,  какъ  склонивш1йся  къ  ея  уху  кардиналъ,  пе- 
редавалъ  ей  шепотомъ  подробности  шедшей  вчера  комедш.  Папа 
старался,  какъ  могъ,  спасти  положен1е;  онъ  долго  д'Ьлалъ  видъ, 
что  ничего  не  слышитъ  и  не  знаетъ.  Его  ув-Ьщанхя  были  кротки 
и  нед-Ьйствительны.  Онъ  не  усп'Ьлъ  добиться  отъ  Христины  даже 
того,  чтобы  она  носила  въ  церквахъ  четки,  какъ  подобаетъ  всякой 
католической  дам-Ь.  Христина  см-Ьялась  надъ  нимъ  открыто  и  угро- 
жала уЬхать,  если  ей  будутъ  надоедать  советами.  Поведенхе  ея 
становилось  все  бол-Ье  и  бол-Ье  свободнымъ,  и  общество,  ее  окру- 
жавшее, все  мен'Ье  и  мен^е  торжественнымъ.  Въ  ея  дворце  прелаты 
смешивались  теперь  съ  искателями  приключен1й,  сладкоголосыми 
и  женоподобными  кастратами,  педантами  въ  огромныхъ  парикахъ, 
комед1антами  и  поэтами  изъ  Аркадской  академ1и.  ВсЬ  вечера  Хри- 
стина проводила  въ  театре,  где  держала  себя  такъ,  что  римск1й 
народъ  скоро  пересталъ  ст-Ьсняться  ея.  Однажды  она  опоздала  къ 
представлен1ю,  публика  выражала  досаду  и  нетерп'Ьнхе  свистками 
и  криками.  Христина  поднялась  въ  своей  лож-Ь  и  начала  комиче- 
ски раскланиваться.  Въ  другомъ  подобномъ  же  случа^Ь  на  свистъ 
она  отвечала  свистомъ.  Теперь,  какъ  только  она  появлялась  на 
улицахъ,  острые  на  языкъ  сограждане  Пасквино  кричали  ей  лю- 
безности въ  дух-Ь  итальянской  комед1и.  Христина  откликалась  на 
это,  высунувшись  въ  окно  кареты  и  изрекая  афоризмы  гораздо 
мен'Ье  церемонные,  чЬмъ  т-Ь,  которые  она  сочла  нужнымъ  напеча- 
тать. Все  это  ей  очень  нравилось.  Не  нравились  только  прижимки 
въ  деньгахъ,  которыми  святой  престолъ  расчитывалъ  обратить  ее 
на  путь  истинный.  Она  р1Ьшила  проучить  папу  и,  продавъ  часть 
имущества  и  драгоценностей,  сЬла  на  корабль  и  уЬхала  во  Фран- 
щю.  После  ея  отъезда  палаццо  Фарнезе  являлъ  видъ   разрушен1я. 
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Свита  королевы  расхитила  серебряную  посуду,  сорвала  со  ст^нъ 
гобелены,  распродала  картины  и  дал:е  сняла  часть  мЬдныхъ  ли- 
стовъ,  которыми  была  покрыта  крыша. 

О  впечатл^Ьн1и,  которое  Христина  произвела  во  Франц1И,  можно 
судить  по  сл-Ьдующему  отрывку  изъ  мемуаровъ  мадемуазель  де-Мон- 
пансье,  принцессы  королевскаго  дома.  сПосл-Ь  балета  мы  вм-Ьст^ 
съ  королевой  отправились  въ  комед1ю.  Тамъ  она  меня  удивляла  чрез- 
вычайно. Чтобы  выразить  свое  одобренхе  м-Ьстамъ,  которыя  ей  нра- 
вились, она  клялась  именемъ  Бога.  Она  почти  лолсилась  на  своемъ 
кресл^Ь,  протягивала  ноги  въ  разныя  стороны  и  задавала  ихъ  за 
ручку  кресла.  Она  принимала  так1Я  позы,  камя  я  вид-Ьла  только 
у  Травелина  и  Жоделе,  арлекиновъ  итальянской  и  французской 
комед1и.  Она  громко  читала  вслухъ  стихи,  которые  ей  запомнились, 
и  говорила  о  тысяч'Ь  вещей,  и  говорила,  надо  сознаться,  очень 
хорошо.  Иногда  ее  охватывало  глубокое  раздумье,  она  сидела  н-Ь- 
которое  время  молча  и  тяжело  вздыхала,  и  зат-Ьмъ  она  вдругъ 
просыпалась  и  вскакивала  на  ноги.  Она  во  всемъ  совершенно  не- 
обыкновенна!» Надо  добавить  къ  этому,  что  и  въ  костюме  Хри- 
стины арлекинъ  зачастую  бралъ  верхъ  надъ  королевой  сеиченто. 
Она  высадилась  на  французск1й  берегъ  въ  цвЪтномъ  каизол-Ь  муж- 
ского покроя  съ  лентой  черезъ  плечо  и  доходя пцей  до  кол'Ьнъ  ко- 
роткой юбк-Ь,  въ  б'Ьлыхъ  чулкахъ  и  башмакахъ,  въ  напудренномъ 
парик'Ь,  прикрытомъ  широкополой  шляпой  съ  большимъ  перомъ. 

Во  Франц1и  Христина  была  встречена  холодно  и  поспешила 
назадъ  въ  Римъ,  куда  звалъ  ее,  напуганный  ея  р-Ьшительностью, 
папа.  Но  по  дороге  она  получила  изв^стхе  о  появлен1и  въ  Рим-! 
чумы  и  принуждена  была  остановиться  въ  Пезаро.  Н-Ькоторое  время 
она  жила  тамъ,  соскучилась  ждать  и  вернулась  снова  во  Францда. 
Фонтенебло  было  отведено  ей  для  лштельства.  Она  ознаменовала 
свое  пребыван1е  въ  немъ  ужасной  расправой  со  своимъ  любовни- 
комъ,  маркизомъ  Мональдески.  Этотъ  Мональдески  см-Ьнилъ  карди- 
нала Адзолини,  впрочемъ  кардиналъ  до  конца  дней  Христины  остался 
ея  преданнымъ  другомъ;  въ  ея  зав'Ьщ.анхи  онъ  былъ  назначенъ 
первымъ  насл4дникомъ.  Мональдески  состоялъ  при  Христин'Ь  глав- 
нымъ  управителемъ  ея  д-Ьлъ  и  пользовался  неограниченнымъ  дов-Ь- 
р1емъ  королевы.  Эго  былъ  типичный  авантюристъ  сеиченто,  соеди- 
нявш1й  въ  себ-Ь  къ  тому  же  всЬ  качества,  необходимыя  для  фаво- 
рита. Его  погубила  вражда  съ  другимъ  подобнымъ  же  кавалеромъ 
двора  Христины,  н'Ькимъ  Сантинелли.  Въ  конц-Ь-концовъ  Мональ- 
дески совершилъ  несколько  неосторожностей,  и  Сантинелли  могъ 
явиться  въ  Фонтенебло,  им^я  въ  рукахъ  неопровержимыя  доказа- 
тельства его  вины. 
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Въ  чемъ  именно  заключалась  вина  Мональдески,  съ  точностью 
неизвестно.  Повидимому,  то  были  письма,  гд1  фаворптъ  имЬлъ  пе- 
счаст1е  слошкомъ  громко  говорить  о  милостяхъ  къ  нему  королевы, 
не  удержавшись  при  этомъ  отъ  оскорбительныхъ  насмЬшекъ  надъ 
ней.  Какъ  бы  то  ни  было,  получивъ  эти  письма  отъ  Сантинелли, 
Христина  призвала  Мональдески  въ  одну  изъ  компатъ  дворца,  гд-Ь 
находились  уже  Сантинелли  и  еще  двое  преданныхъ  ей  людей, 
всЬ  съ  обнаженными  шпагами.  Она  пригласила  туда  же  аббата 
Ле-Бель,  который  и  оставилъ  разсказъ  объ  этомъ  трагическомъ 
происшеств1и.  Ле-Бель  былъ  свид-Ьтелемъ  того,  какъ  Христина 
предъявила  Мональдески  кашя-то  бумаги  и  письма,  какъ  тотъ  сна- 
чала отрпцалъ  вину,  но  потомъ,  уличенный,  упалъ  на  кол^^ни  и 
умолялъ  о  прощен1и.  Королева  слушала  его  съ  невозмутимымъ 
спокойств1емъ,  стоя  на  ногахъ  и  оперевшись  на  трость  изъ  чернаго 
дерева  съ  шаромъ  наверху.  «Будьте  свид'Ьтелемъ, — сказала  она, 
обращаясь  къ  аббату,  что  я  не  тороплю  его  п  даю  ему  случай 
оправдаться>.  Раскаяние  Мональдески  не  заставило  ее  поколебаться. 
Черезъ  н-Ькоторое  время  она  произнесла  громкивгь  голосомъ:  «Отецъ, 
вручаю  вамъ  этого  челов-Ька,  приготовьте  его  къ  смерти  и  моли- 
тесь объ  его  душ'Ь>.  ЗагЬмъ  она  вышла  изъ  комнаты. 

Мональдески  рыдалъ  и  умолялъ  о  спасен1и  аббата  и  трехъ 
вооруженныхъ  людей.  Одинъ  изъ  нихъ,  пошептавшись  съ  товари- 
щами, пошелъ  просить  королеву  о  смягчеши  участи  несчастнаго 
кавалера.  Онъ  вернулся  со  словами:  <Маркизъ,  подумай  о  Бог'Ь  и 
позаботься  о  своей  душ-Ь.  Теб-Ь  надо  умереть>.  Тогда  Ле-Бель  въ 
свою  очередь  пошелъ  усов-Ьщевать  Христину.  Онъ  нашелъ  ее  спо- 
койной и  твердой.  На  всЬ  доводы  аббата  она  отвечала:  «онъ  дол- 
женъ  умереть».  Ничто  не  могло  спасти  Мональдески.  Когда  Ле-Бель 
вернулся,  несчастный  маркизъ  понялъ  все  по  его  лицу,  упалъ  на 
колЬни  и  сталъ  испов-Ьдываться.  По  прошеств1и  н'Ьсколькихъ  ми- 
нуть уб1Йцы  начали  приближаться  къ  нему.  «Маркизъ,  готовъ  ли 
ты,  кончилъ  ли  ты  испов-Ьдываться»,  спросилъ  одинъ  изъ  нихъ 
и  не  давъ  ответить,  нанесъ  ему  улсасный  ударъ  шпагой  въ  животъ. 
Издавая  отчаянные  крики,  Мональдески  пытался  бежать,  силы  ему 
изм-Ьнили,  онъ  упалъ  на  полъ  и  поползъ,  какъ  затравленное  жи- 
вотное. Удары  сыпались  на  него,  но  долго  никому  не  удавалось 
нанести  ему  смертельный  ударъ.  Вся  комната  была  залита  кровью, 
и  шумъ  отчаянной  борьбы  долженъ  былъ  доходить  до  ушей  ко- 
ролевы. Накопецъ  Мональдески  испусти лъ  дыхан1е.  Узнавъ  о  его 
смерти,  Христина  заплакала  и  стала  молиться  Богу. 

У61ЙСТВ0  въ  Фонтенебло  возбудило  всеобщее  негодованхе  во 
Францш.  Христина  приготовилась  къ  отъезду,  но  сама  она  не  была 
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смущена  нимало  и  даже  показывала  своимъ  гостямъ  ту  комнату, 
гд4  была  совершена  зв-Ьрская  расправа.  Черезъ  н-ксколько  м-Ься- 
цевъ  она  появилась  въ  Рим-Ъ  и  продолжала  вести  тамъ  прежн1й 
образъ  жизни.  У61ЙСТВ0  не  было  большой  редкостью  въ  обиход-Ь 
барокко.  Александръ  VII  не  им'Ьлъ  никакихъ  выгодъ  раздувать 
эту  истор1ю.  Скр-Ьпя  сердце,  онъ  прив-Ьтствовалъ  королеву,  при- 
славъ  ей  въ  подарокъ  четыреста  ф1асокъ  ея  любимаго  вина.  Но 
считая  главнымъ  виновникомъ  преступлен1я  Сантинелли,  папа  обра- 
тилъ  свой  гн-Ьвъ  на  него.  Сантинелли  сделался  теперь  самымъ  до- 
в'Ьреннымъ  лицомъ  Христины.  Можетъ  быть  онъ  и  не  былъ  ея 
любовникомъ,  такъ  какъ  всЬмъ  было  известно  о  его  страстной 
любви  къ  герцогин'Ь  Чери,  счастливо  избавившейся  около  этого 
времени  отъ  своего  перваго  мужа  при  помощи  яда.  Папа  рЬшилъ 
воспрепятствовать  браку  Сантинелли  съ  Чери.  Онъ  заточилъ  гер- 
цогиню въ  монастырь,  потомъ  въ  замокъ  Св.  Ангела,  потомъ  со- 
слалъ  въ  Неаполь.  Христина  деятельно  защищала  своего  кавалера, 
папа  отв-Ьчалъ  на  это  уменьшен1емъ  ея  доходовъ.  Королева  должна 
была  на  сей  разъ  уступить  и  даже  разстаться  совсЬмъ  съ  Санти- 
нелли, который  отправился  искать  счастья  въ  Венешю. 

Въ  конц'Ь-концовъ  Сантинелли  добился  таки  своего, — черезъ 
девять  л-Ьтъ  герцогиня  Чери,  не  забывшая  своей  страсти  въ  тюрь- 
махъ  и  монастыряхъ,  бежала  къ  нему  и  вышла  за  него  замужъ. 
Христина  т-Ьмъ  временемъ  все  больше  и  больше  тяготилась  своей 
зависимостью  отъ  папы.  Съ  ц-Ьлью  поправлен1Я  денежныхъ  д-Ьлъ 
она  предприняла  даже  путешеств1е  на  родину.  Тамъ  она  была 
встр'Ьчена  очень  дурно,  на  обратномъ  пути  узнала  о  смерти  Але- 
ксандра УП  и  остановилась  въ  Гамбург-Ь,  чтобы  выждать  резуль- 
татовъ  конклава.  Ожидая  со  страхомъ  изв^Ьст1й  объ  избрашн  па- 
пой своего  врага,  кардинала  Фарнезе,  она  занялась  тамъ  поисками 
философскаго  камня  вм-Ьст^  съ  алхимикомъ  Борри  и  астрологомъ 
Банд1ерой.  Новости,  пришедш1я  изъ  Итал1и,  были  благопр1ятны: 
подъ  пменемъ  Климента  IX  папой  былъ  избранъ  ея  большой  другъ, 
кардиналъ  Роспильози,  назначивш1й  своимъ  секретаремъ  кардинала 
Адзолини.  Она  со  всей  посн-Ьшностью  устремилась  въ  Римъ. 

На  несчастье  Христины  Климентъ  IX  умеръ  черезъ  три  года. 
Его  преемникъ,  Климентъ  X  былъ  холоденъ  съ  ней.  Но  теперь 
Христина  р-Ьшила  не  обращать  больше  внимашя  на  расположен1е 
папы  и  прочно  обосновалась  въ  Рим^Ь.  Съ  т-Ьхъ  поръ  и  до  конца 
дней  она  безвыездно  жила  въ  палаццо  Корсини  на  Лунгар-Ь,  за- 
нимаясь своей  академхей  и  своей  библютекой,  услаждаясь  операми, 
комед1ями,  тонкими  об^дама  и  азартной  игрой.  За  Климентомъ  X 
посл^довадъ  ИннокентШ  XI,  крутой  и  непокладистый  старикъ,  за- 
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крывш1й  въ  Рим^Ь  всЬ  театры  и  отравивш1Й  посл'Ьдше  годы  Хри- 
стины. Она  выдержала  жестокую  борьбу  съ  этимъ  пааой,  отм-Ь- 
иившпмъ  право  убЬжища,  которымъ  пользовались  до  т^хъ  поръ 
въ  Рим-Ь  дворцы,  занятые  представителями  иностранныхъ  державъ. 
У  королевы  нашелся  могущественный  союзникъ  въ  лпц-Ь  фрапцуз- 
скаго  посланника  маркиза  де-Лаварденъ,  который,  опираясь  на 
восемьсотъ  вооруженныхъ  людей,  см^^ялся  надъ  требоват'ями  пап- 
ской полпщи.  Христина  не  располагала  такимъ  войскомъ,  но  въ 
ел  дворц-Ь  нашло  себ-Ь  уб-Ьжище  множество  людей,  им'Ьвшихъ  д-Ьло 
съ  судомъ  и  властями.  Нижнхе  этажи  палаццо  Корсини  были  на- 
полнены см'Ьльчаками  всякаго  рода,  изгнанниками,  б11глецами  и 
просто  бандитами.  Папскхе  сбиры  были  безсильны  противъ  нихъ, 
и  эти  люди,  со  слезами  на  глазахъ  свид'Ьтельствовавш1е  свою  пре- 
данность ХрпстинЪ,  въ  случа-Ь  надобности  показали  бы  Риму  давно 
невиданное  зр'Ьлиш.е  междоусобной  войны  на  улицахъ. 

Этой  странной  гвард1ей  королевы,  доставлявшей  прекрасный 
сюжетъ  для  Калло,  начальствовалъ  отчаянный  авантюристъ,  быв- 
ш1й  въ  то  же  время  ея  последней  сердечной  привязанностью,  н-Ь- 
К1Й  маркизъ  дель-Монте.  Его  репутац1Я  дуэлиста,  волокиты  и  отъ- 
явленнаго  мошенника  была  достойна  одного  изъ  бравыхъ  каппта- 
новъ  итальянской  комед1и.  Постар-Ьвшая  Христина  прощала  ему 
изм1Ьны  и  грубость  обращен1я,  доходившую,  какъ  говорили,  до 
побоевъ,  ради  минутъ,  свид-Ьтельствовавшихъ  о  самой  пылкой  его 
преданности.  Посл-Ьдияя  любовь  считаетъ  только  счастливыя  ми- 
нуты. Когда  дель-Монте  внезапно  умеръ,  во  время  приготовленхя 
къ  какому-то  карнавальному  празднеству,  Христина  увид-Ьла  въ 
этомъ  предзнаменоваше  своей  скорой  смерти.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  она 
немногимъ  пережила  маркиза.  Она  умерла  въ  апр-Ьл^  того  же 
1689  года.  На  ея  похоронахъ  барокко  дало  просторъ  своей  любви 
къ  мрачной  пышности  погребальныхъ  обрядовъ.  Оно  воздвигло 
своей  дам-Ь  торжественную  гробницу  въ  самомъ  собор'Ь  Св.  Петра. 
Но  на  этой  гробниц^!  должны  были  по  завЬщашю  королевы  стоять 
простыя  слова  эпитаф1и: 

У1Х1Т  СНКI8ТINЛ  ОЕО  АNN08  63. 


Пиранези. 


Пиранези  былъ  посл^днимъ  явлен1емъ  художественнаго  гешя 
Рима.  Онъ  появился  какъ  разъ  въ  ту  минуту,  когда  на  земл'Ь  Рима 
прекратилось  многов-Ьковое  сотрудничество  искусства  и  природы. 
ХУШ  в-Ькъ  только  что  внесъ  посл'Ьдн1Я  архитектурныя  и  живо- 
писныя  черты  въ  картину  Рима.  Пиранези  оставалось  ув^ков-Ьчить 
ее  въ  своихъ  гравюрахъ.  Посл^дн1я  сооружешя  папскаго  города, — 
фонтанъ  Треви,  вилла  Альбани,  казино  виллы  Памфили, — изобра- 
жены въ  нихъ  на  ряду  съ  руинами  класснческаго  Рима.  И  самыя 
эти  руины  какъ  бы  застигнуты  имъ  въ  носл4дте  часы  ихъ  дикаго, 
естественнаго  и  нетронутаго  великол'Ьпхя,  наканун-Ь  вторжен1я  въ 
ихъ  глубок1й  покой  ученыхъ  розысковъ,  охранительныхъ  заботъ 
и  классической  моды. 

Въ  создан1и  этой  моды  гравюры  Пиранези  сыграли  большую 
роль,  а  его  познашя,  добытыя  долгимъ  опытомъ  жизни  въ  антич- 
номъ,  дали  многое  для  научной  археологш.  Но  сод-Ьйствуя  наук^ 
и  питая  нео-классическ1е  вкусы  эпохи,  Пиранези  не  былъ  въ  то 
же  время  похожъ  на  ученыхъ  и  дилетантовъ  ХУП1  в-Ька.  Чужды 
были  ему  и  свойственныя  Гёте  созерцательность,  всеобщность,  ду- 
шевный миръ.  Любовь  къ  преувеличен1ю  и  крайностямъ,  драма- 
тизмъ  таланта  и  безпокойный  нравъ  д-Ьлали  его  естественнымъ  ро- 
мантикомъ.  Въ  классическомъ  м1рЬ  его  не  столько  привлекало  ве- 
лич1е  созидан1я,  сколько  велич1е  разрушеп1я.  Его  воображеше  было 
поражено  не  такъ  делами  рукъ  челов-Ьческихъ,  какъ  прикоснове- 
шемъ  къ  нимъ  руки  времени.  Въ  зр^лищ-Ь  Рима  онъ  вид'Ьлъ  только 
трагическую  сторону  вещей,  и  поэтому  его  Римъ  вышелъ  даже 
бол^Ье  грандюзнымъ,  ч'Ьмъ  онъ  былъ  когда  либо  въ  д'Ьйствитель- 
ности. 

Въ  характере  Пиранези  было  много  чертъ  авантюриста.  Жизнь 
его  шла  неровнымъ  и  стремительнымъ  темпомъ.  Онъ  былъ  уро- 
женцемъ    Венец1и,   стараго   города   авантюристовъ  и   романтиковъ. 
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Отецъ  его  быль  тамъ  простымъ  каменьщикомъ.  Съ  малыхъ  л'Ьтъ 
Пиранези  рпсовалъ  и  готовился  быть  архитекторомъ  и  граверомъ. 
Его  ранн1я  способности  и  р-Ьдкая  красота  скоро  заставили  гово- 
рить о  немъ  не  только  въ  своемъ  квартал^Ь,  но  и  на  Пальто.  Онъ 
сталь  мечтать  о  Рим-Ь  еще  юношей,  когда  влюбился  въ  одну  д^Ь- 
вушку,  незадолго  передъ  т4мъ  пр1*хавшую  оттуда  и  разсказывав- 
шую  ему  про  Римъ  всяк1я  чудеса.  Восемнадцати  л4тъ  онъ  уже 
былъ  въ  Рим-Ь,  не  им-Ья  ничего,  кроы^  отцовскаго  благословен1я  и 
шести  серебряныхъ  монетъ  въ  м-Ьсядь. 

Исторхя  того,  какъ  молодой  Пиранези  завоевывалъ  себ4  въ  Рим^ 
имя  художника  и  возможность  существовать,  должна  содержать 
страницы  изумительной  энерг1и.  Твердая  в4ра  въ  свое  прпзван1е 
помогла  ему  побороть  всЬ  препятств1я.  Ему  приходилось  голодать 
по  ц'Ьлымъ  м-Ьсяцамъ,  и  часто  судьба  знакомила  его  на  опыт'Ь  съ 
образомъ  жизни  т-Ьхъ  римскихъ  нвщихъ,  которыхъ  онъ  такъ  лю- 
билъ  впосл'Ьдствхи  изображать  среди  античныхъ  руинъ.  Больш1я 
затруднен1Я  причиняли  ему  его  вспыльчивость,  неуживчивость,  его 
неукротимый  нравъ.  Не  одинъ  разъ  онъ  стоялъ  на  границ-Ь  пре- 
ступленхя.  Узнавъ,  что  граверъ  Вази,  у  котораго  онъ  учился, 
утаиваетъ  отъ  него  различные  секреты  ремесла,  онъ  покушался 
убить  Вази  и  только  случайно  изб-Ьгнулъ  тюрьмы.  Среди  всЬхъ 
этихъ  случайностей  странной,  но  впрочемъ  счастливой,  случайностью 
была  его  женитьба.  Однажды  онъ  сид^лъ  и  рисовалъ  что  то  на 
Сатро  Уассшо — на  тогдашнемъ  Форуме.  Проходившая  мимо  де- 
вушка, въ  сопровожден1и  маленькаго  брата,  привлекла  его  внимаше 
своими  черными  глазами  и  стройной  фигурой.  Онъ  вступилъ  съ 
ней  въ  разговоръ  и  узналъ  что  она  дочь  садовника  виллы  Кор- 
сини.  Бросивъ  карандашъ,  онъ  неожиданно  вскочилъ  на  ноги  и 
прямо  спросилъ  ее,  хочетъ  ли  она  выйти  замужъ.  Утвердительный 
отв-Ьтъ  позволилъ  ему  повести  д^ло  такимъ  образомъ,  что  у  роди- 
телей д-Ьвушки  не  было  ни  времени  ни  возможности  отказать.  Че- 
резъ  пять  дней  послЬ  этого  происшеств1я  онъ  отпраздновалъ  свою 
свадьбу.  Сто  пятьдесятъ  п1астровъ,  полученные  въ  приданое,  дали 
наконецъ  Пиранези  немного  отдыха  отъ  нужды. 

О  вид'Ьн1яхъ  пос'Ьщавшихъ  молодость  Пиранези  и  о  той  ли- 
хорадке, какой  было  охвачено  его  воображен1е,  свидетельству етъ 
выпущенная  имъ  тогда  серая  фантастическпхъ  офортовъ,  такъ  назы- 
ваемыхъ  Сагсеп.  Это  странныя  и  кошмарныя  виден1я  тюремъ  пе- 
реполпенныхъ  орудиями  пытки.  Де  Квипси  описываетъ  ихъ  въ  своихъ 
сПризпанхяхъ  потребителя  оа1ума>. —  сНЬкоторыя  изъ  этихъ  гравюръ 
изобралсаютъ  высокая  готическая  валы.  Въ  нихъ  расположены  при- 
боры и  машины:  колеса,  краны,  канаты,  рычаги,  обнаруживающ1е 
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огромную  силу  и  способность  преодолеть  всякое  сопротивлеше.  Вы 
видите,  какъ  вьется  лестница  вдоль  стЬны,  п  по  ней  карабкается  кверху 
самъ  Пиранези.  Проследите  немного  впередъ  его  путь  и  вы  уви- 
дите, что  лестница  приходить  къ  внезапному  обрыву,  безъ  всякой 
балюстрады,  и  такимъ  образомъ  тотъ,  кто  поднимается  по  ней  мо- 
жетъ  придти  только  къ  паденхю  въ  пропасть.  Что  же  будетъ  съ 
б^днымъ  Пиранези? — можно  надеяться,  по  крайней  мёр-Ь,  что 
здЬсь  конецъ  его  труднаго  пути.  Но  поднимите  глаза  выше  и  вы 
увидите  второй  рядъ  лестпицъ  еще  выше  перваго  и  Пиранези 
опять  тамъ,  на  этотъ  разъ,  у  самаго  края  бездны.  Еш,е  поднимите 
глаза  и  еще  бол^е  воздушный  рядъ  л'Ьстницъ  увидите  вы,  и  еще 
разъ  б-Ьдный  Пиранези  совершаетъ  тамъ  свой  подвигъ  восхождешя. 
И  такъ  дал^е,  пока  накопецъ  и  прерывающ1яся  лестницы  и  Пира- 
нези съ  ними  не  исчезнуть  во  мраке  окутывающемъ  вершину  залы. 
Точно  такую  же  силу  вёчиаго  возростап1я  и  повторешя  проявляла 
та  архитектура,  которую  я  самъ  вид-Ьлъ  въ  моихъ  снахъ». 

Даже  въ  бреду  Сагсеп  Пиранези  оставался  великол-Ьпнымъ 
архитекторомъ.  Тюрьмы  его  вид^нхй  открываютъ  сквозь  затейли- 
вую путаницу  л'Ьстницъ,  переходовъ  и  невЬдомыхъ  машинъ  пре- 
восходно распределенныя  пространства  и  брзграничныя  перспективы. 
Самое  страшное  въ  этихъ  рисункахъ,  кпжется,  колоссальная  тя- 
жесть и  мощь  каменныхъ  ст-Ьнъ,  сводовъ,  арокъ  и  столбовъ.  Какъ 
долженъ  былъ  чувствовать  Пиранези  каменныя  массы  базилики 
Константина  и  термъ  Каракаллы!  Ему  почти  никогда  не  приходи- 
лось строить  что-нибудь.  Существуютъ  только  въ  наброскахъ  его 
проекты  какихъ-то  фантастическихъ  и  огромныхъ  здап1й  класси- 
ческой архитектуры.  Ни  у  егинетскихъ  фараоповъ,  ни  у  римскихъ 
императоровъ  не  хватило  бы  могущества,  чтобы  построить  эти  зда- 
шя.  По  ихъ  величественнымъ  лЪстницамъ  могли  бы  взойти  целые 
народы,  и  цЬлые  города  могли  бы  поместиться  подъ  ихъ  стреми- 
тельно взлетающими  арками. 

Не  Сагсег!  и  не  эти  фантаз1и  составили  славу  Пиранези.  Из- 
вестность пришла  къ  нему  после  того,  какъ  онъ  сталъ  издавать 
свои  виды  римскихъ  развалинъ.  Таюе  виды  и  изображешя  худо- 
жественныхъ  античныхъ  предметовъ, — вазъ,  канделябровъ,  тренож- 
никовъ, — заннмаютъ  главную  часть  въ  его  оенуге  ^гауё,  состоящемъ 
изъ  полутора  тысячъ  листовъ.  Количество  это  свидетельствуетъ 
о  безпримерной  энергхи  Пиранези.  Не  только  онъ  никогда  не  зналъ 
усталости,  но  каждый  изъ  его  листовъ  несетъ  на  себе  печать 
страстнаго  увлечешя.  Руины  Рима  никогда  не  переставали  вызы- 
вать въ  немъ  подъемъ  духа  и  воображешя.  Онъ  любилъ  бродить 
среди  нихъ  при  луне,  стремясь  найти  ихъ  истинное  выраженхе  въ 
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р^шительныхъ  контрастахъ  св'Ьта  и  т^ни.  Зная  только  два  цв^та, — 
черный  и  б'Ьлый,  Пиранези  ум^лъ  быть  зам1&чательнымъ  колори- 
стомъ.  Хорош1в  оттиски  его  офортовъ  отличаются  ни  съ  ч-Ьмъ  не 
сравнимой  глубиной  и  бархатистостью  чернаго  тона.  Его  гравюры 
способны  лучше  украсить  сгЬну,  ч-Ьмъ  любая   картина. 

Работая  среди  развалинъ  Рима,  Пиранези,  конечно,  мало  ду- 
малъ  о  т-Ьхъ  любителяхъ,  которые  стали  потомъ  украшать  его  рим- 
скими видами  свои  комнаты,  уставленныя  мебелью  Чиппенделя  и 
Роберта  Адама.  Онъ  не  обращалъ  никакого  вниман1я  даже  на  то, 
что  его  необыкновенная  производительность  понижала  ц-Ьны  его 
листовъ.  Онъ  жилъ  въ  какомъ-то  странномъ  м1р'Ь  опрокинутыхъ 
и  заросшихъ  кустарникомъ  ст^нъ,  разбитыхъ  плитъ,  громоздящихся 
другъ  на  друга  барельефовъ,  изъ-Ьденныхъ  временемъ  алтарей.  Длин- 
нобородые и  дик1е  козлы  пасутся  среди  нихъ,  отыскивая  траву,  или 
тамъ  бродятъ  тревожно  жестикулирующ1я  романтичесгая  фигуры 
людей,  представляющихъ  н-Ьчто  среднее  между  разбойниками,  ни- 
щими и  энтуз1астами  древности. 

Самъ  Пиранези  былъ  похожъ  на  одного  изъ  нихъ,  когда  про- 
бирался сквозь  заросли,  окружавш1я  тогда  виллу  Адрхана.  Смерть 
застала  его  въ  то  время,  какъ  онъ  работалъ  надъ  изображен1ями 
ея  развалинъ.  Онъ  еще  усн-Ьлъ  попутно  высказать  генхальныя  до- 
гадки объ  ея  план'Ь  и  расположенхи,  которыя  подтвердились  впо- 
сл'Ьдствхи  изсл^дован1ями  археологовъ.  Знаше  его  могло  быть  точ- 
нымъ.  Но  зная,  какъ  никто,  римск1я  руины,  онъ  мен-Ье  всего  стре- 
мился къ  буквальной  правд'Ь  изображепш.  Онъ  передавалъ  впеча- 
тл^Ьн1я  грандхознаго  съ  той  силой,  съ  какой  чувствовалъ  ихъ  самъ, 
то  есть,  въ  несколько  разъ  сильн-Ье,  ч'Ьмъ  ихъ  чувствуетъ  обыкно- 
венный челов^къ.  Тр1умфальныя  арки,  храмы  и  римсые  мосты 
были  поняты  имъ  не  какъ  создашя  людей,  но  какъ  д^ла  героевъ. 
Простыя  дорожныя  плиты  на  его  У1а  Аррха  исполнены  необыкно- 
веннымъ  величхемъ.  Это  велич1е  было  въ  его  собственной  душ4. 
Его  духъ  вселялся  въ  камни  древнихъ  здашй,  и  точно  в4ян1я  его 
колебали  ползуч1я  травы,  свешивающаяся  съ  ихъ  карнизовъ  и  фрон- 
тоновъ. 

Для  Пиранези,  отлично  знавшаго  м^сто,  общ1й  видъ  и  детали 
каждой  римской  руины, — было  мало  только  такого  спокойнаго  и  по- 
дробнаго  изучен1я.  Его  воображенхе  любило  соединять  всЬ  формы 
и  живописныя  черты  развалинъ  въ  одномъ  мгновенномъ  вид-Ьши. 
Фронтисписами  къ  собрашямъ  его  римскихъ  видовъ  служатъ  из- 
ображешя  уходящихъ  въ  безконечность  античныхъ  дорогъ,  по 
об4имъ  сторонамъ  которыхъ  возвышаются  колоссальныя  здашя.  Они 
напоминаютъ    гробницы  вдоль  Апшевой   дороги,  но  только  увели- 
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ченныя  въ  десятки  и  сотни  разъ.  Они  громоздятся  другъ  на  друга 
въ  н'Ьсколько  этажей.  Легхоны  разбнтыхъ  статуй,  тучи  обелисковъ, 
вазъ,  урнъ,  саркофаговъ,  алтарей,  барельефовъ,  гермъ,  капителей 
и  масокъ  ус'Ьиваютъ  ихъ.  Увитыя  плющемъ  деревья  раскидываютъ 
среди  нихъ  свои  вЬтви.  Маленьк1я  челов-Ьческхя  фа  гурки  на  антич- 
ной мостовой  кажутся  рядомъ  съ  ними  пигмеями.  Передъ  этими 
горами  мраморныхъ  изваяшй  и  архитектурныхъ  формъ  чувствуешь 
себя  раздавленнымъ.  Надо  было  быгь  Пиранези,  чтобы  не  почув- 
ствовать этого! 

Надо  было  родиться  безумствующимъ  романтикомъ,  чтобы  съ 
такой  р-Ьшительностью  и  в-Ьчной  тревогой  души  искать  трагическое 
въ  развалинахъ  Рима.  Судьба  заставила  искусство  сказать  послед- 
нее слово  въ  Рим-Ь  гравюрами  Пиранези.  Содержашемъ  этого  по- 
сл-Ьдняго  изъ  процв-Ьтавшихъ  въ  Рим^^  великихъ  искусствъ  былъ 
паоосъ  разрушенхя. 
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Римская  Кампанья. 


I. 

Окрестности  Рима,  —  римская  Кампанья,  —  больнее  ч^мъ  что- 
либо  другое  отлачаютъ  Римъ  отъ  всЬхъ  городовъ.  Образъ  Кампаньи 
соединенъ  съ  образомъ  Рима  неразрывно.  Она  первая  открываетъ 
глаза  путешественнику  посл^Ь  начальныхъ  дней  разочаровашя. 
Окруженный  Кампаньей,  Римъ  мало  принадлежать  Итал1и  и  даже 
всей  современной  Европе.  Истинный  духъ  Рима  не  умретъ  до  гЬхъ 
поръ,  пока  вокругъ  него  будетъ  простираться  эта  легендарная 
страна.  Никак1я  принадлежности  европейской  столицы  не  сдЬлаютъ 
его  совремепнымъ  городомъ,  никашя  жел'Ьзныя  дороги  не  свяжутъ 
его  съ  нын-Ьшней  утилитарной  культурой.  Путешественникъ  преж- 
нихъ  временъ  тратилъ  ц-блый  день,  чтобы  проехать  Кампанью; 
теперь  по'Ьздъ  проб'Ьгаетъ  то  же  пространство  въ  два  часа.  Но  въ 
этомъ  пока  вся  разница.  И  теперь,  какъ  и  тогда,  за  эти  два  часа, 
какъ  за  тотъ  день,  приближающхйся  къ  Риму  путешественникъ 
разстается  съ  однимъ  м1ромъ  и  находить  другой.  Вечность  Рима 
не  вымыселъ, — его  окружаетъ  страна,  надъ  которой  время  остано- 
вило свой  полетъ  и  сложило  крылья.  Историчесшй  день  зд-Ьсь 
никогда  не  наступалъ,  зд'Ьсь  всегда  брезжитъ  разсв-Ьтъ  нашего  быт1я. 

Кампанья  не  поддается  изм4нен1ямъ,  не  подчиняется  завоева- 
шямъ  цивилизащи.  Отъ  самыхъ  воротъ  города  начинается  иногда 
необработанное,  незаселенное,  дикое  поле.  Трудно  объяснить  это 
одной  маляр1ей;  трудно  пов-Ьрить,  что  во  времена  императоровъ 
Кампанья  была  другой,  покрытой  виноградниками,  полями,  виллами. 
Поселеше  человека  всегда  было  зд'Ьсь  только  оазисомъ.  Виллы 
римскихъ  патрищевъ  строились  подъ  самымъ  городомъ  или  на  мор- 
скомъ  побережьи,  въ  Лаурентум^Ь,  въ  Аншум-Ь;  постоялые  дворы 
тянулись  по  большимъ  консульскимъ  дорогамъ;  кое-гд'Ь  дымились 
очаги   маленькихъ   городовъ,   какъ  Ардеа   или  Лавишумъ,   кое-гд4 
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колоны  сЬяли  хл'Ьбъ.  Но  почти  то  же  было  въ  в'Ькъ  Бозрождешя, 
да  почти  то  же  есть  и  теперь.  Жел'Ьзная  дорога  проведена  къ 
Неттуно  и  Анцю,  тамъ  построены  виллы  и  морскхя  купальни. 
Остер1и  и  сейчасъ  тянутся  по  стариннымъ  дорогамъ,  и  рядомъ  съ 
ними  б-Ьжитъ  электричестй  трамвай.  Землед'Ьльчесмя  колоти  рас- 
пахиваютъ  «а§го  Котапо»  гд-Ь-то  за  Тремя  Фонтанами.  Ардея  и 
Чивита  Лавин1я  еще  насчитываютъ  н'Ьсколько  сотъ  жителей.  Однако 
все  это  страннымъ  образомъ  только  усиливаетъ  необитаемость  и 
недоступность  Еампаньи.  Все  обыденное,  все  временное  зд-Ьсь  не- 
прем^Ьнно  погибаетъ.  Стада  дичаютъ,  поля  тонутъ  въ  сорныхъ  тра- 
вахъ,  ст^ны  пригородныхъ  виллъ  кажутся  стенами  кладбищъ,  осте- 
рш  черезъ  немного  л-Ьтъ  принимаютъ  видъ  развалинъ,  и  плющъ  уби- 
раетъ  ихъ  какъ  заброшенныя  руины.  Рельсовые  пути  внушаютъ 
только  чувство  безконечной  удаленности,  и  спмыя  недавп1я  д-Ьла 
челов^Ька  прхобр'Ьтаютъ  зд^сь  раннюю  и  таинственную  дряхлость. 
Не  уса4въ  возникнуть,  виллы  и  купальни  уже  пуст-Ьготъ,  за  одну 
зиму  он-Ь  стар'Ьютъ  зд-Ьсь  вдругъ  на  десятки  л-Ьтъ.  Невольно  хо- 
чется в-Ьрить,  что  Кампанья  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  заколдованное,  запо- 
в-Ьдное  м-Ьсто.  Надъ  ней  произнесено  заклят1е,  въ  силу  котораго 
она  уединяетъ  и  хранитъ  Римъ.  Она  передаетъ  изъ  в'Ька  въ  в^къ 
легенду  о  божественномъ  происхожденхи  Рима  и  въ  новыхъ  поко- 
л-Ьшяхъ  людей  съ  прежней  силой  пробуждаетъ  благогов^ше  передъ 
Рпмомъ  первыхъ  его  обитателей. 

Впечатл-Ьихе,  которое  производитъ  Кампанья,  несравнимо  ни 
съ  какими  другими  впечатл'Ьн1Ями.  «Я  про'Ьхалъ  почти  всЬ  земли 
Итал1и,  Я  бродилъ  по  знаменитымъ  полямъ  Агригента  и  Сиракузъ, 
но,  несмотря  на  осл-Ьпительиня  краски  т-Ьхъ  южныхъ  странъ,  при- 
знаюсь, я  не  былъ  такъ  восхищенъ  ими,  какъ  римской  Кампаньей 
и  Лащумомъ.  Эти  пейзажи  стали  для  меня  такими  же  близкими, 
какъ  пейзажи  моей  родины.  Когда  я  писалъ  мою  «Исторш»,  я 
часто  вид^лъ  ихъ,  и  всегда  они  были  новы  для  меня  и  полны  ве- 
лич1я.  И  когда  я  разставался  съ  ними,  мое  сердце  болело  отъ  не- 
удержимаго  желатя  увид'Ьть  ихъ  снова». 

Такъ  писалъ  Грегоровхусъ,  и  его  глубокая  любовь  къ  Кампань-Ь 
изв11стпа  каждому,  кто  читалъ  его  «Истор1ю  города  Рима  въ  сред- 
н1е  в'Ька>.  Однимъ  изъ  достоинствъ  этой  превосходной  книги 
является  живая  связь  ея  автора  съ  той  землей,  на  которой  про- 
исходили описанныя  имъ  событхя.  Изученная  имъ  эпоха  среднев-Ь- 
ковыхъ  бароновъ  соединена  съ  Кампаньей  множествомъ  воспоми- 
нан1Й.  Темныя  квадратная,  наполовину  осыпавш1яся  башни,  разбро- 
санныя  повсюду  въ  окрестностяхъ  Рима,  напоминаютъ  всегда  орловъ 
Кампаньи, — князей  Колонна,  Орсини,  Савелли  и  Конти.    Он-Ь  на- 
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поминаютъ  намъ  теперь  и  ихъ  историка.  Разскавываютъ,  что  Гре- 
горов1уса  очваь  часто  можно  было  вид-Ьтб  на  высокой  террас*  у 
Лагерана,  откуда  огкрываогся  вндъ  на  равнину  Камааньи  и  на 
Аль5лпск1я  горы.  Тамь  онъ  обдуиывалъ  главы  своей  книги,  оки- 
дывая ВЗГЛЯД05П)  театръ  своей  истор1и. 

«Возможно, — аишетъ  онъ, — что  этотъ  пейзажъ  обязапъ  большой 
долей  своего  непоб^димаго  очарован1я  связанпымъ  съ  нимъ  вели- 
кимъ  историческпмъ  восноминанхямъ.  Но  если  бы  даже  ихъ  не  было, 
онъ  все  равно  волновалъ  бы  душу  т*мъ  высокимъ  благородствомъ, 
какимъ  наделила  его  природа.  Друпя  м-Ьстности  Лащума  кажутся 
намъ  миоологичными:  роща  у  Кастель  Фузано,  эти  старыя  пинш  и 
широкое  устье  Тибра  заставляютъ  воображен1е  населить  ихъ  ска- 
зочными существами.  Иные  пейзажи  зд'Ьсь  скор-Ье  мрачны,  иные 
еще  наноминаютъ  эносъ  и  Гомера,  какъ  Астура  и  мысъ  Цирцеи. 
Но  только  римской  Кампань'Ь,  одной  принадлежитъ  грандюзный 
историчесшй  стиль,  торжественный  покой  трагед1и.  Она  прости- 
рается, какъ  великол'Ьпный  театръ  прошлаго,  какъ  целикая  сцена, 
на  которой  были  решены  судьбы  м1ра.  Зд'Ьсь  все  безмолвно,  все 
величественно,  все  исполнено  суровой  и  мужественной  красоты. 
Передъ  этой  природой  чутшй  путешественникъ  долженъ  проник- 
нуться т1^мъ  важнымъ  и  глубокимъ  чувствомъ,  которое  пробужда- 
лось некогда  при  лицезр-Ьши  Юноны  Полик^^ета». 

Но  едва  ли  Кампанья  принадлежитъ  къ  тЬмъ  м-Ьстамъ,  которыя, 
какъ  самый  Римъ,  наприм'Ьръ,  или  Флоренц1я  вызываютъ  рядъ 
ясныхъ  историческихъ  воспоминан1й.  Исторхя  говоритъ  сердцу  тамъ, 
гд4  есть  сл-Ьдъ  исторической  преемственности.  Всякое  д-Ьдеше 
времени  мало  чувствуется  въ  Кампань*.  Она  внушаетъ  совс^мъ 
особенную  историческую  перспективу.  Даже  событхя  и  творен1я 
вчерашняго  дня  отодвигаются  зд'Ьсь  на  безкопечное  разстояше. 
Феодальныя  башни  и  римск1е  акведуки  зд'Ьсь  одинаково  легендарны. 
Одно  не  сменяется  другимъ,  но  одинаково  съ  нимъ  тонетъ  въ  ле- 
гендарныхъ  и  сказочныхъ  временахъ.  Размышлен1е  минуетъ  зд'Ьсь 
всЬ  звенья  исторической  ц-Ьпи  и  охотн-Ье  всего  обращается  къ  ея 
началу,  къ  началу  Рима.  Еш,е  и  теперь  на  вечерней  дорог-Ь  можно 
встр-Ьтить  волчицу,  которая  скрывается  въ  пещеру,  гдЬ  ждутъ  ее 
голодные  д'Ьтеныши.  Капли,  падающая  съ  потолка  въ  грот'Ь  Эгер1и, 
еще  и  теперь  слышны  какъ  лепетъ  нимфы,  который  ум'Ьлъ  пони- 
мпть  когда-то  Нума  Помпил1й.  Видъ  всадниковъ,  пересЬкающихъ 
од'Ьтыя  утреннимъ  туманомъ  пространства,  заставляетъ  подумать  о 
божественныхъ  Д10скурахъ,  спЬшащихъ  въ  Римъ  съ  в-Ьстью  о  по- 
б'Ьд'Ь.  Блестящая  полоса  моря  на  горизонт*  вызываетъ  вид'Ьн1е  ко- 
рабельщиковъ  Энеиды. 
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Еампанья  погружена  въ  стих1ю  прошлаго,  но  исторхи  зд^сь 
н^тъ.  Истор1Ю  создаютъ  трудъ  человЬка,  правильное  общество,  за- 
коны, честолюб1я,  богатства.  Кампанья  никогда  не  знала  ничего 
этого.  Посл'Ь  среднев'Ьковыхъ  бароновъ  ее  населили  разбойники. 
Папы  XVI  в-Ька  вели  съ  ними  долгхя  и  упорныя  войны,  отм^Ьчен- 
ныя  р'Ьдкими  подвигами  и  страстями.  Но  подвиги  и  страсти  такого 
рода  не  попадаютъ  на  страницы  встор1и.  Въ  XVII  и  XVIII  в-Ьк^, 
когда  разбойники  были  сломлены  и  укрощены,  Кампанья  сд-Ьла- 
лась  обетованной  страной  художниковъ.  Пуссэнъ  проводилъ  ц-Ьдые 
дни  въ  долипк'Ь  за  Понте  Молле,  еще  и  теперь  носящей  имя  Валь 
Пуссино.  Клодъ  Лорренъ  встр-Ьчалъ  восходъ  солнца  на  пустынномъ 
взморь-Ь  у  Кастель  Фузано.  Белокурые  фламандцы  и  голландцы  съ 
итальянскими  именами  или  итальянскими  прозвищами  скитались  по 
остер1ямъ  Кампаньи,  ища  своихъ  героевъ  среди  пастуховъ  и  по- 
гопщиковъ  муловъ.  Пираыези  со  смелостью  авантюриста  пробирался 
къ  развалинамъ  акведуковъ  или  руинамъ  Адр1ановой  виллы. 

Въ  XIX  в11к4  Кампанья  сд'Ьлалась  одной  изъ  любимыхъ  темъ 
романтической  литературы.  Путешественники  предшествующаго  сто- 
Л'Ьт1я  не  были  въ  силахъ  понять  и  передать  словами  ея  особенную 
красоту.  Глубокое  ваечатл-Ьше  отъ  Кампаньи  выражено  однако  въ 
письмахъ  такого  предшественника  романтизма,  какимъ  былъ  Бек- 
фордъ.  Большое  чувство  вложено  еще  въ  пейзалш  Кампаньи,  кото- 
рые рисуетъ  бережно  и  четко  Бонштеттенъ  въ  своемъ  «Путешествхи 
въ  Лащумъ>,  изданномъ  въ  1803  году.  Но  Бекфордъ  и  Бонштеттенъ 
мало  кому  изв'Ьстны.  Для  большинства  Кампанья  была  открыта 
Шатобр1аномъ;  носл^1довавш1я  за  нимъ  поколотя  создали  обширную 
П0Э31Ю  руинъ  и  меланхолическихъ  восноминапхй.  Никому  не  уда- 
лось только  превзойти  Шатобр1ана  въ  классической  точности,  сид-Ь 
и  картинности  изображен1Й  Кампаньи. 

«Н11тъ  ничего  прекраснее,  ч-Ьмъ  лин1и  этого  горизонта,  ч^мъ 
постепенное  возвышен1е  нлановъ  и  замыкающ1я  все,  тония,  бегущ]я 
очертан1я  горъ.  Долины  часто  принимаютъ  зд-Ьсь  впдъ  театра  или 
римскаго  цирка;  ихъ  С1слоны  падаютъ  террасами,  какъ  будто  могу- 
чая рука  римлянъ  преобразовала  самый  ликъ  этой  земли.  Особая 
дымка,  окутывающая  дали,  смягчаетъ  всЬ  формы  и  отнимаетъ  у 
нихъ  то,  что  могло  бы  показаться  слишкомъ  р-Ьзкимъ  или  слишкомъ 
угловатымъ.  Зд-Ьсь  никогда  не  бываетъ  темпыхъ  и  тяжелыхъ  т-Ьней. 
Ни  въ  скалахъ,  ни  въ  листв-Ь  деревьевъ  зд^сь  н^тъ  такихъ  тем- 
пыхъ массъ,  въ  которыхъ  не  таилось  бы  немного  св^та.  Удиви- 
тельно гармоничесшй  тонъ  соединяетъ  землю,  воды,  небо;  всЬ 
поверхности,  благодаря  такой  связи  отт4нковъ,  переходятъ  одна 
въ  другую,  и  нельзя  определить,  гд-Ь  кончается  одинъ  цв^тъ  и  гдф 
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начипается  другой.  Вы  вероятно  любовались  не  разъ  осв-Ьщсахемъ 
пейзажей  Клодъ  Лорропа,  которое  кажется  бол^е  прекраспымъ  и 
идеальнымъ,  чЬмъ  св1>тъ  природы.  Такъ  вотъ, — это  св-Ьтъ  Рима!> 

Въ  этомъ  св-Ьт-Ь  Рима,  въ  созерцан1и  этихъ  пейзажей  Кампаньп, 
Шатобр1анъ  первый  изъ  разочарованпыхъ  людей  новаго  вЬиа  по- 
черпнулъ  великую  силу  ут-Ьшеихл.  «У  кого  н-Ьтъ  больше  связи  съ 
жизнью, — ппсалъ  опъ, — тотъ  долженъ  переселиться  въ  Рпмъ.  Тамъ 
онъ  найдетъ  собесЬдникомъ  землю,  которая  будетъ  питать  его  мысли 
н  паполнитъ  снова  его  сердце.  Тамъ  онъ  узнаетъ  прогулки,  кото- 
рыя  всегда  что-нибудь  скажутъ  ему.  Самый  камень,  на  который  тамъ 
ступитъ  его  нога,  заговоритъ  съ  нимъ,  и  даже  въ  пыли,  которую 
вЬтеръ  подннметъ  за  нимъ,  будутъ  заключены  кашя-то  челов^че- 
ск1я  свершешя». 

2. 

Большинство  гостей  Рима  видитъ  Кампанью  на  Аптевой  до- 
рогЬ.  Въ  ясные  зимн1е  вечера,  когда  солнце  гслонится  къ  закату, 
и  краспымъ  отблескомъ  освЬщены  гробницы,  пин1и  и  развалины 
акведуковъ,  зд'Ьсь  медленно  катятся  одинъ  за  другимъ  экипажи.  Это 
любимая  прогулка  иностранцевъ  въ  Рим-Ь,  того  племени,  живущихъ 
легко  и  видящихъ  много  людей,  которое  веками  осЬло  въ  старин- 
ныхъ  и  уютныхъ  отеляхъ  вокругъ  Испанской  л-Ьстницы  и  пьяццы 
Барберини,  Дорога  еще  лучше,  когда  на  ней  кЬтъ  про'Ьзжпхъ. 
Но  и  въ  этой  вечерней  прогулке  н-Ьтъ  ничего,  что  могло  бы  нару- 
шить прекрасный  покои  развалинъ.  Тихое  движете  экипажей  и 
невольное  раздумье,  выраженное  на  лицахъ  про'Ьзжихъ,  придаютъ 
всему  важную  значительность.  Женш;ины,  встр'Ьтивш1ЯСЯ  зд'Ьсь  на 
мигъ  среди  могплъ  и  въ  красномъ  св^т^Ь  погасающаго  дня,  часто 
внушаютъ  мысль  о  какомъ-то  длинномъ  роман-Ь  съ  тонкими  чув- 
ствами, долгими  разлуками  и  несбывшимся  счастьемъ. 

Чтобы  лучше  узнать  Апп1еву  дорогу,  надо  идти  по  ней  п-Ьш- 
комъ  до  Казале  Ротондо.  Немало  римлянъ  прошло  зд'Ьсь  когда-то, 
отправляясь  на  востокъ  и  повторяя  въ  своемъ  сердц-Ь  слова  Цице- 
рона: «лучше  смерть,  ч-Ьмъ  разлука  съ  родиной;  въ  Рим^Ь  надо  жить, 
въ  св-Ьт-Ь  Рима!»  Они  пускались  въ  путь  рано  утромъ,  когда  солнце 
еще  не  показывалось  изъ-за  Сабинскихъ  горъ,  чтобы  совершить 
первый  переходъ  до  наступлен1Я  зноя.  Туманы  бродятъ  по  утрамъ 
надъ  Кампаньей,  надъ  уснувшими  пиш'ями.  Роса  д-Ьлаетъ  мокрыми 
плиты  дороги  и  мраморъ  гробницъ.  Какая  тоска  пробуждалась  въ 
этихъ  гражданахъ  Рима,  когда  они  оборачивались  и  вид-Ьли  вдали 
С'Ьр'Ьющ1Й  на  разсв'Ьт'Ь  городъ!  Какъ  неохотно  должны  были  они 
идти  впередъ,   несмотря   на   счастливое   предзнаменоваше   въ  вид-Ь 
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орла,  плывущаго  надъ  Кампаньей  къ  восходу  солнца,  несмотря  на 
повелительный  призывъ  и  магическ1й  жезлъ,  указывавшаго  имъ 
путь  бога  въ  окрыленныхъ  сандал1яхъ. 

Тамъ,  гд-Ь  текла  некогда  р-Ька  жизней,  гд-Ь  еш;е  являются  эти 
призраки  античнаго  путешеств1я,  тамъ  бродятъ  теперь  только  стада. 
Осенью  они  спускаются  съ  горъ,  зимуютъ  зд^сь  и  въ  ма-Ь  снова 
возвращаются  въ  Абруцци.  Въ  передвижеши  стадъ  заключена  вся 
жизнь  нынешней  Кампаньи,  и  это  одинъ  изъ  характерн'Ьйшихъ  ея 
образовъ.  Даже  акведуки  кажутся  зд-Ьсь  стадами,  бегущими  черезъ 
пространства,  —  трудно  отд-Ьлаться  отъ  впечатл-Ьтя  б^га,  когда 
смотришь  на  ихъ  см^няющ1яся  аркады.  У  Казале  Ротондо,  посл-Ьд- 
ней  римской  гробницы,  до  которой  до-Ьзжаютъ  въ  прогулкахъ  по 
Апп1евой  дороге,  есть  обширные  загоны  для  овецъ.  Ихъ  стерегутъ 
рослые  юноши-пастухи,  горцы  изъ  Абрупци,  въ  традивдонныхъ  ба- 
раньихъ  шкурахъ,  обернутыхъ  вокругъ  бедеръ  и  вывороченныхъ 
шерстью  наружу, — в4чномъ  наряде  фавновъ.  Они  равнодушно  смо- 
трятъ  на  экипажи,  на  людей  изъ  другого  м1ра,  и  ничто  не  будитъ 
ихъ  очарованной  дремы.  Сквозь  ихъ  черные  круглые  глаза,  точно 
изъ  бездоннаго  колодца,  на  насъ  смотритъ  сама  лукавая  истина 
зв-Ьрей  и  полубоговъ.  На  ночь  стада  уводятъ  въ  пещеры  или  со- 
бираютъ  въ  загоны.  Овцы  дрожатъ  отъ  ночного  холода  и  слабо 
блеютъ,  пряча  голову  отъ  тьмы,  отъ  невыразимыхъ  страховъ,  про- 
сыпающихся съ  заходомъ  солнца  въ  бедной  овечьей  душ-Ь.  Пастухи 
ложатся  между  ними,  прикрываясь  ихъ  шерстью,  согр-Ьваясь  ихъ 
живымъ  тепломъ.  Бодрствуютъ  только  собаки;  крупныя  алмазныя 
звезды,  благопр1ятныя  старой  земл-Ь  Лащума,  оберегаютъ  этотъ  без- 
грешный сонъ. 

Не  доходя  до  круглой  гробницы  Цецил1и  Метеллы,  на  у1а  Арр1а 
есть  остер1я,  въ  которой  можно  отдохнуть  пешеходу,  когда  солнце 
поднимется  слишкомъ  высоко  и  когда  устану тъ  ноги.  Блюдо  мака- 
ронъ,  изготовленныхъ  съ  саломъ,  съеденное  въ  обществ-Ь  пасту- 
ховъ  и  землекоповъ  и  запитое  Фраскати,  кажется  необыкновенно 
вкуснымъ  посл-Ь  долгой  ходьбы.  Подкр'Ьнленныя  силы  позволяютъ 
теперь  пересЬчь  Кампанью  и  выйти  къ  Порта  Фурба  на  Туску- 
ланской  дорог'Ь.  Приходится  идти  сперва  по  недавно  проложенной 
81га(1а  шИИаге,  потомъ  мимо  гробницъ  Латинской  дороги  и,  нако- 
нецъ,  прямикомъ  черезъ  открытое  поле.  Это  одна  изъ  самыхъ  инте- 
ресныхъ  прогулокъ  въ  ближайшихъ  окрестностяхъ  Рима.  Мимо- 
ходомъ  можно  заглянуть  еще  разъ  въ  полутень  гробницы  Вале- 
р1евъ,  чтобы  полюбоваться  ея  летящими  ген1ями.  А  на  пути  къ 
Латинскимъ  могиламъ  встр^^чается  мостъ  черезъ  узк1й  ручей,  текущ1й 
среди  сыроватой   и   пологой   долины,  весь   заросшхй   камышемъ  и 
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болотными  травами.  Это  Алмоне,  «короткШ  Алмоне»  метаморфозъ 
Овид1я.  На  его  берегахъ,  въ  недалекомъ  разстояши  отъ  моста,  на- 
ходятся священная  роща,  небольшой  языческ1й  храмъ,  обращенный 
въ  церковь  св.  Урбана  и  нимфей,  слывущ1й  гротомъ  нимфы  Эгер1и. 
Все  это  м^сто  со  стоячими  водами  Алмоне,  съ  камышемъ,  зеле- 
ными холмами  и  могучими  дубами  священной  рощи,  съ  прохлад- 
ной гЬнью  нимфея,  кажется  легендарнымъ  и  чудеснымъ.  «Во8со 
8асго>  состоитъ  изъ  н-Ьсколькихъ  очень  старыхъ  вЬчно  зеленыхъ 
дубовъ,  растущихъ  правильнымъ  кругомъ.  Круглое  пятно  т^ни, 
которою  эта  рощица  бросаетъ  на  зеленый  лугъ,  медленно  передви- 
гается всл^Ьдъ  за  солнцемъ.  Внутри  есть  м^сто  для  алтаря,  но  и 
безъ  алтаря  зд1^сь  живетъ  духъ  античной  религ1и.  Въ  соседней 
церковк-Ь  Сантъ-Урбано  античные  гипсы  соединены  съ  ранне-хри- 
сианскими  фресками;  дворъ  римской  фермы  окружаетъ  ее  нын-Ь; 
запахъ  сЬна,  випа  и  деревенскаго  дыма  см^шанъ  съ  запахомъ  молит- 
венныхъ  курешй  и  ладона.  Все  это, — сама  даже  деревенская  жизнь 
зд-Ьсь, — части  одной  старинной  в-Ьры. 

Лежа  въ  т-Ьни  священной  рощи,  начинаешь  ощущать  слабый 
ароматъ  земли,  молодой  травы  и  вечной  зелени.  Сквозь  темную 
листву  дубовъ  видно  небо  Рима  и  облака,  плывущ1я  надъ  Кам- 
паньей  длинными  рядами.  Природа  полна  предчувствхями  весны, 
наступаетъ  какой-то  счастливМшхй  часъ  года.  Но  вдругъ  печаль 
охватываетъ  душу.  Отчего  нельзя  продлить  эту  минуту  навсегда? 
И  она  тоже  должна  пройти,  кануть  въ  безвозвратную  глубину 
воспоминашй... 

Вс^Ь  эти  земли,  и  эта  роща,  и  сосЬднхй  храмъ,  и  все,  что  тутъ 
стояло  во  времена  Антониновъ,  принадлежало  уроженцу  Грещи, 
Ироду  Аттическому.  Онъ  унасл^Ьдовалъ  отъ  отца  несм-Ьтныя  сокро- 
вища, нанденныя  около  театра  Дюниса  въ  Аеинахъ,  онъ  былъ  на- 
ставникомъ  молодого  Марка  Аврелхя  и  мужемъ  прекрасной  Аннш 
Региллы  изъ  рода  Юл1евъ.  Онъ  былъ  самымъ  богатымъ,  самымъ 
изв-Ьстнымъ,  самымъ  образованнымъ  и  самымъ  счастливымъ  чело- 
в-Ькомъ  того  времени.  Но  вотъ,  оставивъ  ему  четверо  д^тей,  Аншя 
Регилла  внезапно  умерла,  и  онъ  былъ  обвиненъ  молвой  въ  ея 
смерти.  Никто  и  никогда  не  узнаетъ,  правда  ли  это  и  если  правда, 
то  зач-Ьмъ  совершилъ  это  челов-Ькъ,  стоявш1Й  на  вершин*  земного 
благополуч1я.  Изв11Стно  только,  что  съ  гЬхъ  поръ  его  жизнь  не 
вышла  бол^е  изъ  гЬни,  брошенной  на  нее  скорбью  или  гр-Ьхонъ. 
Домъ  его  навсегда  погрузился  въ  трауръ,  и  даже  ст-Ьны  комнатъ 
были  од^ты  чернымъ  мраморомъ,  привезеннымъ  съ  далекаго  Лесбоса. 
Вся  эта  местность  осталась  посвященной  гЬни  Анши  Региллы. 
Сантъ-Урбано,  называемый  обыкновенно  храмомъ  Вакха,    былъ  на 
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самомъ  д'Ьл'Ь  однимъ  изъ  многочисленныхъ  храмовъ,  построенныхъ 
въ  память  Анша  Региллы  и  въ  честь  подземныхъ  боговъ.  Цррер'Ь, 
Прозерпине  и  почившей  Аншн  была  посвящена  и  эта  священная 
роща. 

Не  осталась  ли  и  до  сихъ  поръ  Персефона  истиннымъ  генхемъ 
зд-Ьшнехъ  м-Ьсть,  и  не  ея  ли  вл1ян1я  внушаютъ  зд^сь  сердцу  тон- 
кую и  п-Ьвучую  жалобу?  Печаль  ыиеа  о  Деметр-Ь  и  Персефон^^,  антич- 
ная печаль,  есть  самая  глубокая  и  самая  пронзающая  душу  изъ 
всЬхъ  печалей.  Въ  ней  н^тъ  ут-Ьшительныхъ  слезъ,  н1втъ  надеждъ 
хриспанской  печали.  Въ  св-Ьтлой  волн^  ея  есть  неотвратимая  от- 
рава. Въ  ней  есть  нота  безум1я,  звучащая  какъ  нап-Ьвъ  жалую- 
щейся флейты  въ  шум^^  в-Ьтра  склоняющаго  дубы,  въ  шелесте  ка- 
мыша, въ  безмолв1и  самаго  яснаго,  самаго  радостнаго  дня. 

Отданъ  посл-Ьдиш  погионъ  священной  рощ-Ь,  нимф%  Эгерхи  и 
т-Ьни  Анши  Региллы.  Перейденъ  Алмопе,  могилы  Латинской  дороги 
остались  вл^^во,  и  нашъ  путь  лежитъ  теперь  черезъ  открытое  поле, 
туда,  гд^  акведуки  сходятся  толпой  у  Порта  Фурба.  Зимой  Кам- 
панья  усЬяна  маргаритками.  Проходя  по  ея  волнистымъ  полямъ, 
часто  приходится  остерегаться,  чтобы  не  упасть  въ  глубокую  яму. 
Происхожден1е  этихъ  ямъ  неизвестно.  По  всей  Кампань^  разсЬяны 
сл^ды  человека,  но  всякая  память  уже  исчезла  о  нихъ.  Д^ла  лю- 
дей зд^сь  быстро  забываются  и  становятся  частью  природы.  Акве- 
дуки кажутся  намъ  скорее  естественными  произрастан1Ями  Кам- 
паньи,  ч-Ьмъ  создашемъ  человеческихъ  рукъ.  Отъ  Порта  Фурба  от- 
крывается великолепная  панорама  Альбанскихъ  и  Сабинскихъ  горъ. 
Фраскати  видно,  какъ  на  ладони;  прозрачность  воздуха  позволяетъ 
различать  отдельные  дома  въ  Рокка  ди  Папа.  Видно  также  Тиволи 
налево,  и  еще  дальше  темнеетъ  пятномъ  на  горе  дикая  Паломбара. 
Духъ  захватываетъ  отъ  широты  этихъ  зеленыхъ  пространствъ  и 
протяженности  этихъ  голубоватыхъ  далей. 

Передъ  такимъ  зрелищемъ  легко  позабыть  о  времени;  только 
легши  холодокъ,  который  всегда  таится  въ  Кампанье,  даетъ  знать  о 
приближеши  ночи.  На  обратномъ  пути  къ  Риму  Тускуланская  до- 
рога становится  вечерней,  тележки,  разукрашенныя  лентами  и  бу- 
бенцами, спешатъ  въ  городъ  или  изъ  города,  ослы  скачутъ  гало- 
помъ,  и  виноделы  изъ  Альбанскихъ  горъ  кутаются  въ  свои  толстыя 
одеяла.  Нисходитъ  влажная  и  багровая  заря,  отражающаяся  хо- 
лоднымъ  румянцемъ  въ  стеклахъ  придоролшыхъ  остер1й.  Въ  дым- 
ныхъ  кузницахъ  еще  пылаютъ  горны  и  стучатъ  молоты,  но  день 
конченъ,  и  рабоч1е  расходятся  группами  изъ  соседнихъ  железно- 
дорожныхъ  мастерскихъ.  Въ  наступающихъ  сумеркахъ  городск1я 
стены  у  воротъ   С.-Джованни   кажутся   необыкновенно   высокими. 
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Статуи  святыхъ  на  Латеран-Ь  охвачены  трагическимъ  движен1емъ, 
рпсуя  на  неб-Ь  тревожные  силуэты  барокко.  И  въ  сторону  нройден- 
ныхъ  дорогь  раскинула  на  этомъ  золотомъ  неб^  свой  узорный  в-Ь- 
нецъ  пимя, — чудное  дерево  Рима. 

3. 

По  пути  къ  Тпволи  Кампанья  кажется  бол^е  суровой  и  еще 
бол'Ье  безлюдной,  ч^^мъ  въ  сторону  холмовъ  Альбано  и  Фраската. 
Ущелья  Сабпнскпхъ  горъ  им^ютъ  видъ  мрачный  и  злов'Ьщгй.  Да 
и  самое  Тиволи  нельзя  назвать  веселымъ  городомъ  съ  его  домами 
изъ  темнаго  камня  и  плохо  прикрытой  нищетой  обитателей.  Сте- 
кающ1еся  сюда  вотъ  уже  н-Ьсколько  стол-Ьий  иностранцы  ев  сде- 
лали Тиволи  мен-Ье  сумрачнымъ  и  жителей  его  бол'Ье  имущими. 
Трудно  бороться  съ  исторической  судьбой  м4стъ,  съ  противод'Ьй- 
ств1емъ  силъ  природы.  Какъ  ни  соблазнительно  хозяину  ресторана, 
пом'Ьстившагося  около  храма  Сивиллы,  предложить  посЬтителямъ 
завтракъ  на  площадке  у  самаго  храма,  онъ  не  всегда  въ  состоян1и 
сделать  это.  Порывы  в^тра  опрокидываютъ  его  столы  и  уносятъ 
его  скатерти.  Сама  природа  какъ  будто  оберегаетъ  разными  спо- 
собами достоинство  стараго  храма.  Два  н-Ьмецкихъ  художника,  только 
что  мирно  расположивш1еся  за  столикомъ  въ  сторон'Ь  отъ  вЬтра. 
вдругъ  вскакиваютъ  тревожно.  По  каменной  ст^^нк-Ь,  увитой  плю- 
щемъ,  совс'Ьмъ  близко  отъ  яихъ,  проползла  зм'Ья. 

Шумъ  водонадовъ  поднимается  къ  храму  Сивиллы,  и  водяная 
пыль  летитъ  высоко  вверхъ  б'Ьлымъ  столбомъ.  Долгъ  призываетъ 
путешественника  къ  сошествш  на  самое  дно  ущелья,  куда  падаетъ 
Ашо  знаменитыми  Тивол1йскими  каскадами.  Эго  почти  что  соше- 
ств1е  въ  адъ.  Скользыя  ступени  ведутъ  къ  огромной  яы4,  въ  ко- 
торую значительный  рукавъ  р^ки  низвергается  почти  отвесно.  Эхо 
скалъ  повторяетъ  ревъ  водопада,  воздухъ  б'Ьлъ  отъ  водяной  пыли; 
въ  подземной  пещерЬ,  сквозь  которую  воды  нашли  себ-Ь  выходъ, 
невольно  охватываетъ  жуткое  чувство.  Зд'Ьсь  какъ  бы  подтвер- 
ждается, что  античный  Тпбуръ  долженъ  былъ  им-Ьть  какое-то  отно- 
шен1е  къ  волшебству  и  что  не  даромъ  онъ  былъ  городомъ  Сивиллы. 

Т^  же  воды  Аню  совсЬмъ  другое  чувство  вызываютъ  на  вилл* 
д'Эсте.  Это  вечный  образъ  римской  виллы,  плЪняющ1й  наше  вооб- 
ражен1е,  какая-то  вечная  наша  мечта.  Обильныя  воды  текутъ  тамъ, 
образуя  тих1е  зеркальные  бассейны  и  взлетая  сверкающими  на 
солнце  струями  фонтановъ.  Широыя  террасы  уставлены  рядами 
потемнЬвшихъ  отъ  времени  статуй.  Закругленныя  лЬстпицы  ведутъ 
къ  нпмъ;   зеленый   мохъ   лежитъ   тодстьшъ  слоемъ  на  ихъ  баллю- 
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страдахъ.  Аллеи  проходятъ  подъ  сводами  в'Ьчно  зеленыхъ  дубовъ. 
Солнечный  лучъ  пестритъ  тонме  стволы  въ  рощицахъ  миртъ  и 
лавровъ.  Заросли  папоротниковъ  занимаютъ  заброшенные  сырые 
гроты,  н'Ьжныя  пещерныя  травки  св-Ьшиваются  съ  ихъ  потолковъ. 
Мраморныя  скамьи  стоять  у  подножья  старыхъ  кипарисовъ,  и  ихъ 
твердыя  смолистыя  шишечки  сухо  стучатъ,  падая  па  мраморъ.  Все 
это  есть  на  вилл-Ь  д'Эсте,  и  никакое  воображен1е  не  въ  силахъ 
представить  богатства  ея  водъ,  расточительности  фонтаповъ,  велич1я 
безконечно  спускающихся  Л'Ьстницъ  и  простора  Кампаньи,  откры- 
вающагося  съ  ея  высокихъ  террасъ. 

Съ  этихъ  террасъ  путешественникъ  видитъ  невдалек'Ь  много- 
стол'Ътшя  оливковыя  рощи  Тиволи  и  укрытыя  въ  группахъ  зелени 
развалины  виллы  Адр1ана.  Онъ  можетъ  быть  хорошо  подготовлен- 
нымъ  къ  пос^^щетю  этвхъ  развалинъ  «Археологическими  прогул- 
ками» Буассье,  но  описашя  не  могутъ  дать  понят1я  о  выросшей 
среди  нихъ  удивительной  растительности.  Все  приняло  тамъ  по- 
тистшгЬ  колоссальные  разм-Ьры.  Р^^дко  гд^!  можно  увид^^ть  так1я 
мощныя  оливковыя  деревья  съ  причудлив'Ьйшими  кривыми  стволами. 
Ихъ  узловатые  корни  далеко  тянутся  вокругъ,  переплетаясь  и 
взрывая  землю.  Нигд-Ь  н-^тъ  такихъ  разв'Ьсистыхъ  и  густолиственныхъ 
в^чно  зеленыхъ  дубовъ,  какъ  на  склонахъ  «Темпейской»  долины. 
Зд-Ьсь  даже  въ  полдень  сумеречно,  даже  въ  л4тн1Й  жаръ  прохладно; 
зимой  вода  выступаетъ  при  каждомъ  шаг-Ь  изъ-подъ  сухихъ  листьевъ, 
и  повсюду  ярко  зелен^етъ  влажный  мохъ.  Л-Ьса  лавровъ  выросли 
среди  руинъ.  Плющъ  зав-Ьшиваетъ  ц'Ьлыя  ст^Ьпы  и  взбирается  вы- 
соко, до  з1яющихъ  провалами  сводовъ.  Даже  недавн1я  насажденхя 
принимаются  съ  необычайной  быстротой.  Аллея  кипарисовъ,  веду- 
щая къ  выходу,  уже  стала  самой  высокой  кипарисовой  аллеей  въ 
окрестностяхъ  Рима.  И  новое  дерево  Кампаньи,  спасающ1Й  отъ 
маляр1и  эвкалиптъ,  растетъ  зд^сь  въ  изобил1и.  Его  прямые  б'Ьлые 
стволы  и  длинные  шелковистые  листья  встречаются  часто  среди 
развалинъ. 

Чередован1е  разнообразной  и  великолепной  растительности  съ 
причудливыми  обломками  ст^нъ,  съ  прорванными  сводами,  сквозь 
которые  син^еть  небо,  съ  опрокинутыми  колоннами,  со  ступенями 
изъ  драгоц-Ьниаго  мрамора  и  мозаичными  полами,  искривленными 
пробивающейся  сквозь  нихъ  травою,  придаетъ  редкую  прелесть 
вилл4  Адртана.  Иные  остовы  здан1й  напоминаютъ  кром^  того,  что 
в^къ  Адр1ана  былъ  золотымъ  в^комъ  римской  архитектуры,  в-Ькомъ 
Пантеона  и  Адр1анова  мавзолея,  нын-Ьшняго  замка  святого  Ангела. 
Глядя  на  нихъ,  убеждаешься  лишшй  разъ,  что  гранд1озное,  какъ 
его  понимали    римляне,  не    значить    непременно    очень    большое. 
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Зд4сь  не  было  очень  большихъ  здан1Й.  Но  д^ло,  конечно,  не  въ 
абсолютной  величине  изм-Ьрешй.  Формула  грандюзнаго,  найденная 
рпмлянами,  разрешается  относительнымъ  числомъ,  м^^рой  чиселъ, 
пропорцхей. 

Вилла  Адрхана  хороша  еш,е  гЬьгь,  что  она  открываетъ  передъ 
нами  что-то  изъ  частной  жизни  римлянъ.  Тибуртинская  вилла  ни- 
когда не  была  античнымъ  Версалемъ.  Это  было  личное,  интимное 
д-Ьло  Адр1ана,  его  пом^Ьстье,  въ  которомъ  хозяину  былъ  знакомь 
калсдый  уголь  и  вь  которомь  каждый  новый  гость  являлся  собы- 
Т1емь.  Адр1анъ  удалился  сюда,  уже  передавь  всЬ  д11ла  импер1и 
своему  преемнику,  Марку  Аврелш,  и  эта  вилла  не  была  центромь 
вселенной,  не  знала  шума  эстафетъ  и  курьеровъ.  Кь  ней  надо 
подходить  съ  т^мъ  понят1емъ  о  римской  вилл*,  которое  даютъ  оча- 
ровательныя  письма  Плин1я  Младшаго.  Изсл-Ьдователи  находять  вь 
расположен1и  отд'Ьльныхъ  зданхй  виллы  Адр1ана  ту  же  преобладаю- 
щую заботу  о  солнц'Ь,  которая  такъ  выражена  у  Плишя.  Положе- 
Н1в  относительно  солнца  д1'.лаетъ  комнаты  разными,  какъ  живыа 
существа,  веселыми  или  серьезными,  приглашающими  къ  легкой 
бескд-Ь,  къ  настойчивымъ  трудамъ  или  одинокимъ  ра:шышлен1ямъ. 
У  Плитя  есть  одна  комната,  «круглая  и  сь  окнами  прор-Ьзанными 
такимъ  образомъ,  что  солнце  проникаетъ  въ  нее  во  всЬ  дневные 
часы».  Въ  другой  комнат-Ь  «только  два  маленькахъ  окна,  изъ  ко- 
торыхъ  одно  принимаетъ  первые  лучи  солнца,  а  другое — последн1е>. 
У  него  есть  еще  безконечное  множество  комнатъ,  куда  солнце  вхо- 
дить только  утромъ,  или  только  вь  полдень,  или  только  на  закате, 
или  куда  оно  не  входить  никогда.  О  какомъ  высокомь  душевномь 
воспиташи  говорить  это  непонятное  для  современнаго  человека  со- 
знаше  своей  зависимости  отъ  природы  и  бережливое,  вниматель- 
ное отношен1е  къ  расточаемымь  ею  дарамъ! 

Кь  идиллическимъ  вкусамь  Плишя  Адрхань  присоединиль  еще 
любовь  кь  зат1ямь.  Следами  этпхъ  зат^й  полны  развалины  Ти- 
буртинской  виллы,  и  среди  нихь  всего  интереснее  Канопь,  по- 
строенный императоромь  въ  память  его  счастливаго  пребыванхя  въ 
Александр1и.  По  Страбону,  Канонь  лежаль  вь  ста  двадцати  пяти 
стад1яхъ  отъ  Александрхи.  Тамь  находилось  одно  изъ  самыхъ  по- 
читаемыхъ  святилищь  элленистическаго  Египта,  храмь  Сераписа. 
Статуя  бога,  приносившая  множество  исц^ленхй,  была  помещена 
такимъ  образомъ,  что  однажды  въ  день  «лучь  солнца  ложился  на 
уста  бога  и  какъ  бы  целоваль  его  въ  губы».  Канопъ  быль  м^- 
стомь  постояннаго  паломничества  египтянъ;  движете  толпъ  никогда 
не  прекращалось  на  канал4  соединявшемь  его  съ  Александрхей. 
<День  и  ночь  этотъ   каналь   покрыть   судами  всевозможныхъ  раз- 
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м-Ьровъ,  переполненными  мужчинами  и  женщинами,  которые  подъ 
звуки  музыки  предаются  безъ  отдыха  и  безъ  перерыва  самымъ 
сладострастнымъ  танцамъ.  Гостиницы  на  обоихъ  берегахъ  пред- 
лагаютъ  любому  ирх-йзжему  всЬ  преимущества  двойного  наслажде- 
шя, — танцами  и  хорошимъ  столомъ». 

То,  что  называется  Канопомъ  на  вилл^  Адрхана,  довольно  сходно 
съ  этимъ  описанхемъ.  Зд-Ьсь  есть  искусственная  долина,  длиной  въ 
четверть  версты,  которая  раньше  была  наполнена  водой  и  изобра- 
жала КанопскШ  каналъ.  Въ  концЬ  ея  видны  развалины  небольшого 
храма,  посвященнаго  Антипою-Серапису.  Отъ  храма  хорошо  со- 
хранилась абсида,  гд-Ь  стояла  статуя  Антиноя  въ  стил-Ь  подража- 
ющемъ  египетскому, — одно  изъ  семнадцати  изображен1й  божествен- 
наго  юноши,  найденныхъ  на  вилл^  Адрхана.  Въ  берегахъ  канала 
устроено  множество  отд-Ьльныхъ  небольшихъ  комнатокъ.  Таыъ,  во 
время  ночныхъ  празднествъ  Адрхана,  помещались  танцовщицы  и 
куртизанки,  можетъ  быть  изъ  числа  т^хъ  шести  тысячъ,  которыя 
прошли  сложную  науку  сладостраст1Я  въ  самой  академ1и  любви,  въ 
храм^  Афродиты  въ  Александрхи. 

Однажды  зимой  небольшое  наше  общество  зам'Ьшкалось  съ 
осмотромъ  Адрхановой  виллы.  Вечернхй  туманъ  захватилъ  насъ  въ 
Канопской  долин'Ь.  Посл'Ь  краткаго  сов4щан1я  мы  р^^шили  -Ьхать 
на  ближайшую  станщю  жел-Ьзной  дороги.  Съ  насту плешемъ  суме- 
рекъ  все  странно  измЬнилось  на  вилл-Ь.  Т^нь  вечера  погасила 
блескъ  воспом0нан1й.  Холодная  сырость  декабрьской  ночи  распро- 
странялась быстро,  и  казалось,  что  холодъ  смерти  разливается  зд^сь 
Р'Ьками  тумановъ.  Мы  поспешили  къ  выходу;  т^  самые  камни,  мимо 
которыхъ  мы  проходили  зд-Ьсь  утромъ,  казались  уже  другими.  Все 
внушало  леденящее  кровь  чувство  небыт1я.  Сторожъ,  укутанный 
въ  плащъ,  проводи лъ  насъ  за  ворота;  на  его  лиц-Ь  мелькалъ  неяс- 
ный страхъ, — страхъ  ночи,  лихорадки,  привид'Ьн1й. 

По  дороге  къ  станщи  мы  пере-Ьхали  Ан1о  черезъ  Понте  Лукано. 
Вода  глухо  шум-бла  подъ  мостомъ  у  суровой  гробницы  Плавиевъ. 
Намъ  повстречались  два-три  запоздалыхъ  стада.  Овцы  жались  къ 
изгородямъ;  злыя  взъерошенныя  собаки  переглянулись  съ  пасту- 
хами и  не  стали  на  насъ  лаять.  На  станщи,  въ  ожиданхи  поезда, 
мы  долго  сидели  въ  остер1и,  слушая  какъ  усиливается  ветеръ  въ 
Кампанье.  Лампа  вспыхивала  и  гасла,  стЬны  дрожали,  и  казалось 
вотъ-вотъ  рухнетъ  кровля  б^днаго  жилья  и  прикроетъ  насъ,  гряз- 
ныхъ  ребятишекъ,  столъ  съ  полулитрами  желтаго  вина,  ветх1Й 
диванъ,  надъ  которымъ  висЬли  портретъ  короля  и  пара  скрещен- 
ныхъ  ружей.  Когда  мы  вышли  наружу,  была  уже  совсЬмъ  черная 
ночь;  порывы  в-Ьтра  валили  съ  ногъ.  Кое-какъ,  держась   другъ  за 
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друга,  мы  добрели  до  платформы,  осв-Ьщенпой  двумя  тусклыми  фо- 
нарями. Шумъ  падающей  воды  и  сЬрный  запахъ  заставили  вспом- 
нить, что  то  была  станщя  Альбулейскихъ  водъ,  знаменитыхъ  въ 
древности  и  посЬщаемыхъ  и  теперь  въ  л'Ьтн1е  м-Ьсяцы  прйзжпми 
изъ  Рима.  Но  гд'Ь  Римъ?  Ночь  и  в^теръ  скрывали  пространства. 
Накооецъ  спящ1й  ночной  по-Ьвдъ,  шедш1й  взъ  Абруцци,  подобралъ 
насъ  и  посл-Ь  медленнаго  пробега  черезъ  как1я-то  темпыя  пустыни 
высадилъ  на  схяющей  городскими  огнями  площади  термъ  Д1ооет1'ана. 
Ничто  уже  не  заставляло  думать  зд-Ьсь  о  Кампань-Ь.  Но  влажность 
воздуха,  туманъ  и  мокрыя  плиты  римскихъ  улицъ  были  ея  недадь- 
нимъ  напоминашемъ. 


Все  разнообразно  въ  Итал1и.  Стоитъ  удалиться  отъ  Рима  на 
два  часа  'Ьзды  въ  вагон-Ь  электрической  дороги,  и  вы  попадаете  въ 
особый  край,  им'Ьющ1Й  свою  особенную  исторш  и  географ1ю,  на- 
селенный особымъ  племенемъ,  которому  свойственны  особые  нравы. 
Это  страна  Альбанскихъ  горъ,  вулканическихъ  круглыхъ  озеръ, 
страна  маленькихъ  городковъ, —  скастелли»,  знаменитыхъ  своимъ 
виномъ,  страна  великол^пныхъ  виллъ,  нетронутыхъ  д'Ьсовъ,  былая 
страна  художниковъ,  ра;}бойниковъ  и  эремитовъ. 

Однажды  намъ  случилось  дожидаться  трамвая  въ  Дженцано  на 
площади  въ  базарный  день.  Былъ  конецъ  марта;  въ  Рим-Ь  уже  на- 
чались отличные  очень  теплые  дни.  Зд'Ьсь  же  было  еще  по-зимнему 
холодно,  туманно.  Местные  жители  кутались  въ  толстыя  одеяла 
или  въ  свои  оранжевыя  шубы  на  собачьемъ  м^ху.  Неподвижныя 
заверну тыя  въ  плащи  фигуры  проезжали  мимо  на  осликахъ,  осто- 
рожно ступающихъ  между  огромныхъ  камней  здешней  первобытной 
мостовой.  Есть  отпечатокъ  важности  на  лицахъ  современныхъ  рим- 
лянъ.  Зд'Ьсь  лица  недобры,  мрачны,  въ  нихъ  есть  что-то  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь  угрожающее.  Хотя  разбойники  перевелись  давно,  неукроти- 
мый темпераментъ  остался  до  сихъ  поръ  у  обитателей  Альбано, 
Марино  и  Дженцано.  Кровавыя  расправы  заканчиваютъ  зд-Ьсь  д-Ьла 
любви,  денежные  споры  и  выкрики  пграющихъ  въ  морру  чаще, 
ч'Ьмъ  ГД'Ь  бы  то  ни  было.  Ударъ  ножемъ, — соИе11а1а, — нигдЬ  не 
процв-Ьтаегь  больше  ч^мъ  зд-Ьсь,  и  только  Романья  можетъ  еще  по- 
спорить въ  этомъ  отношен1и  съ  Монти  Альбани.  Зд'Ьсь  живутъ 
самые  обуреваемые  страстями  люди  во  всей  Италхи;  даже  Стэндаль 
не  р'Ьшился  бы  упрекнуть  ихъ  въ  недостатк-Ь  того,  что  онъ  назы- 
валъ  <энерг1ей».  Ничто  въ  этихъ  характерахъ  не  напоминаетъ 
д'Ьтской  веселости  венещанцевъ  иди  живой  разсудитедьности  фло- 
ренпйцевъ. 
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Несмотря  на  хорош1Й  ходъ  весны,  л'Ьса  окружающхе  Дженцано 
были  голы.  Мы  пришли  туда  изъ  Рокка  ди  Папа,  блуждая  долго 
и  наугадъ  между  озерами  Альбано  и  Неми.  Весеншй  воздухъ  на 
этихъ  л-Ьсныхъ  дорогахъ  было  удивительно  кр^покъ,  даже  р'Ьзокъ 
не  по-итальянски.  Это  опять  особенность  Альбанскихъ  горъ,  кото- 
рая вдругъ  напомнила  Росс1ю.  Да  и  знакомыя  деревья,  глина, 
овраги,  запахъ  пр'Ьлыхъ  листьевъ  тоже  напоминали  Росс1Ю, — ми- 
нутами казалось,  что  идешь  черезъ  русск1й  л-Ьсъ  въ  конц-Ь  апреля. 
Намъ  не  удалось  тогда  выйти,  какъ  мы  хотели,  къ  городку  Неми, 
и  озеромъ  пришлось  любоваться  изъ  сада  при  маленькой  остерхи 
въ  Дженцано.  Янтарное  вино  Дженцано  вознаградило  насъ  за  не- 
удачу. Французсюй  путешественникъ  ХУП1  в-Ька,  де-Броссъ  не 
одобрилъ  въ  свое  время  этого  вина.  «Ше  реШе  Идиеиг  ^аипай'е, 
1"а(1е  е1  (1оисе  а  1а^ие11е  оп  а  та1  а.  ргорон  йоппё  1е  пот  (1е  у1п». 
Вотъ  еще  одна  ошибка  ложно-классическаго  в^ка,  признававшаго 
только  §гапс1  Аг1  и  §гап(1  уш! 

Въ  ма-Ь  берега  озера  неузнаваемы.  Л-Ьса,  ведущ1е  къ  Неми,  на- 
полнены п'Ьн1емъ  птицъ  и  сладкимъ  запахомъ  желтыхъ  цв^Ьтовъ 
дрока.  Съ  высоты,  на  которой  расположенъ  старый  коричневый  за- 
мокъ  Неми,  круглое  озеро  кажется  темно  -  зеленымъ,  непостижимо 
густого  зеленаго  цв-Ьта.  Оно  похоже  на  ч&шу,  наполненную  особой 
влагой,  бол-Ье  тяжелой  ч'Ьмъ  вода,  наорим'Ьръ,  расплавленнымъ  зе- 
ленымъ камнемъ.  Напротивъ  стоитъ  Дженцано,  за  нимъ  видно  Кам- 
панью,  синюю  полосу  далекихъ  горъ  Вольсковъ  и  серебряное  море 
на  горизонт-Ь.  На  закате  солнца  всЬ  эти  безконечныя  пространства 
бываютъ  залиты  трагическимъ  краснымъ  огнемъ. 

Другой  видъ  у  Альбанскаго  озера.  Оно  гораздо  больше,  форма 
его  не  такой  правильный  кругъ;  оно  всегда  сЬро-стального  цв-Ьта 
и  всегда  безоокойно.  Можно  подумать,  что  не  вс4  подземныя  силы 
угасли  на  бездонной  его  глубине:  въ  немъ  есть  постоянное  движе- 
те, не  утихающая  зыбь  колышетъ  его  поверхность.  Однажды  мы 
сидели  на  его  обрывистыхъ  берегахъ  у  Капуцинскаго  монастыря. 
Чуть  слышно  долеталъ  туда  стукъ  топоровъ  съ  той  стороны  озера 
отъ  Палаццолы.  Тамъ  уже  начали  безжалостно  рубить  древше 
запов-Ьдные  л^са.  Намъ  повстрЬчался  одинъ  изъ  дровосЬковъ,  въ 
которомъ  можно  было  узнать  тосканца  по  зеленому  зонтику.  Онъ 
только  что  прйхалъ  изъ-подъ  Флоренцхи  и  спрашивалъ  дорогу  въ 
л'Ьсную  контору.  Черезъ  десятокъ  л4тъ  отъ  л^совъ  Альбанскаго 
озера  не  останется  ничего.  Между  т'Ьмъ  это  и  есть  знаменитый 
л-Ьсъ  делла  Фаджола,  служивш1й  пр1ютомъ  для  разбойниковъ  рим- 
ской Кампаньи.  Зд-Ьсь  укрывались  многочисленныя  банды  Марко 
Шарра  и  Альфонсо   Пикколомини,  Л-Ьсъ  былъ   домомъ   для  нихъ, 
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м-Ьстомь  отдыха  и  часто  м'Ьстомъ  в^чнаго  успокоен1Я  для  смер- 
тельно ранееыхъ  въ  какомъ-нибудь  опасномъ  д-Ьл-Ь.  Можетъ  быть 
до  сихъ  поръ  на  глухихъ  нолянахъ  делла  Фаджолы  встр^Ьчаются 
подъ  слоемъ  перегнившихъ  листьевъ  сл"Ьды  биваковъ  и  ямы,  закоп- 
ченныя  дымомъ  костровъ.  Въ  посл^дн1Й  разъ  этотъ  л-^съ  ожилъ  въ 
новелл'Ь  Стэндаля  разсказывающей  любовь  Джул1о  Бранчифорте  и 
Елены  Кампиреале. 

Прекрасная  дорога  надъ  озеромъ,  такъ  -  называемая  верхняя 
галлерея,  врдетъ  отъ  монастыря  капуциновъ  въ  Кастель  Гандольфо. 
Въ  самые  жарте  дни  зд-Ьсь  прохладно  и  тенисто,  и  ледяные  ключи 
журчатъ  соблазнительно  на  каждомъ  шагу.  Трудно  представить  себ^ 
бол'Ье  райскую  прогулку.  Къ  сожал^нш,  за  посл'Ьдше  годы  зд-Ьсь 
выросло  несколько  ничтожныхъ  и  безвкусныхъ  уНИпо  отнимающихъ 
у  путника  видъ  на  озеро  и  на  вершину  Монте-Каво.  Нужна  боль- 
шая смелость,  чтобы  строиться  въ  такомъ  близкомъ  сосЬдств-Ь  съ 
великолепными  пом-Ьстьями  ХУП  и  ХУШ  в^ка.  Альбансшя  горы — 
классическая  страна  римскихъ  виллъ.  Достаточно  назвать  только 
виллы  Альдобрандини,  Торлон1я,  Мондрагоне,  Фальконьери  и  Лан- 
челотти  во  Фраскати,  виллу  Барберини  въ  Кастель  Гандольфо, 
виллу  Киджи  въ  Аричч1и.  Не  всЬ  эти  виллы  такъ  мудро  предо- 
ставлены самимъ  себе,  какъ  вилла  д'Эсте  въ  Тиволи.  Ихъ  чуждое 
нын-Ьшнему  в-Ьку  существо  плохо  мирится  съ  потребностями  ны- 
нешней жизни.  Приспособлен1е  ихъ  къ  современнымъ  порядкамъ  и 
нравамъ  часто  ведетъ  къ  искажен1ю  того,  въ  чемъ  какъ  разъ  и  за- 
ключается красота  римской  виллы. 

Только  изъ  путешеств1я  де-Бросса  мы  узнаемъ  эти  виллы  та- 
кими, какими  создали  ихъ  строители  барокко  и  рококо.  Тамъ  встре- 
чаются интереснейш1Я  подробности  о  любимой  затее  ХУП1  века, 
о  разбросанныхъ  среди  садовъ  потайныхъ  фонтанахъ.  Они  были 
скрыты  въ  зелени,  или  въ  гротахъ,  или  въ  драпировкахъ  безобид- 
ныхъ  съ  виду  статуй  и  начинали  действовать,  какъ  только  неосто- 
рожный посетитель  задевалъ  нечаянно  вхъ  приводъ.  Въ  письме 
де-Бросса,  где  онъ  разсказываетъ  о  своей  поездке  во  Фраскати 
есть  несколько  восхитительныхъ  эпизодовъ  такого  рода.  Почтенный 
судья  началъ  свой  опытъ  на  вилле  Мондрагоне  у  «полипрхапиче- 
скаго»  фонтана.  Видъ  объемистыхъ  бронзовыхъ  трубъ,  внезапно 
выпрямившихся  и  начавшихъ  извергать  воду,  привелъ  де-Бросса 
и  его  спутниковъ  въ  крайнюю  веселость.  Они  стали  направлять 
трубы  другъ  на  друга,  пока  все  не  промокли  до  костей.  Пришлось 
идти  въ  гостиницу  и  переодеться  сНо  вотъ  что  мы  этимъ  вы- 
играли: мы  доверчиво  уселись  у  входа  въ  Бельведере  около  кен- 
тавра трубящаго  въ  ро1^,  не  заметивъ   множества   предательскихъ 
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трубокъ  прикрытыхъ  туфомъ,  которыя  вдругъ  стали  поливать  насъ 
дугообразными  струями.  Тогда,  но  зная  что  делать,  ибо  наши  че- 
моданы съ  платьемъ  уже  опустели  послЪ  сцены  на  виллЬ  Мон- 
драгоне,  мы  отчаянно  углубились  въ  самыя  мокрыя  м^ста  парка, 
гд-Ь  до  поздняго  вечера  предавались  этой  забав-Ь.  Есть  тамъ  одна 
удивительная  винтовая  лестница:  только  усп-Ьешь  ступить  на  нее, 
какъ  вода  начинаетъ  бить  отовсюду — сверху,  снизу,  со  всЬхъ  сто- 
ронъ.  Бежать  поздно, — поп  с'е  пте(1ш!> 

Нельзя  читать  де-Бросса  не  испытывая  н-Ькотораго  сожал^пхя 
о  безвозвратно  прошедшихъ  временахъ.  Римъ  де-Бросса,  Казановы 
и  Бинкельмана,  Римъ  церемон1й,  баловъ,  карнаваловъ,  исчезнувшш 
Римъ  романтическихъ  приключен1й,  живописныхъ  улицъ  и  веселыхъ 
забавъ  XVIII  в-Ька  настраиваетъ  душу  на  ладъ  элег1и.  Но  какъ 
разъ  въ  этихъ  милыхъ  сердцу  своей  стариной  селен1яхъ  Альбан- 
скихъ  горъ  не  должно  быть  м-Ьста  для  элеаи.  Окружаюш;ая  ихъ 
природа  составляетъ  в-Ьчпый  источникъ  радостей  можетъ  быть  бо- 
Л'Ье  скромныхъ,  но  зато  мен-Ье  преходящихъ. 

«Биноградникъ — все  въ  этой  стран^Ь.  Онъ  соединяетъ  три  сель- 
скихъ  божества — Вапха,  Цереру  и  Помону.  Между  рядами  лозъ 
зд'Ьсь  сЬютъ  хл-Ьбъ  и  сажаютъ  миндаль,  который  возв'Ьщаетъ  весну 
своимъ  раннимъ  цв'Ьтен1емъ,  какъ  жаворонокъ  своей  пЬсней.  Среди 
ввноградниковъ  видны  также  оливковыя  деревья  съ  сЬрой  узорча- 
той корой  и  съ  маленькими  листьями,  отливающими  въ  перем1н- 
номъ  св^Ьт^  дня  то  серебромъ,  то  бронзой.  Кром-Ь  того  зд'Ьсь  растутъ 
персики,  яблони,  груши,  пылающте  красными  цв-Ьтами  гранаты, 
ор'Ьхи,  каштаны  и  фиговыя  деревья,  плоды  которыхъ  сладки  какъ 
медъ.  ВсЬ  эти  деревья  образуютъ  какъ  бы  одну  благод-Ьтельную 
ц-Ьпь,  и  ея  звенья  отв'Ьчаютъ  течен1ю  времени.  Когда  уже  прошли 
плоды  одного  дерева,  другое  предлагаетъ  свои,  и  третье  обЬщаетъ 
дать  хорош1й  сборъ.  Такъ  какъ  я  провелъ  все  л-Ьто  въ  Кампань-Ь, 
то  каждое  пзъ  нихъ,  за  исключешемъ  запаздывающихъ  оливокъ, 
платила  мн-Ь  дань  по  очереди,  и  мой  столъ  никогда  не  оскуд-Ьвадъ». 

Этими  благодарными  строками  помянулъ  Грегоров1усъ  одно  свое 
«латинское  л'Ьтоэ,  прожитое  въ  деревепскомъ  дом-Ь  среди  деревен- 
скаго  сада.  Не  рисуются  ли  его  виргил]'анск1е  образы  даже  еще 
бол^е  привлекательными  для  нашего  воображен1я,  ч-Ьмъ  Армидины 
сады  и  проч1Я  чудеса  блистательнаго  вЬка?  Для  д-Ьйствительной 
жизни  утомленныхъ,  чувствительныхъ  и  одинокихъ  душъ  неболь- 
шой возд-бланний  садъ  нужн-Ье,  ч-Ьмъ  версальск1е  партерры.  Одно 
дерево,  приносящее  хорош1е  плоды  въ  награду  за  бережный  уходъ, 
десятокъ  лозъ,  на  которыхъ  сосчитаны  всЬ  гроздья,  немного  фгалокъ, 
жасмина  и  розъ,  холодный  ключъ,  наполняющхй  обломокъ  античнаго 
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саркофага,  высокая,  увитая  плющомъ  сгЪна,  за  которой  Римъ, — 
кто  изъ  иасъ  промЬнялъ  бы  это  на  пышность  и  убранство  какой 
угодно  жизни,  кто  отказался  бы  окончить  зд-Ьсь  свои  дни! 

5. 

Въ  римской  Кампань'1  родплась  пейзажная  живопись.  Местность 
къ  сЬверу  отъ  Рима,  вдоль  древней  Фламмпшевой  дороги,  еще  и 
теперь  на  каждомъ  шагу  напоминаетъ  Пуссэна  и  Клодъ  Лоррена. 
Тамъ  б'ктЬетъ  здан1е  Аква  Ачетоза,  осЬненное  н-Ьсколькимп  старыми 
деревьями^  желтый  Тибръ  плещетъ  на  устои  Понте  Молле,  и  видъ 
на  р-Ьчную  долину,  оканчпваюш,уюся  голубой  вершиной  Сорактэ, 
это  все  еще  тотъ  видъ,  который  нанисалъ  Клодъ  Лорреиъ  въ  своемъ 
пейзаж-Ь  съ  мельницей.  Выше  по  Тибру,  за  Торъ  ди  Квннто  есть 
долина,  гд^  часто  бродилъ  Пуссэнъ.  Пастухи  до  сихъ  поръ  на- 
зываютъ  ее  Валь  Пуссино. 

Въ  пейзаже  римской  Кампапьи  н'Ьтъ  ничего  расплывчатаго  и 
неопред-Ьденнаго.  Ея  красота,  это  красота  для  художника.  Строгое 
величхе,  ясность  и  постоянство  образовъ  всегда  свойственны  ей. 
Стоитъ  выйти  за  любыя  ворота  Рима,  чтобы  во  всЬ  стороны  от- 
крылись прекрасно  составленныя  картины.  Эта  природа  всегда  под- 
чинена законамъ  идеальной  композиц1и.  Жнвописныя  руины,  де- 
ревья расположенныя  въ  вид-Ь  кулисъ,  богатое  разнообраз1е  пла- 
новъ,  чистыя  ЛИН1И  горъ  замыкающ1я  горизонтъ, — всЬ  эти  черты 
пейзажей  Пуссэна  и  Клода  подсказаны  зд-Ьсь  д1^йствительностью. 
Насыщенные  тона  зелени  и  коричневатой  земли,  золото,  св-Ьтящееся 
въ  б-Ьлыхъ  облакахъ,  и  глубокая  влажная  синева  неба  не  столько 
созданы  художниками  римской  Кампаньи,  сколько  найдены  ими. 
Въ  Клодъ  Лоррен'Ь  худолсникъ  сочетался  еще  съ  лирическимъ 
поэтомъ.  Душевный  строй  его  ч^мъ-то  напоминаетъ  Ватто,  отли- 
чаясь однако  меньшпмъ  драматизмомъ,  большимъ  спокойствхевгь  и 
способностью  притихать  и  прислушиваться.  Всегдашняя  популяр- 
ность и  понятность  Клода  объясняется  эмощоналнзмомъ  его  искус- 
ства. Фантастичность  его  картинъ  зиждется  на  глубокой  правдиво- 
сти, ИНСТИН1СТПВН0СТИ,  далее  на  простодушхи.  Рёскинъ,  возстававш1й 
противъ  искусственности  Клодъ  Лоррена,  просто  не  зналъ  римской 
Кампаньи. 

Эпическое  искусство  Пуссэна  бол-Ье  трудно  для  пониман1я.  Какъ 
пейзажистъ  онъ  никогда  и  ник^мъ  не  былъ  превзойденъ.  Его 
пейзажи  поднпмаютъ  насъ  до  высоты  того  сознав1я,  которое  рождало 
мпоы.  Въ  пихъ  воскресаетъ  сама  земля  антачнаго  сказап1я,  антич- 
ной   религш.    Отношеше    Пуссэна    еъ    римской    Кампаньи    было 
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сложн-Ье,  Ч'Ьмъ  отношен1е  Клода.  Одинъ  стремился  выразить  въ 
изображеп1яхъ  ея  природы  свою  душу.  Другой  нашелъ  самую  душу 
этой  природы.  Маленьюя  фигурки  на  картинахъ  Пуссэна,  это  на- 
стоящ1я  психеи  его  пейзажа.  Пуссэну  удалось  то,  чего  никогда  не 
достигалъ  Клодъ  Лорренъ.  Несмотря  на  классичеспе  сюжеты  многихъ 
картинъ  Клода,  он-Ь  не  выходятъ  изъ  пред-ЬдоБЪ  романтическаго  и 
мечтательнаго  вид'Ьн1я,  лишь  случайно  и  отдаленно  связаннаго  съ 
античными  темами.  Въ  лучшихъ  вещахъ  Пуссэна,  такихъ,  какъ  его 
«сезоны>  или  наши  эрмитажные  пейзажи  съ  фигурами,  есть  вол- 
шебно близкое  ощуш;ен1е  классическаго  М1ра.  Его  миоолопя,  это, 
быть  можетъ,  единственный  случай  для  насъ  вздохнуть  т'Ьмъ  самымъ 
воздухомъ,  какимъ  дышали  герои  и  боги  античной  легенды,  уви- 
д^Ьть  тотъ  м1ръ  въ  полномъ  цв'Ьт'Ь  красноватыхъ  т^лъ,  пепельно- 
зеленыхъ  л^совъ,  золоти стыхъ  камней,  сн^Ьжныхъ  облаковъ  и  хру- 
стальныхъ  р-Ькъ,  отражающихъ  лазурь  неба. 

Душа  античнаго  открылась  Пуссэну  въ  его  долгихъ  ежеднев- 
ныхъ  прогулкахъ  по  Риму  и  римской  Кампань-Ь.  Ничего  незначи- 
тельнаго  не  было  для  него  въ  вещахъ,  сквозь  которыя  его  взоръ 
проникалъ  въ  прекраснейшую  изъ  тайнъ  человечества,  и  часто  изъ 
своихъ  прогулокъ  онъ  приносилъ  завернутыми  въ  платокъ  ручные 
камни,  мохъ  развалинъ  и  травы  Кампаньи.  Римская  жизнь  Пус- 
сэна, проходившая  въ  труд-Ь,  углубленномъ  созерцаши  и  важной 
бес-Ьд-Ь  являетъ  благородн'Ьйш1й  образъ,  повторенный  после  него 
многими,  но  всегда  съ  меньшей  чистотой,  жизни  художника  въ 
Риме. 

«Пуссэнъ  велъ  совершенно  правильную  жизнь»,  разсказываетъ 
его  б1ографъ  Беллори.  «Онъ  обыкновенно  вставалъ  рано  и  часъ 
или  два  гулялъ  за  городомъ  или  въ  городе,  чаще  всего  на  Монте 
Пинч1о,  неподалеку  отъ  церкви  Тринита  и  отъ  своего  дома.  Онъ 
поднимался  туда  въ  тени  прекрасныхъ  деревьевъ,  подъ  которыми 
шумятъ  фонтаны.  Отсюда  открывается  великолепный  видъ  на  Римъ, 
на  его  холмы  и  здан1я,  расположенныя  какъ  сцена  какого-то  огром- 
наго  театра.  Здесь  иногда  онъ  беседовалъ  съ  друзьями  о  предме- 
тахъ  ученыхъ  и  заниматеяьныхъ.  Вернувшись  къ  себе,  онъ  садился 
писать  и  писалъ  до  полудня.  После  обеда  онъ  опять  работалъ  и 
благодаря  такому  постоянному  прилежашю  успевалъ  сделать  очень 
многое.  Вечеромъ  онъ  снова  выходилъ  изъ  дому  и  прогуливался 
внизу  на  площади,  на  которой  обыкновенно  собираются  живущ1е 
въ  Риме  иностранцы.  Его  всегда  сопровождало  несколько  друзей, 
которые  образовывали  какъ  бы  его  свиту,  и  по  этой  свите  его 
узнавали  все,  желавшхе  видеть  его  и  свидетельствовать  ему  свои 
добрыя  чувства.  Онъ  охотно  разговаривалъ  со  всякимъ  внушавшимъ 
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ему  дов^Ьрхе,  и  подойти  къ  нему  не  было  трудно.  Онъ  охотно  слу- 
шалъ  другихъ,  но  его  собственныя  р-Ьчи  отличались  глубиной  со- 
держашя  и  возбуждали  всеообщее  вниман1е.  Онъ  часто  говорилъ 
объ  искусстве  и  съ  такой  ясностью,  что  не  только  всЬ  образован- 
ные люди,  но  и  сами  художники  любили  слышать  изъ  его  устъ 
прекраснЪйни'я  мысли  о  живописи... > 

Въ  чнсл-Ь  художниковъ,  сопровождавшихъ  Пуссэна  въ  его  ве- 
чернихъ  прогулкахъ  на  пьяцца  ди  Спанья,  бывалъ,  конечно,  и 
брать  его  жены,  пейзажистъ  Гаспаръ  Дюге,  называемый  иногда 
также  Гаспаромъ  Пуссэномъ.  Этотъ  «маленьшй  Пуссэнъ2>  отдалъ 
все  свое  незаурядное  дароваше  ц^^ликомъ  изображешю  римской 
Кампаньи.  Въ  Рим^Ь  сохранилось  множество  его  картинъ,  которыя 
встречаются  во  всЬхъ  зд-Ьшнихъ  галлереяхъ.  Гаспаръ  писалъ  так- 
л;е  и  фреской, — большхе  фресковые  его  пейзажи  можно  видеть  въ 
церкви  С.  Мартино-аи-Монти.  Лучше  всего  представленъ  этотъ  ми- 
лый художникъ  въ  галлере-Ь  Колонна,  гд-Ь  собрано  дв'Ьнадцать  его 
пейзажей  написанныхъ  темперой.  Тонкая  прелесть  колорита  и  лег- 
кое безмысл1е  построенхя  отличаютъ  ихъ.  Разсказываютъ,  что  Гас- 
паръ Пуссэнъ  писалъ  свои  картины  въ  несколько  дней.  Въ  нихъ 
д-Ьйствительно  есть  что-то  минутное.  Минутныя  идилл1и — всЬ  эти 
круглыя  озера,  долины  ос^ненныя  высокими  деревьями,  каскады 
роюш;1я  свой  путь  среди  скалъ,  всегда  сопровождаемые  маленькими 
человеческими  фигурками,  которыя  выражаютъ  чувства  отдыха 
среди  природы.  Безчисленное  множество  м-Ьсть  Кампаньи  и  Лащума 
было  изображено  Гаспаромъ  Пуссэномъ.  Но  онъ  лучше  всего,  какъ 
художникъ  римскаго  неба.  На  его  темперахъ  лиловато-синее  или 
розовое  небо  пылко  горитъ  въ  соседстве  съ  пепельно-зеленымъ  то- 
номъ  л-Ьса  и  м-Ьловымъ  отт^нкомъ  С1салъ.  Гаспаръ  былъ  очень  свое- 
образнымъ  колористомъ.  Въ  противоположность  золоту  старшаго 
Нуссэна  въ  его  краскахъ  всегда  разлито  серебро.  Рядомъ  съ  оркестро- 
выми пьесами  Клода  его  веш,и  кажутся  отрывками  камерной  музыки. 

До  Нуссэновъ  и  Клода  Лоррена  въ  Рим-Ь  работали  уже  пей- 
зажисты. Красивые  пейзажи  сопровождаютъ  люнеты  Доменикино 
въ  Сантъ  Онофр1о,  а  Доменикино  былъ  одно  время  учителемъ  Нус- 
сэна. Прштивш1й  юношу — Клода,  Агостино  Тасси  изъ  Нерудж1и 
нанисалъ  замечательные  пейзажные  фризы  въ  Квиринальскомъ 
дворце.  Но  только  после  того,  какъ  классичесмй  пейзажъ  былъ 
созданъ  двумя  великими  французами,  нашедшими  въ  Риме  вторую 
родину,  римская  Кампанья  стала  обетованной  землей  художниковъ. 
Пейзажами  Кампаньи  до  сихъ  поръ  наполнены  все  римсшя  галле- 
реи  и  собран1я  картинъ.  Здесь  можно  видеть  сильнаго  и  свежаго 
Яна  Бота,  мечтательнаго  Сваневельта,  декоративнаго  Бриля,  театраль- 
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наго  и  романтическаго  Сальватора  Розу.  Даже  маленькимъ  и  не- 
зам'Ьтнымъ  художникамъ  Кампанья  помогала  делаться  мастерами 
и  поэтами.  Нельзя  безъ  волненхя  вспомнить  всякому,  кто  хоть  на 
короткое  время  былъ  гражданиномъ  Рима  одинъ  пейзажъ  фламандца 
ванъ-Бломена,  прозваннаго  Оризонте,  въ  галлере-Ь  Колонна, — круг- 
ЛЯЩ1ЯСЯ  темныя  массы  зелени  въ  саду  какой-нибудь  пригородной 
виллы,  сквозь  которыя  видно  въ  просв-Ьт-Ь  поле,  виноградникъ  и 
вдали  купола  Рима  подъ  вечернимъ  бронзовымъ  небомъ. 

Руины,  украшавш1я  картины  Пуссэна  и  Клода,  сделались  въ 
ХУШ  в4к4  главной  темой  особаго  искусства, — пейзажа  съ  раз- 
валинами. Живописная  традиц1я  классическаго  пейзажа  по  тому 
времени  несколько  ослаб-Ьла,  и  руины  Паннини  отражаютъ  больше 
манеру  венецханскихъ  пейзажи стовъ.  Въ  конц'Ь  этого  в^ка  посл'Ь- 
довалъ  новый  приливъ  къ  Риму  иностранцевъ.  Удивительные  ри- 
сунки Фрагонара  изображаютъ  как1е-то  сны  о  римской  вилл4.  Для 
Юберъ  Робера  Кампанья  и  развалины  Рима  стали  неизсякаемыми 
источниками  благородн-Ьйшей  и  живописной  фантаз1и.  Ц'Ьлый  рядъ 
бол^е  скромныхъ,  сухихъ  и  точныхъ  н4мцевъ  заносилъ  въ  свои 
альбомы  и  перереводилъ  на  м^дныя  доски  гравюръ  классичесюя 
ЛИН1И  римскихъ  видовъ.  Римъ  ХУШ  в-Ька  сохранился  еще  въ 
гуашахъ  итальянизированнаго  голландца  Ванвителли,  въ  галлереяхъ 
Корсини  и  Капитол1Я. 

Въ  начале  прошлаго  стол^пя  Римъ  сделался  м1ровой  оффищаль- 
ной  школой  художниковъ.  Жившхе  зд-Ьсь  годами  французы,  н'Ьмцы, 
руссше  не  всЬ  часы  проводили  среди  рекомендованныхъ  имъ  бель- 
ведерскихъ  антиковъ  и  въ  станцахъ  Рафаэля.  Кампанья  вид-Ьла  ихъ 
самые  лучш1е  и  самые  свободные  дни,  и  римская  жизнь, — друже- 
ск1й  кругъ,  черноглазыя  Мар1учч1и  и  завтраки  у  Лепре,— навсегда 
оставалась  для  нихъ  привлекательнымъ  образомъ  счастья  и  моло- 
дости. Даже  нашъ  стропи  и  погруженный  въ  свои  мысли  Ивановъ 
могъ  на  минуту  заразиться  С1яющей  радостью  октябрьскаго  празд- 
ника въ  Рим4.  Перелистывая  его  записныя  книжки,  храняпцяся 
въ  Румянцевскомъ  музе'Ь,  видишь  какъ  перемежаются  тамъ  съ  раз- 
мышлен1ями  о  великихъ  темахъ,  простые  образы  римскихъ  улицъ 
и  восхитивш1я  внезапно  его  глазъ  лиши  римскихъ  горизонтовъ. 
Благодаря  своимъ  этюдамъ,  Ивановъ  сталъ  русскимъ  художникомъ 
Лащума  и  Кампаньи,  подобно  тому,  какъ  другой  нашъ  замечатель- 
ный мастеръ,  Сильвестръ  Щедринъ  сд-Ьлался  живописцемъ  Неаполя. 

Въ  то  хорошее  для  искусства  время,  когда  жили  еш,е  два  этихъ 
русскихъ  итальянца,  когда  мечтой  всЬхъ  св-Ьтловолосыхъ  и  востор- 
женныхъ  германскихъ  юношей -художниковъ  было  Олевано  въ  го- 
рахъ  Лащума,  Италш  посетили  Тёрнеръ  и  Коро.  Тёрнеръ  и  Коро 
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писали  Кампаыью,  и  такимъ  образомъ,  ни  одинъ  изъ  четырехъ  ге- 
шевъ  искусства  пейзажа  не  миновалъ  пейзажей  Рима.  Глазомъ 
Чайльдъ  Гарольда  увид-Ьдъ  Тёрнеръ  римсшя  пиши  и  осыпанные 
золотомъ  облачные  города  въ  римскомъ  небЬ.  И  каждый  камень, 
каждое  дерево  написаны  въ  итальянскихъ  пейзажахъ  Коро  съ  ду- 
шевнымъ  трепетомъ,  съ  глубокой  любовью  къ  земл-Ь  Рима.  ;Что 
еще  важн'Ье,  Коро  понялъ  зд'Ъсь,  какъ  понялъ  велиый  Пуссэнъ, 
жизнь  имеющую  образъ  и  подобхе  человека,  которая  таится  въ  при- 
роде. Безлюдные  луга  и  пустынныя  рощи  Кампаньи  и  для  него 
были  населены  миоами,  и  съ  тЬхъ  поръ  не  лишенными  безплот- 
ныхъ  существъ  и  одухотворяющихъ  в-Ьяшй  стали  для  Коро  и 
утренн1е  туманы  р-Ькъ  и  опушки  л^совъ  Францш.  Психея  пейзажа 
слетала  въ  его  искусство. 

Этому  французскому  художнику  суждено  было  скоро  вернуться 
на  родину,  и  Римъ  не  сделался  его  вторымъ  отечествомъ,  какъ 
сделался  онъ  отечествомъ  Пуссэна  и  Клода.  Т'Ь  нашли  тамъ  домъ 
своей  жизни  и  свою  могилу.  Можетъ  быть  воспоминаше  объ  этой 
судьб'Ь  ихъ  примешивается  къ  зр'Ьлищу  ихъ  произведешй,  увели- 
чивая т^мъ  ихъ  очарован1е?  Можетъ  быть  оттого  такъ  д-Ьйстви- 
теленъ  ихъ  призывъ  къ  уходу  отъ  д'Ьлъ  и  тревогъ  жизни,  при- 
зывъ  созерцательныхъ  расположешй  души,  призывъ  Рима,  Италш? 
Ибо,  какъ  в-Ьрно  сказалъ  Буркгардтъ:  «когда  вдали  отъ  Италш 
видишь  Клода  Лоррена  или  Пуссэна,  ихъ  картины,  безъ  сравне- 
н1я  со  всякими  другими,  пробуждаютъ  тоску,  глухую  но  в'Ьчную 
тоску  по  незабвенномъ  Рим4». 


II. 


НЕАПОЛЬ  И  СИЦИЛ1Я. 


Жизнь  въ  Неапол-Ь. 


Едва  ли  слЪдуетъ  искать  въ  Неапол-Ь  вдечатл'Ьтй  искусства  и 
исторхи,  похожихъ  на  гЬ,  которыя  встр-Ьчаготъ  путешественника  въ 
городахъ  верхней  и  средней  Итал1и.  Неаполь  далеко  не  б^денъ 
искусствомъ, —  въ  зд'Ьшнемъ  музе'Ь  собраны  и  въ  образцовомъ  по- 
рядке расположены  неисчислимый  сокровища,  добытый  при  раскоп- 
кахъ  Геркуланума  и  Помпеи.  Есть  много  зам^чательнаго  и  въ  кар- 
тинной галлере-Ь,  занимающей  его  верхн1й  этажъ.  Тамъ  находится 
удивительный  Тищановск1й  портретъ  папы  Павла  П1  съ  племян- 
никами и  рядомъ  съ  нимъ  гранд10зный  портретъ  Климента  УП, 
работы  Себастьяно  дель  Пьомбо,  и  предв-Ьщаюидй  Веласкеца  строг1й 
женстй  портретъ  Бассано.  Немало  любопытнаго  можно  видеть  и 
въ  иныхъ  неаполйтанскихъ  церквахъ.  Интересней ш1й  циклъ  фре- 
сокъ  <Семь  таинствъ>  написанъ  на  сводахъ  церкви  Инкороната 
какимъ-то  близкимъ  посл^Ьдователемъ  Симоне  Мартини.  СгЬнная  жи- 
вопись въ  Санта  Мар1я  Донна  Реджина  даетъ,  быть  можетъ,  случай 
заглянуть  въ  творчество  таинственнаго  соперника  или  предшествен- 
ника Джотто,  Пьетро  Каваллини.  Въ  Санта  Кьяра  и  въ  С.  Джо- 
ванни-а-Карбонаро  гробницы  анжуйскихъ  и  венгерскихъ  королей, 
изваянныя  тосканскими  скульпторами  треченто,  образуютъ  един- 
ственный въ  своемъ  род-Ь  дик1Й  и  торжественный  ансамбль. 

Во  всякомъ  другомъ  городе  этого  было  бы  достаточно,  чтобы 
надолго  удержать  внимаше  путешественника  на  впечатл'Ьнхяхъ 
искусства  и  старины.  Въ  Неапол-Ь  эти  впечатл^ш'я  держатся  не- 
долго. Они  быстро  уступаютъ  м-Ьсто  неудержимому  натиску  неапо- 
литанской жизни.  Отвлеченныя  формы  статуй,  побл'Ьдн'Ьвшхя  краски 
старыхъ  картинъ,  неосязаемые  образы  прошлаго  очень  скоро  те- 
ряются и  исчезаютъ  въ  шумящемъ  и  блистающемъ  всЬми  силами 
жизни  зр^Ьдищ-Ь  нын-Ьшняго  Неаполя.  У  него  н-Ьтъ  никакой  связи 
съ  искусствомъ  этпхъ  старннныхъ  за^зжихъ  мастеровъ,  съ  исторхей 
этихъ  давно  обратившихся  въ  прахъ  чужеземныхъ  королей.  Вокругъ 
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сгЬнъ  музея,  укрывшихъ  остатки  тонкой  античной  цивилизавди, 
бурлитъ  народная  жизнь,  способная,  кажется,  похоронить  ихъ 
глубже,  ч'Ьмъ  лава  и  пепелъ  Везув1я.  Въ  современномъ  Неаполе 
нЬтъ  никакихъ  матер1альныхъ  сл^довъ  Партенопеи  и  Неаполиса. 
Р4ка  жизни  текла  зд^^сь  всегда  такъ  стремительно,  что  на  ея  при- 
родныхъ  берегахъ  не  осталось  историческихъ  отложенхй.  Глубокое 
внутреннее  соглас1е  между  церковнымъ  нефомъ  или  залой  картин- 
ной галлереи  и  улицей  составляетъ  существо  итальянскаго  города, 
итальянской  жизни.  Въ  Неаполе  музей  и  церковь,  съ  ихъ  прохла- 
дой, тишиной  и  безстрастной  атмосферой  созерцанхя,  кажутся  остро- 
вами, затерянными  среди  стих1и  неаполитанской  улицы.  Вид'Ьть 
только  ихъ — не  значитъ  еще  видеть  Неаполь,  жить  въ  Неаполе. 
Повторять  зд-Ъсь  образъ  жизни,  такой  естественный  въ  Рим'Ь  и  Фло- 
ренщи,  значитъ  обрекать  себя  добровольно  на  участь  Робинзона. 
Для  путешественника,  ум-Ьющаго  см-Ьшиваться  съ  народной  тол- 
пой, сама  жизнь  въ  Неаполе  представляетъ  нескончаемый  интересъ. 
Можно  сказать  дал:е,  что  кто  не  былъ  въ  Неапол-Ь,  тотъ  не  ви- 
д^лъ  зр-Ьлища  народной  жизни.  Мы  только  привыкли  говорить  о 
бьющей  ключомъ  уличной  жизни  большихъ  европейскихъ  городовъ. 
Но  въ  сущности  н^тъ  ничего  бол-Ье  монотоннаго  и  механическаго, 
ч'Ьмъ  оживлете  толпы  на  парижскихъ  большихъ  бульварахъ.  Без- 
прерывное  движете  автомобилей  и  омнибусовъ  непременно  наве- 
детъ  тяжелое  и  непр1ятное  оц^^пен'Ьн^е  на  всякаго,  кто  р'Ьшится 
провести  часъ  передъ  об^Ьдомъ  за  столикомъ  одного  изъ  кафэ,  на 
перекрестке  у  парижской  Оперы.  Зд-Ьсь  начинаешь  отчетливо  по- 
нимать, при  взгляде  на  лица  прохожихъ  и  соседей,  въ  чемъ  со- 
стоитъ  автоматизмъ  л^изни  большого  города.  Эти  люди  должны 
проводить  ц-Ьлые  дни  на  улице  вовсе  не  потому,  что  улица  ихъ 
домъ,  а  потому,  что  они  по  существу  бездомны.  Парижской  тол- 
пой всегда  управляетъ  какая-то  скрытая  необходимость,  и  въ  самой 
напряженности  уличнаго  движешя  тамъ  всегда  чувствуется  что-то 
застывшее,  одинаковое,  таящее  огромную  усталость  и,  можетъ  быть, 
даже  отвращен1е  къ  жизни.  Чтобы  видеть  толпу,  действительно 
переполненную  безотчетной,  неразсуждающей  и  суеверной  радостью 
существован1я,  надо  пройтись  по  главной  улице  Неаполя,  знаме- 
нитой у1а  То1е(1о.  Ея  тесные  и  грязные  тротуары  съ  утра  и  до 
ноздняго  вечера  запружены  народомъ,  умеющимъ  быть  счастливымъ  * 
отъ  простого  сознан1Я  своего  быт1Я.  Все  эти  люди  никуда  не  спе- 
шатъ,  но  вместе  съ  темъ  они  и  не  убиваютъ  времени  до  отчаяшя 
равнодушно.  Неаполитанецъ  живетъ  только  тогда,  когда  испыты- 
ваетъ  удовольсч'вхе.  Онъ  умеетъ  наслаждаться  своей  ленивой  и  лег- 
кой походкой,  своимъ  яркимъ  галстукомъ,  С1яющимъ   небомъ  надъ 
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головой,  ощущен1емъ  на  лиц4  морского  в-Ьтра,  шумомъ  колесъ, 
хлопаньемъ  бичей,  пестрыми  нарядами  встр'Ьчпыхъ  женщинъ  и  за- 
пахомъ  съ-Ьстного,  вырывающимся  изъ  широко  открытыхъ  дверей 
ресторана.  На  Толедо  собрано  все,  что  онъ  любить  въ  М1р'Ь.  А  ни- 
какое другое  человеческое  существо  не  любитъ  м1ръ  такой  креп- 
кой, упорной,  животной  любовью. 

Посл-Ь  н11Сколькихъ  дней  пребыван1и  иностранецъ  начинаетъ 
находить  вкусъ  въ  медленной  прогулк-Ь  вверхъ  и  внизъ  по  у1а  То1е(1о. 
Его  перестаетъ  удивлять  в'Ьчное  движен1е  толпы,  не  имеющее 
никакихъ  видимыхъ  основан1Й.  Скоро  онъ  начинаетъ  предпочитать 
эту  улицу, — самую  оживленную  улицу  во  всей  Европе, — уставлен- 
ной скучными  дорогими  отелями  набережной,  ривьера  ди  Б1айя. 
Вс^Ь  плох1я  качества  неаполитанскаго  народа,  предательство,  лукав- 
ство, корыстолюбхе  и  порочность,  можно  простить  за  прекрасно- 
душное увлечете  такой  невинной  вещью,  какъ  хожден1е  взадъ  и 
впередъ  по  главной  улиц-Ь.  Есть  что-то  заразительное  въ  этомъ 
увлечен1и.  Когда,  подъ  вечеръ,  приближаешься  къ  Толедо  по  узкой 
и  шумной  страда  ди  К1айя,  невольно  и  самъ  начинаешь  сп-Ьшить, 
точно  тамъ,  впереди,  ожидаетъ  какое-то  необыкновенное  зр-Ьлище! 

Для  ирх^зжаго  въ  зр^лищ'Ь  неаполитанской  жизни  есть  много 
необыкновеннаго.  Чтобы  видеть  его  какъ  сл^дуетъ,  надо  сд'Ьлать 
несколько  шаговъ  въ  сторону  отъ  главной  улицы.  Зд-Ьсь  уже 
совершенно  нсчезаетъ  всяк1й  признакъ  города  въ  европейскомъ 
значеши  этого  слова.  Улицы  превращаются  въ  проходы  между 
высокими  стенами  домовъ,  см-Ьпяются  лестницами,  тупиками, 
дворами,  образуютъ  путанипу,  въ  которой  могутъ  разобраться 
лишь  населяющ1е  ихъ  изъ  поколЬшя  въ  поколен1е  аборигены. 
Само  собой  понятно,  что  зд^сь  и  не  можетъ  быть  никакой  гра- 
ницы между  жильемъ  и  улицей.  У  неаполитанца  н4тъ  никакой 
домашней  жизни,  кром-Ь  той,  которая  открыта  взору  каждаго  про- 
хожаго  въ  любомъ  переулке  налево  отъ  Толедо  или  въ  окрестно- 
стяхъ  Университета.  На  этой  мостовой,  покрытой  всегда,  даже  въ 
самую  сухую  погоду,  слоемъ  грязи,  онъ  исполняетъ  несложное  д-Ьло 
своей  жизни.  О  лености  неаполитанскаго  народа  сложились  ле- 
генды. Но  въ  д-Ьйствительности  полная  праздность  встречается  р-Ьдко 
въ  бедныхъ  кварталахъ.  Весь  этотъ  людъ  ч^мъ-то  занятъ  и  больше 
всего  онъ  занятъ  торговлей.  Нигде  въ  Европе  не  торгуютъ  съ  такой 
страстью,  какъ  въ  Неаполе.  Половина  населен1я  здесь  всегда  на 
улице  съ  темъ,  чтобы  продавать  нечто  другой,  более  счастливой 
или  более  несчастной  половине.  Трудно  представить  себе,  чемъ 
только  не  торгуютъ  вокругъ  неаполитанскаго  Меркато.  Десятки  ты- 
сячъ  людей  существуютъ  здесь  изготовлен1емъ  и  продажей  предме- 
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товъ  благочест1я  и  «джетатуръ>,  предохраняющихъ  отъ  дурного 
глаза.  Неаполь — это  сплошной  рынокъ  всякихъ  съ^стныхъ  припа- 
совъ,  овощей,  фруктовъ,  рыбы,  ^гий!  й!  таге  и  вина.  Штъ  улицы, 
гд'Ь,  им^Ья  въ  карман-Ь  несколько  сольди,  нельзя  было  бы  запастись 
всЬмъ  этимъ,  мимоходомъ  и  не  заходя  вовсе  въ  лавку.  Неаполи- 
танецъ  любитъ  -Ьсть  на  улиц-Ь.  Всякое  народное  увеселеше  сопро- 
вождается дымян1,имися  котлами,  ГД'Ь  варятся  традицюнныя  мака- 
роны. Въ  каждомъ  переулке,  идущемъ  отъ  ут  То1ес1о,  есть  прила- 
вокъ,  ГД'Ь  продаютъ  зат^йливыхъ  морскихъ  животныхъ,  которыхъ 
такъ  вкусно  глотать  при  св4т4  уличнаго  фонаря,  запивая  темнымъ 
Граньяно  или  св-Ьтлымъ  Капри  Бьянко.  Мостовая  усеяна  зд^сь  ра- 
ковинами и  лимонными  корками.  Острый  запахъ  морскихъ  отбро- 
совъ,  гшющ;0хъ  плодовъ  п  вина  никогда  не  выв-Ьтривается  изъ  т-Ьс- 
ныхъ  улицъ  Неаполя. 

Каждое  утро  пр1^зж1й  просыпается  зд-Ьсь  отъ  звяканья  безчис- 
ленныхъ  колокольчиковъ.  Это  гонятъ  по  городу  стада  козъ  и  ко- 
ровъ.  Зр-Ьлище  мало  обычное,  и  н-Ьтъ  ничего  бол-Ье  курьезнаго, 
ч^мъ  пастушеск1я  сцены,  разыгрывающ1яся  по  соседству  съ  фешене- 
бельными отелями  на  Каай-Ь.  Коровъ  и  козъ  зд-Ьсь  доятъ  прямо  на 
мостовой;  иногда  можно  наблюдать  даже,  какъ  заплатившхй  два 
сольди  охотникъ  до  парного  молока  становится  на  колени  и  уто- 
ляетъ  жажду,  обходясь  безъ  всякаго  сосуда.  Немного  поздн^&е  по 
неаполитанскимъ  улицамъ  проходятъ  ослы,  нагруженные  всякими 
продуктами  окрестныхъ  деревень.  Они  упорно  карабкаются  по  л^ст- 
ницамъ  и  не  скользятъ  въ  уличной  грязи;  погонщики  съ  озабо- 
ченными деревенскими  лицами  управляютъ  ими,  придерживая  одной 
рукой  ношу  и  другой,  кр-Ьпко  взявшись  за  корень  хвоста.  Торговля 
и  жизнь  начинаются  на  городскихъ  улицахъ.  Крики  продавцовъ  и 
газетчиковъ  разносятся  далеко  въ  изумительно  чистомъ  утреннемъ 
воздух-Ь.  Экипажи,  управляемые  искусными  неаполитанскими  куче- 
рами, съ  хлопаньемъ  бичей  мчатся  на  Шайю  и  Санта  Лючш  въ 
поискахъ  иностранцевъ,  задумавшихъ  совершить  загородную  про- 
гулку. Полуголыя  д'Ьти  заводятъ  свои  шумныя  игры  на  б-Ьлыхъ 
отъ  утренняго  солнца  ступеняхъ  какой-нибудь  ваИЬ.  Въ  верх- 
нихъ  окнахъ  появляются  черноволосыя  женщины.  ОнЬ  разв'Ьши- 
ваютъ  пестрое  б^лье  на  канатахъ,  перекинутыхъ  изъ  дома  въ  домъ, 
или  опускаютъ  на  длинной  веревк*  внизъ  корзину  съ  м^Ьдной 
монетой.  Ожидающ1й  на  улиц^  разносчикъ  кладетъ  туда  св-Ьдае, 
пахнущ1е  землей,  овощи,  провожая  корзину  вверхъ  выразитель- 
нымъ  жестомъ  и  крепкой  любезностью.  Ремесленники  садятся  за 
работу  въ  полутемныхъ  и  сырыхъ  подвалахъ.  Солнечный  воздухъ 
вливается  туда  въ  раскрытыя  настежь  двери.  Тамъ,  въ  золотистой 
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полугЬни,  едва  различимы  блестящ1е  глаза  и  бропзовыя  гЬла  млад- 
шихъ  учениковъ.  Они  поютъ  неаполитанскую  п4сенку,  такую  же 
простую,  жалобную  и  украшенную  лишь  чувствомъ  природы,  какъ 
сама  ихъ  доля  въ  этомъ  м1р^. 

Вечеромъ,  при  св%гЬ  огней,  Неаполь  становится  романтической 
столицей.  Ни  въ  какомъ  другомъ  город-Ь  не  разлита  въ  воздух-Ь 
такая  страсть  къ  приключенхямъ.  Если  что-то  еп1,е  можетъ  слу- 
читься съ  современнымъ  челов'Ькомъ,  такъ  прочно  чувствующимъ 
себя  въ  рядахъ  привычной  и  законной  жизни,  то  гд'Ь  же  случиться 
этому,  какъ  не  зд-Ьсь?  Ночной  Неаполь  об'Ьш.аетъ  н^что  большее, 
ч-Ьмъ  вульгарное  приключенге,  начинаюп1,ееся  съ  шопота  пресл!;- 
дующаго  иностранца  на  У1а  То1е(1о,  все  такъ  же,  какъ  въ  годы 
странствШ  Грегоров1уса, — «ипа  га§а22а  Ггезса,  Ье11а,  ЬеШвйша,  сИ 
1ге(11с1  апп1...»  Духъ  неаполитанской  ночи  и  таяп1;ихся  въ  ней 
встр'Ьчъ  удивительно  выраженъ  въ  романтическихъ  строкахъ  письма 
въ  «Октав1и»,  Жераръ  де  Нерваля. 

с  Я  встр'Ьтилъ  ночью  блпзъ  вилла  Реале  молодую  женщину, 
которая  была  на  васъ  похожа, — милое  существо,  промышлявшее 
вышивашемъ  золотомъ  для  украшенхя  церквей.  Она  была,  казалось, 
не  вполн-Ь  въ  здравомъ  разсудк^,  и  я  проводилъ  ее  домой,  хотя 
она  и  твердила  о  своемъ  любовник-Ь,  швейцарскомъ  гвардейц-Ь  и 
дрожала  отъ  страха  встретить  его.  Впрочемъ  она  скоро  призналась, 
что  я  нравился  ей  больше...  Комната,  куда  я  вошелъ,  заключала 
въ  себ'Ь  н'Ьчто  таинственное,  благодаря  странному  сочеташю  нахо- 
дившихся въ  ней  предметовъ.  На  комоде,  около  кровати  съ  зана- 
весками изъ  зеленой  саржи,  стояла  черная  Мадонна  въ  лохмотьяхъ; 
моя  хозяйка  должна  была  подновить  ея  древтй  нарядъ.  Дальше 
видн'Ьлась  ув-Ьшанная  лиловыми  розами  статуя  святой  Розал1и, 
какъ  будто  оберегавшая  ребенка  спавшаго  въ  колыбели.  Выб^лен- 
ныя  ст-Ьны  были  украшены  старинными  картинами,  изображавшими 
четыре  стихш  въ  вид^  миеологическихъ  божествъ.  Прибавьте  къ 
этому  живописный  безпорядокъ  пестрыхъ  тканей,  искусственныхъ 
цв-Ьтовъ,  этрусскихъ  вазъ  и  зеркалъ,  окруженныхъ  граненымъ  стек- 
ломъ,  въ  которомъ  ярко  отражался  св^тъ  единственной  медной 
лампы,  и  на  стол4  трактатъ  о  гадаши  и  снахъ,  заставивш1й  меня 
подумать,  что  моя  спутница  была  колдуньей  или  по  крайней  м^р^ 
цыганкой  >. 

<  Старуха  съ  важными  чертами  лица  служила  намъ;  я  полагаю, 
то  была  ея  мать.  А  я,  глубоко  задумавшись,  смотр^лъ,  не  говоря 
ни  слова,  на  ту,  которая  такъ  живо  вызвала  во  мн*]^  воспоминаше 
о  васъ.  Эта  женщина  повторяла  мнЬ  каждую  минуту:  сВы  пе- 
чальны?» И  я  отв4чалъ:   «Не  говорите,  я  едва  понимаю  васъ,  мн-Ь 
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трудно  разбирать  итальянскую  р4чь».  «О, — сказала  она, — я  ум^ю 
говорить  еще  иначе».  И  она  заговорила  вдругъ  на  язык^,  кото- 
раго  я  до  сихъ  поръ  не  слышалъ.  То  были  протяжные  гортанные 
звуки,  лепетъ  полный  очарованхя, — безъ  сомн^н1я,  какой-то  очень 
древшй  языкъ — еврейск1й,  сир1йск1Й, — кто  знаетъ!  Она  улыбнулась 
моему  удивлетю  и  подошла  къ  комоду,  откуда  достала  уборы  изъ 
фальшивыхъ  камней,  ожерелья,  браслеты,  д1адему.  Над^въ  все  это 
на  себя,  она  возвратилась  къ  столу  и  очень  долго  оставалась  мол- 
чаливой. Старуха,  войдя,  стала  громко  см-Ьяться  и  говорить,  на- 
сколько я  понялъ,  что  то  былъ  ея  праздничный  нарядъ.  Въ  эту 
минуту  ребенокъ  проснулся  и  заплакалъ.  064  женщины  бросились 
къ  колыбели,  и  молодая  скоро  вернулась  ко  мн^,  держа  на  рукахъ 
своего  затихну вшаго  ЬатЫпо». 

«Она  говорила  съ  нимъ  на  томъ  язык'Ь,  которымъ  я  только 
что  восхищался,  и  убаюкивала  его  н^жно  и  красиво.  А  я,  не  усп'Ьвъ 
еще  привыкнуть  къ  д-Ьйствхю  огненныхъ  винъ  Везув1я,  я  чувство- 
валъ,  что  все  вертится  у  меня  передъ  глазами.  Эта  женщина  со 
странными  движешями,  властная,  капризная,  наряженная  какъ  ца- 
рица, казалась  мн4  одной  изъ  вессалхискихъ  волшебницъ,  кото- 
рымъ отдавали  душу  за  вид-Ьше»... 

<Во  время  этой  необыкновенной  ночи  случилось  довольно  ред- 
кое явлен1е.  Подъ  утро  всЬ  окна  и  двери  того  дома,  гд4  я  нахо- 
дился, вдругъ  ярко  осветились,  горячая  серная  пыль  стеснила  ды- 
хаше.  Тогда,  покинувъ  мою  легкую  поб^Ьду  спящею  на  террасЬ,  я 
углубился  въ  переулки,  которые  ведутъ  къ  замку  Сантъ-Эльмо. 
По  м'Ьр'Ь  того,  какъ  я  поднимался  на  гору,  чистый  утреншй  воз- 
духъ  проникалъ  въ  мои  легк1я.  Я  наслаждался  отдыхомъ  подъ  ви- 
ноградными трельяжами  виллъ,  я  созерцалъ  безъ  всякаго  страха 
Везувш,  еще  покрытый  облакомъ  дыма». 

Въ  этомъ  приключен1и  героя  <0ктав1и>  Жераръ  де  Нерваль 
собралъ  всЬ  живописныя  галлюцинащи  ночного  Неаполя.  Въ  его 
письме  удержано  похожее  на  бредъ  воспоминаше  о  странной  полу- 
восточной женщине,  принимающей  ночного  гостя  среди  пестрыхъ 
предметовъ  народнаго  благочест1я,  о  кр-Ьпкомъ  вулканическомъ  вин-Ь, 
о  зареви  Везув1я,  внезапно  вспыхивающемъ  надъ  плоскими  кры- 
шами домовъ.  Но  приключеше  оканчивается  среди  утренней  чи- 
стоты и  ясности  виноградниковъ  на  склонахъ  Позилиппо,  передъ 
великол^пнымъ  видомъ  на  заливъ, — и  въ  этомъ  в^рно  угаданъ  духъ 
Неаполя.  Неаполь  никогда  нельзя  представить  себ4  безъ  класси- 
ческой панорамы  горъ  и  моря.  Баснословная  красота  ея  вошла  глу- 
бокой чертой  въ  народную  душу.  Нигд-Ь  не  увидишь  столько  лю- 
дей, засмотревшихся  на  Бож1й  М1ръ,  сколько   встречается   ихъ  на 
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корсо  Виттор10  Эммануэлэ,  проложенномъ  по  склонамъ  горы  Сантъ- 
Эльмо,  и  на  каждомъ  поворо-й,  открывающемъ  безмерный  видь 
на  городъ,  на  Везув1й  и  на  заливъ.  Этимъ  видомъ  неаполитанецъ 
гордится,  какъ  лучшивгь  своимъ  достояшемъ.  Пр1'ЬзжШ  можеть 
явиться  сюда  съ  какимъ  угодно  предубЬждетемъ  противъ  «баналь- 
ной» красоты  неаполитанскаго  пейзажа.  Онъ  непрем'Ьнно  испытаетъ 
духъ  захватывающую  радость,  когда  увидитъ  Неаполь  отъ  монастыря 
С.-Мартино  или  виллы  Бельведере  на  Вомеро.  Лин1я  берега,  плавно 
уб^гающаго  къ  темнымъ  рощамъ  Сорренто,  тонк1я  очерташя  Капри 
и  Иск1и  пробудятъ  въ  душ'Ь  его  древнее,  какъ  св^тъ,  восповшнаше 
о  земномъ  ра^. 

Какимъ  в-Ьрнымъ  спутникомъ  жизни  въ  НеаполЬ  становится 
этотъ  далешй  очеркъ  Капри!  Проснувшись  и  подойдя  къ  окну, 
видишь  его  тающимъ  голубымъ  облакомъ  на  горизонте.  Онъ  про- 
падаетъ  въ  полдень  въ  ослепительно  С1яюп],емъ  воздух'Ь  и  вечеромъ 
появляется  снова,  чтобы  пылать  багряно  на  закате  и,  густо  лило- 
вая, соединяться  съ  ночью.  Неаполитанцу  дорогъ  этотъ  съ  детства 
знакомый  силуэтъ,  какъ  дороги  ему  кастель  Сантъ-Эльмо,  дымъ 
Везув1я,  скалы  и  гроты  Позилиппо.  Открывающ,1еся  повсюду  да- 
лек1е  виды  пр1учили  его  считать  своимъ  все,  что  доступно  взору. 
Можно  быть  парижаниномъ  и  вид-бть  окрестности  Парижа  только 
съ  воскреснаго  пароходика.  Но  н-Ьтъ  такого  обездоленнаго  житей- 
скими благами  неаполитанца,  который  не  проходилъ  бы  десятки 
разъ  въ  году  сквозь  туннели  Позилиппо,  не  бывалъ  бы  въ  Пор- 
тичи,  Торре-дель-Греко  и  даже  Кастелламаре.  Вотъ  почему  особенно 
любопытно  наблюдать  неаполитанскую  жизнь  въ  гЬхъ  м'Ьстахъ, 
гд^  входятъ  въ  городъ  три  главныя  дороги,  соединяющ1я  его 
съ  деревней, — у  Пьедигротта,  у  подножья  Каподимонте  и  на  Ма- 
ринелл^.  Движенхе  повозокъ  и  п'Ьшеходовъ  зд-Ьсь  огромно  и  живо- 
писно. Штъ  сомн4н1я,  что  оно  превышаетъ  въ  н-Ьсколько  разъ 
разм^ръ,  действительно  необходимый  для  снабжен1я  Неаполя  съест- 
ными припасами  и  делового  сообп];ешя  съ  пригородами.  Большая 
часть  этой  пестрой  толпы  движется  изъ  города  и  въ  городъ  безъ 
всякой  особой  нужды,  быть  можетъ,  повинуясь  инстинктивно  только 
жажде  новаго  зрелища.  Скоплен1е  народа  бываетъ  здесь  особенно 
велико  въ  дни  большихъ  местныхъ  праздниковъ.  Весь  Неаполь 
проходить  тутъ  въ  сентябре,  въ  день  «Пьедигротта»,  въ  1юне,  въ 
день  праздника  въ  Торре-дель-Греко,  и  на  второй  день  Пасхи,  когда 
чтится  чудотворный  образъ  Мадонна-дель-Арко. 

Для  неаполитанца  нетъ  более  привлекательной  цели  въ  жизни, 
чемъ  праздникъ,  съ  музыкой,  съ  процесс1ями,  съ  едой  на  людяхъ, 
съ  шумомъ,  пальбой,  вечерней    иллюминащей   и   заключительнымъ 
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фейерверкомъ.  Кому  случилось  прожить  зд-Ьсь  хоть  нел:Ьлю,  тотъ 
непременно  вид^Ьлъ  неаполитанск1й  уличный  праздникъ,  хотя  бы 
въ  маленькомъ,  «домашнемъ»  вид-Ь.  Неаполитанецъ  не  можетъ  су- 
ществовать безъ  этого.  Когда  н4тъ  бол-Ье  значительныхъ  рессур- 
совъ  веселья,  онъ  въ  воскресенье  вечеромъ  раскладываетъ  на  пе- 
рекрестке костеръ.  Вокругъ  каждаго  такого  костра  играютъ  на 
мандолинахъ  и  поютъ.  Чтобы  вышло  какъ  можно  шумнее,  туда 
бросаютъ  хлопушки.  Но  главное  зд^сь,  конечно,  въ  зр-Ьлище. 
Зрелище  получается  действительно  очень  красивое,  когда  смотришь 
съ  какого-нибудь  высокаго ,  м^ста  на  огромный  городъ  и  видишь 
вспыхивающ1е  въ  синеве  вечера  безчисленные  костры,  выбрасы- 
вающ1е  высоко  оранжевый  дымъ  и  золотыя  искры. 

Живя  въ  Неаполе,  начинаешь  понимать,  какое  непреодолимое 
отвращеше  отъ  всего  будничнаго,  упорядоченнаго  и  правильнаго 
заложено  въ  этомъ  народе.  Неаполитанецъ  до  страсти  любитъ 
деньги,  но  способы  честнаго  и  медленнаго  обогапценхя  созданы  не 
для  него.  Онъ  предпочитаетъ  жить  отъ  субботы  до  субботы  на- 
деждой на  выигрышъ  въ  Ьапсо  й!  1о1;1;о.  Ни  въ  одномъ  изъ  итальян- 
скихъ  городовъ  правительственная  лоттерея  не  даетъ  столько  при- 
были государству,  какъ  въ  Неаполе.  Путешественникъ,  встретив- 
Ш1ЙСЯ  съ  обманомъ  и  плутовствомъ,  напрасно  будетъ  упрекать 
здешшй  народъ  въ  алчности  и  корыстолюб1и.  На  самомъ  деле, 
это  вовсе  не  алчность  и  не  корыстолюб1е — это  все  та  же  любовь 
къ  игре,  все  тотъ  же  азартъ,  который  заставляетъ  неаполитанца 
поставить  въ  субботу  последшй  грошъ  на  заветныя  цифры  1;егпа 
зесса.  Всякое  дело  жизни  теряетъ  въ  Неаполе  свою  серьезную  и 
моральную  основу.  Политика,  которой  неаполитанцы  предаются  съ 
такой  страстью,  становится  здесь  тоже  похожей  на  азартную  игру. 
Итальянсшй  парламентъ  виделъ  бы  въ  своихъ  стенахъ  меньше 
интригъ  и  нечистыхъ  сделокъ,  если  бы  въ  немъ  было  меньше 
южанъ,  слишкомъ  горячо  желающихъ  для  себя  разныхъ  земныхъ 
благъ.  При  такой  врожденной  любви  къ  безпорядку  естественно, 
что  этотъ  народъ  съ  трудомъ  поддается  основанной  на  законе  гра- 
жданственности. Неаполитанская  каморра  является  въ  сущности 
установлен1емъ  глубоко  нащональнымъ.  Она  управляетъ  городской 
жизнью  при  помощи  преступлен1й.  Действуя  на  воображенхе  толпы, 
каморра  завоевываетъ  темь  самымъ  вечную  популярность,  вместе 
съ  народнымъ  праздникомъ  и  народнымъ  театромъ. 

Въ  Неаполе  несколько  десятковъ  театровъ;  среди  нихъ  нахо- 
дится знаменитая  опера  Санъ- Карло.  Но  для  понимашя  здешнихъ 
нравовъ  гораздо  более  интересны  маленькхе  театрики,  разбросан- 
ные въ  народныхъ  кварталахъ.  По  вечерамъ  они  все  бываютъ  пе- 
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реполнены.  Побывавъ  въ  одномъ  пзъ  такихъ  театровъ,  наприм'Ьръ, 
въ  театр-Ь  Партенопея,  невольно  приходишь  къ  заключенш,  что 
неаполитанцы  въ  самомъ  д-Ьл^Ь  счастливые  люди.  За  нЬсколько 
сольди,  которыя  стоять  дешевыя  м^ста,  зд11сь  можпо  увид-Ьть  въ 
тотъ  же  вечеръ  одноактную  драму,  комедхю  съ  участ1емъ  Пульчи- 
неллы, синематографъ  и  услышать  новыя  песенки.  Года  два  тому 
назадъ  «Партенопея»  подъ  счастливымъ  управлеп1емъ  талантливаго 
саро  сописо,  носившаго  историческую  фамилхю  Капече,  могла  бы 
удовлетворить  самый  взыскательный  вкусъ.  Неаполитанск1е  актеры 
играютъ  превосходно.  Напряженное  и  страстное  вниманье  зритель- 
наго  зала  вызываетъ  въ  нихъ  естественный  подъемъ.  Разыгрывае- 
мый драмы  просты,  правдивы  и  значительны,  какъ  сама  народная 
жизнь.  Ихъ  литературность  такъ  наивна  и  условна,  что  на  нее 
не  тратятся  никак1я  интеллектуальныя  силы  ни  актеровъ,  ни  зри- 
телей. Все  сводится  къ  яркимъ  моментамъ  въ  игр-Ь,  поражающимъ 
сердца  зрителей  какъ  молн1я.  Когда  на  сцен-Ь  блеснуть  и  раскро- 
ются съ  сухимъ  трескомъ  ножи,  когда  мелькнетъ  движете  поединка 
или  уб1йства,  хорошо  знакомое  неаполитанской  толп^Ь,  зрители  при- 
ходятъ  въ  совершенный  восторгъ.  Подъ  громъ  аплодисментовъ  и 
одобрительныхъ  возгласовъ  убитый  встаетъ  тогда,  кланяется,  ста- 
новится на  м^сто,  и  сцена  уб1йства  повторяется  для  полнаго  удо- 
вольств1я  публики. 

Посл^Ь  антракта  неаполитанцы  готовятся  смеяться  до  упада, — 
идетъ  комед1Я  съ  непрем'Ьннымъ  участхемъ  Пульчинеллы.  Какъ  и 
во  времена  незабвенной  соштеШа  йеИ'Аг^е,  роль  этой  маски 
является  почти  сплошной  импровизащей.  Необходимо  какое-то 
изумительно  щедрое  дароваше,  чтобы  такъ  легко  увлекать,  такъ 
безконечно  разнообразно  смешить  зрителей  движен1ями,  интона- 
щями,  шутками  на  д1алектЬ,  какъ  д'Ьлаютъ  это  хорош1в  Пульчи- 
неллы. Не  знаешь,  ч^мъ  надо  зд-Ьсь  больше  восхищаться — глубокой 
подлинностью  ихъ  таланта  или  в1Ьчной  жизненностью  этого  образа 
нацюнальной  традищи.  При  изм^Ьнившихся  услов1яхь  быта,  нра- 
вахъ,  поняпяхъ,  Пульчинелла  остался  неизм11ннымъ  и  необходи- 
мымъ  участникомь  комед1и  жизни.  Сколько  разь  м-Ьнялись  мотивы 
и  темы  пьесы,  сколько  разь  м-Ьнялась  канва,  по  которой  ему  надо 
было  выводить  свои  шугки  и  1а221,  сколько  разь  м-Ьнялись  наряды 
т^хъ  персонажей,  съ  которыми  ему  надо  было  выходить  на  сцену! 
Онъ  появляется  въ  бЬломъ  низко  подвязанномь  балахоне,  съ  б'Ь- 
лымъ  колпакомь  на  толовЬ  и  съ  черной  носатой  маской  на 
лиц^  среди  молодыхъ  людей,  од^тыхъ  въ  современные  костюмы, 
и  дамъ  въ  модныхь  платьяхъ.  Это  нисколько  не  удивительно. 
Пульчинелла  принимаетъ  участхе  во  всЬхъ  д'Ьлахь  нашего  времени. 
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Какъ  нын'Ьшшй  неаполитанецъ,  онъ  ожидаетъ  насл'Ьдства  отъ  аме- 
риканскаго  дядюшки,  давно  эмигрировавшаго  въ  Аргентину,  онъ 
выбираетъ  въ  парламентъ,  читаетъ  газеты,  ^здитъ  на  автомобиле. 
Механизмъ  современной  жизни  не  убилъ  еще  этого  неуклюжаго 
хитреца,  л-Ьптяя,  обжору  и  резонера.  Онъ  еще  живъ,  и  вм-Ьст^ 
съ  нимъ  живъ  неаполитанск1Й  народный  характеръ.  Когда  въ  одномъ 
изъ  этихъ  маленькихъ  театриковъ,  отд^Ьланныхъ  въ  такой  чисто 
театральный  красный  цв1Ьтъ,  слышишь  рукоплесканхя  зрителей  на 
прощальный  поклонъ  актеровъ,  тогда  становится  понятно,  какъ  до- 
рого неаполитанцу  историческое  упрямство  Пульчинеллы  и  какъ 
почтенна  его  историческая  глупость,  выражающая  старую  мудрость 
этого  народа. 

Пульчинелла  древенъ,  какъ  сама  жизнь  на  берегахъ  Неаполи- 
танскаго  залива  и  склонахъ  Везув1я.  Въ  ателланскихъ  фарсахъ, 
разыгрывавшихся  зд-Ьсь  въ  итало-греческую  и  римскую  эпоху,  онъ 
уже  участвовалъ  подъ  именемъ  Маккуса.  Оставш1яся  изображешя 
показываютъ,  что  онъ  даже  сохранилъ  съ  т^хъ  поръ  свой  огром- 
ный, крючковатый  носъ.  Онъ  дошелъ  до  насъ,  какъ  существо  изъ 
античнаго  м1ра,  чудесно  пережившее  тысячел-Ьтхя.  Составляетъ  ли 
онъ  единственное  и  странное  исключен1е?  Действительно  ли  такъ 
прочно  погребена  въ  современномъ  Неаполе  древняя  культура, 
какъ  это  кажется  въ  первый  день,  когда  выйдешь  изъ  музея  на 
у1а  То1е(1о?  По  м^р-Ь  того,  какъ  прх-Ьзжхй  приглядывается  къ 
здешней  народной  жизни,  онъ  начинаетъ  различать  въ  ней  черты 
глубокой  древности.  Ренанъ  сказалъ  въ  одномъ  изъ  писемъ  къ 
Вертело,  что  въ  Неапол-Ь  кончается  Европа  и  начинается  Аз1я. 
Но  жизнь  всякаго  восточнаго  города  ближе  къ  городской  жизни 
древнихъ,  ч4мъ  жизнь  современной  европейской  столицы.  Ренанъ 
выразилъ  бы  свою  мысль  в-Ьри-Ье,  если  бы  сказалъ,  что  Неаполь 
единственный  городъ  въ  Европе,  удержавш1й  до  сихъ  поръ  на 
своихъ  улицахъ  н^что  изъ  зрелища  античной  жизни.  Простота, 
бедность  предметами,  близость  къ  природ-Ь  д4лаютъ  зд-Ьшихй  на- 
родный бытъ  похожимъ  на  бытъ  греко-римскихъ  городовъ.  Многое 
изъ  обихода  жизни  осталось  зд^сь  такимъ,  какимъ  оно  было  при 
Августе, — т-Ь  же  стада  козъ,  т^  же  глиняные  кувшины  съ  водой, 
св-Ьтильни  наполненныя  масломъ,  тония  колеса  повозокъ.  Самая 
грязь,  в4чно  покрывающая  неаполитанск1я  улицы,  кажется  зд-Ьсь 
принадлежащей  другой,  ч^мъ  наша,  эпох4.  Мелькающ1я  въ  толп-Ь 
лица  часто  поражаютъ  своимъ  по-древнему  яснымъ  выражен1емъ. 
В-Ьдность  и  нищета  освещены  зд^сь  тоже  не  нашей,  античной 
улыбкой,  н  свободная  нагота  играющихъ  на  улиц-Ь  д^тей  бываетъ 
зд4сь  такъ  же  прекрасна,  какъ  александр1йск1я  бронзы. 
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Страсть  къ  игр'Ь  и  легкой  нажив-Ь,  невииная  порочность,  духъ 
приключен1й,  торговля,  шумъ,  плутовство,  уличныя  драки,  все, 
однимъ  словомъ,  ч-Ьмъ  переполяенъ  и  теперь  лабиринтъ  огромнаго 
города,  все  это  уже  было  изображено  въ  одной  очень  старой 
книг!.  Когда  поднялся  споръ  о  времени  и  м-ЬсгЬ  написашя  «Сати- 
рикона», можно  было  легко  доказать  на  основанш  безчисленныхъ 
совпаденхй  въ  нравахъ  и  сохранившихся  въ  народномъ  д1алект4 
особенностей  р^Ьчи,  что  м'Ьсто  д'Ьйствхя  знаменитаго  романа — Неа- 
поль. Для  подтвержден1я  этого  н-Ьтъ  даже  особой  надобности  въ 
ученыхъ  изсл-Ьдовашяхъ.  Духъ  «Сатирикона»  и  сейчасъ  еще  уди- 
вительно чувствуется  въ  Неаполе.  Его  надо  читать  подъ  этимъ  не- 
бомъ  и  среди  этой  жизни.  Похожден1я  Энкольпа,  Аскильта  и  Ги- 
тона  разыгрываются  въ  узкихъ  п  грязныхъ  переулкахъ,  на  пло- 
щадяхъ,  запруженныхъ  празднымъ  или  торгующимъ  людомъ,  на 
пригородныхъ  виллахъ,  на  подозрительныхъ  постоялыхъ  дворахъ, 
въ  притонахъ  около  порта,  пропитанныхъ  запахомъ  моря, — и  отъ 
всего  этого  неизм-Ьино  в-Ьегь  Неаполемъ.  Когда  посл-Ь  неудачпаго 
мошенничества  три  друга  выходятъ  на  рынокъ,  чтобы  продать  кое- 
что  для  своего  пропитан1я,  такъ  и  кажется,  что  это  рынокъ  у 
сгЬнъ  Кармине.  По  взбирающимся  кверху  переулкамъ  неаполитан- 
ской окраины  сл^дятъ  они  за  женщинами,  тайно  спешащими  въ 
храмъ  Пр1апа.  Или  Энкольпъ  разсказываетъ  о  возвращеши  съ 
пира  у  Тримальхю.  с  Ни  одного  огня  не  было,  чтобы  осветить  намъ 
дорогу,  чтобы  помочь  нашимъ  нев^рнымъ  шагамъ.  Тишина  ночи 
въ  самой  середин1Ь  ея  течен1я  не  позволяла  разсчитывать  и  на 
фонарь  прохожаго.  Прибавьте  къ  этому,  что  мы  были  пьяны,  какъ 
носильщики  и  вовсе  не  знали  улицъ,  которыя  и  въ  полдень  ка- 
жутся зд1Ьсь  запутанными.  Вотъ  почему  мы  проблуждали  ц^Ьлый 
часъ  по  грязи  и  острымъ  камнямъ,  изранившимъ  въ  кровь  наши 
ноги,  пока,  наконецъ,  насъ  не  вывелъ  изъ  б^ды  Гитонъ.  Боясь 
заблудиться,  опъ  изъ  предосторожности  еще  днемъ  пом'Ьтилъ  мЬ- 
ломъ  вс'Ь  колонны  и  пилястры  па  нашемъ  пути  къ  дому,  и  его 
знаки  восторжествовали  надъ  самой  глубокой  тьмой  и  явственная 
б'Ьлизва  ихъ  направила  насъ  на  в11рную  дорогу».  Кому  не 
случалось,  живя  въ  Неанол^Ь  и  возвращаясь  вечеромъ  домой  при 
гораздо  бол-Ье  скромныхъ  обстоятельствахъ,  запутаться  все-таки  въ 
неаполитанскомъ  лабиринтЬ  и  кто  не  вспомнилъ  при  этомъ  му- 
дрой предосторожности   неутомимаго  въ  своихъ  хитростяхъ  эфеба! 

Несмотря  на  крайнюю  грубость  словъ  и  непристойность  от- 
д-Ьльныхъ  сценъ,  древшй  латинсий  романъ  производить  въ  конц1Ь- 
концовъ  незабываемое  внечатл'Ьше  природной  грацга  и  странной 
св'Ьжести.  Едва  ли  можно  назвать  изображенные  тамъ  нравы    ис- 
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порченными  только  потому,  что  въ  нихъ  было  меньше  лицем^р1я, 
ч-^мъ  въ  современной  морали.  «Сатириконъ»  обв^янъ  кр'Ьпкимъ  и 
чистымъ  воздухомъ.  Свободно  дышется  при  чтенш  вс^хъ  описан- 
ныхъ  тамъ  страстей  п  нороковъ.  Любовныя  ухищретя  Цирцеи, 
добивающейся  взаимности  Энкольпа,  разсказаны  тамъ  съ  полнымъ 
безстыдствомъ,  но  оно  какъ-то  легко  прощается  изъ-за  прерыва- 
ющаго  разсказъ  стихотворешя.  Л-Ьтняя  т^нь  «падаетъ  дождемъ> 
отъ  платановъ  въ  саду  Цирцеи,  виноградныя  лозы  опоясываютъ 
тамъ  лавры  и  «кипарисы,  послушные  в4труз>;  пиши  высоко  подни- 
маютъ  свои  зонтики,  и  «н'Ьжныя  ф1алки  поютъ  въ  окружающемъ 
пол-Ь».  Тамъ  далее  нескромная  Цирцея,  ожидающая  своего  возлюблен- 
наго,  красн^етъ  при  вид-Ь  его  и  закрываетъ  ему  глаза  в'Ьткой  мирты... 
Участхе  природы  во  всемъ,  любовь  къ  жизни  и  широкое 
дыхате  окружающихъ  человека  пространствъ  земли  и  моря  соста- 
вляло счаспе  античнаго  мхра.  И  это  счастхе  до  сихъ  поръ  не 
вполн-Ь  оставило  Неаполь.  Сверкающтя  б^лыя  дороги  ведутъ  на 
Позилиппо,  и  открывающ1йся  оттуда  видъ  вулканическихъ  формъ 
Мизенскаго  мыса  и  Фяегрейскихъ  полей  соединяется  со  вкусомъ 
тонкой  пыли  и  горько-соленой  влаги  морского  в'Ьтра.  Этотъ  горь- 
К1Й  вкусъ — горьк1й  привкусъ  оливокъ,  гранатъ  и  н'Ькоторыхъ 
зд'Ьшнихъ  винъ — кажется  страннымъ  для  обычнаго  представленхя 
о  сладостной  красот'Ь  неанолитанскаго  пейзажа.  Но  быть  можетъ, 
такъ  доходитъ  до  насъ  черезъ  природу  какая-то  правда  объ  антич- 
ной жизни,  разросшейся  некогда  на  этой  земл'Ъ, — о  кр'Ьпкихъ  со- 
кахъ  и  морской  соли,  питавшихъ  ее,  о  ея  первобытномъ  горь- 
комъ  зерн'Ь. 


Амальфи,  Равелло,  Пестумъ. 


Надо  запастись  болъшимъ  тертгЬнхемъ  при  по'Ьздкахъ  въ  окрест- 
ности Неаполя.  Путешественнпкъ,  попавш1й  среди  дня  и  не  въ 
самый  разгаръ  неаполитанскаго  сезона,  въ  какой-нибудь  изъ  бли- 
жайшихъ  городковъ,  въ  Поццуолп,  наприм'Ьръ,  мгновенно  становится 
единственной  надеждой  на  пропитан1е  для  вс^хъ  его  жителей.  Къ 
нему  устремляются  гиды,  извозчики,  чистильщики  сапогъ,  нищте, 
лодочники  и  продавцы  всякой  дряни.  Сердиться  на  это — и  безпо- 
лезно  и  несправедливо.  Но  удовольствхе  отъ  поездки  все-таки  про- 
падаетъ,  ибо  какъ  благородны  не  были  бы  ц'Ьли  ея,  какъ  не  была 
бы  рыцарственна  любовь  путешественника  къ  Итал1и,  онъ  все 
равно  окажется  среди  этой  крикливой,  притворно-услужливой  и 
внутренно  насмешливой  толпы  въ  см^Ьшномъ  и  стесните льномъ  по- 
ложеши  <форестьера>.  Быть  «форестьеромъ»  въ  самомъ  д-Ьл*  не- 
много стыдно  зд-Ьсь,  такъ  какъ  именно  иностранцы  и  повинны 
больше  всего  въ  испорченности  этого  хорошаго  въ  сущности  на- 
рода. Уже  не  одно  стол^тхе  сюда  стекаются  со  вс^хъ  концовъ 
Европы  люди,  не  привозящ1е  съ  собой  ничего,  кром*  денегъ,  же- 
лашя  развлекаться  и  воскресной  любви  къ  красотамъ  природы.  Это 
они  создали  тотъ  укладъ  жизни,  который  отнимаетъ  много  прелести 
даже  отъ  посЬщенхя  Номпеи  и  отбиваетъ  всякую  охоту  ^хать  въ 
Сорренто  и  на  Капри. 

Но  кому,  т^мъ  не  мен^е,  жалко  совсЬмъ  отказаться  отъ  пре- 
быван1я  среди  этой  благословенной  природы,  тому  можно  посов-Ь- 
товать  поездку  въ  бол-Ье  отдаленныя  окрестности  Неаполя — въ  Са- 
лерно  и  Амальфи.  Въ  нЬсколькихъ  часахъ  пути  отъ  Неаполя  пу- 
тешественникъ  найдетъ  тамъ  заливъ  еще  бол^е  обширный  ч^мъ 
неаполитанск1й,  съ  еще  бол^е  строгими  и  классически-прекрасными 
очерташями  береговъ.  Природа  амальфитанскаго  побережья  пожа- 
луй даже  еще  бол^Ье  выражаетъ  типическ1я  черты  юга.  Нравы,  которые 
пр1']^зж1й    встретить    въ    зд^шнихъ  городкахъ,    меньше    затронуты 
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вл1ятемъ  большого  города  и  въ  меньшей  зависимости  находятся 
отъ  промысла  иностранцами.  Но  что  важнее  всего,  эти  м'Ьста 
освящены  исторхей  и  сохраняютъ  художественные  памятники  пол- 
ные высокаго  интереса,  неожиданности  и  велич1я.  На  южномъ 
конц-Ь  Салернскаго  залива,  на  м-ЬсгЬ  древняго  Пестума,  стоять 
гречесте  храмы,  бол-Ье  великол'Ьпные,  ч^мъ  гречесюе  храмы,  остав- 
ш1еся  въ  Сицилхи.  Въ  самомъ  Салерно  и  въ  Амальфи  есть  древ- 
шя  церкви,  живописно  и  причудливо  соединяющ1Я  черты  романской, 
визант1йской  и  арабской  архитектуры.  Высоко  въ  горахъ  надъ 
Амальфи  лежитъ  Равелло — руина  полувосточнаго  города,  сохранив- 
шая среди  т'Ьнистыхъ  и  влажныхъ  садовъ  одинъ  изъ  т-Ьхъ  араб- 
скихъ  дворцовъ,  которыми  было  н-Ькогда  украшено  Палермо  и  отъ 
которыхъ  тамъ  не  осталось  теперь  почти  ничего.  Посл^  легкихъ  и 
текучихъ  внечатл'Ьнхй  пестрой  неаполитанской  жизни  эти  солнеч- 
ные берега  направляютъ  путешественника  снова  къ  важнымъ  обра- 
замъ  прошлаго.  Они  об'Ьщаютъ  ему  рядъ  дней,  наполненныхъ  не 
только  яснымъ  чувствомъ  этой  природы,  но  и  возвышающимъ  душу 
созерцашемъ  вещей,  созданныхъ  гешями  народовъ. 


Салерно  представляетъ  первую  остановку  на  пути  въ  Амальфи 
или  Пестумъ.  Это  очень  тих1й,  б^лый  южный  городъ,  мало  ч-Ьмъ 
напоминаю Щ1Й  Неаполь.  Въ  немъ  есть  что-то  провинщальное,  что 
къ  счастью,  р^Ьдко  встречается  въ  итальянскихъ  городахъ.  Кто  бы- 
валъ  во  Францш,  тотъ  знаетъ,  какъ  даже  велише  готичесюе  соборы 
Амьена  и  Руана  безсильны  преодолеть  скуку,  мелочность  и  само- 
довольство французской  провинщи.  Въ  Итал1и  провинщальный  духъ 
зам-Ьтень  лишь  въ  н^которыхъ  с^верныхъ  и  южпыхъ  городахъ.  Но 
н'Ьтъ  ни  одного  м^ста  ни  въ  Тоскане,  ни  въ  Умбрхи,  которое  не 
было  бы  разъ  на  всегда  освобождено  отъ  этого  привилег1ей  на 
благородство,  дарованиой  ему  истор1ей. 

Въ  Салернскомъ  собор'Ь  пр14зж1е  осматриваютъ  гробницу  папы 
Гильдебранта,  мозаичное  изображен1е  апостола  Матвея,  амвоны  ра- 
боты Космати,  р^Ьзной,  слоновой  кости  визант1йск1й  алтарь,  хра- 
нящ1йся  въ  ризниц*.  Все  это  говорить  о  давнихъ  временахъ  про- 
цв^ташя, — построенный  въ  т*  времена  соборъ  до  сихъ  поръ  остался 
самымъ  большимъ  здатемъ  въ  город-Ь.  Его  тенистый  просторный 
нефъ  привлекаетъ  много  гуляющихъ,  уставшихъ  отъ  блеска  моря 
и  ярко  осв-Ьщенныхъ  ст^нъ  на  обращенной  къ  югу  узенькой  на- 
бережной. Зд-Ьсь,  въ  самомъ  д^л*,  и  н'Ьтъ  другихъ  м^стъ  для  про- 
гулки. Городъ  расположенъ  на  крутомъ  склон-Ь  горы,  и  утомительно 
подниматься  по  его  улицамъ,  переходящимъ  повсюду  въ  лестницы. 


117 

Б-Ьдые  дома  стоять  на  нихъ  съ  в-Ьчно  опущенными  зелеными  жа- 
люзи. Лишь  изр1Ьдка  стучать  зд-Ьсь  по  каменнымъ  ступепямь  ко- 
пыта маленькаго  ослика,  деревянные  башмаки  крестьянина,  санда- 
лш  монаха,  сабля  гарнизоннаго  офицера.  Оть  Орфанотрофю  на- 
верху открывается  огромный  видь,  въ  которомь  пространства  моря 
и  воздуха  выступаютъ  съ  еще  большей  простотой,  ясностью  и  тор- 
жественностью, ч-Ьмь  вь  неаполитанскихъ  видахь.  На  закат-!  вес- 
ной зд-Ьсь  удивительно  зелен^еть  небо,  далек1я  горы  Калабр1и  го- 
рять  багрянцемь,  и  оливковая  роща  внизу  становится  н^Ьжна  и 
легка  какь  дымь,  рядомь  сь  темн^ющимъ  моремъ.  Вечеромь  го- 
родская жизнь  приливаеть  кь  осв'Ьщеннымъ  кафэ  на  набережной. 
Вь  нихъ  видны  жестикулирующ1я  фигуры  м^стныхъ  д-Ьловыхъ  лю- 
дей и  офицеры,  отяжел^Ьвш^е  отъ  провинцгальной  скуки.  Девушки 
въ  цв^Ьтныхь  платкахъ  по  дв'Ь,  по  три  быстро  проходять  мимо, 
пр10станавливаясь  на  минуту,  чтобы  купить  у  торговки  сладше, 
какь  сахарь,  мальт1йск1е  апельсины.  Ночь  опускается  понемногу, 
глубокая,  тихая,  сь  крупными  звездами,  слабымь  теплымь  в^тромъ 
и  плескомь  моря  о  камни  маленькой  набережной. 

Переночевавь  вь  Салерно,  мы  вы-Ьхали  на  другое  утро  по  же- 
лезной дорогЬ  въ  В1етри,  а  оттуда  отправились  п'Ьшкомъ  вь 
Амальфи.  Оть  В1етри  до  Амальфи  только  пятнадцать  верстъ;  эта 
дорога  славится  своей  красотой,  и  встЬмъ  любителямь  видовь  можно 
посоветовать  непременно  пройти  по  ней.  Вь  общемь  она  напоми- 
наеть,  конечно,  друг1я  дороги  надь  моремъ,  въ  Крыму,  на  Кав- 
казе, на  Ривьере.  Но  глубоюе  тенистые  овраги,  на  дне  которыхъ 
бегуть  ручьи,  и  лимонные  сады,  расположенные  террасами  по 
склонамь  горь,  составляють  ея  особенность.  Еще  характернее  се- 
лешя,  встречающ1яся  по  пути.  Кубичесше  белые  домики  сь  плос- 
скими  или  круглыми  крышами  придають  Четаре  видь  арабскаго 
поселка.  Так1е  дома  уже  попадаются,  впрочемъ,  подь  самымь  Неапо- 
лемь  вь  Торре  дель  Греко.  Здесь  они  еще  более  понятны, — Че- 
тара  была  когда-то  первой  арабской  колон1вй  на  итальянскихь  бе- 
регахь,  и  въ  жилахъ  ея  обитателей  до  сихь  порь  есть  немало 
африканской  крови.  Населеше  этого  побережья  сохранило  особен- 
ный типь.  Вь  Майори  и  Минори  женщины  отличаются  редкой 
красотой  и  стройностью.  У  нихъ  удлиненный  овалъ  лица,  огром- 
ные черные  глаза  и  тонкая  оливковая  смуглота  кожи.  ОнЬ  больше 
похолш  на  современныхъ  гречанокъ,  чемь  на  итальянокь,  и  сход- 
ство ихъ  съ  восточными  женщинами  еще  увеличивается  отъ  при- 
вычки носить  тяжести  на  голове.  На  дороге  между  Минори  и 
Амальфи  встречается  много  этихь  живописныхъ  фигуръ,  вопло- 
щающихь   наяву   наши    виден1я  далекаго  юга.  Классическимь  дви- 
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жеп1емъ  руки  он'Ь  придерживаютъ  на  голове  кувшинъ  съ  водой 
или  вязанку  хвороста  и  ври  вид-Ь  иностранца  протягиваютъ  къ 
нему  свободную  руку  и  просятъ  сольдо.  Не  сл^дуетъ  удивляться 
этому  или  вид'Ьть  что-нибудь  дурное  въ  ихъ  д-Ьтской  дов-Ьрчивости 
и  д-Ьтской  страсти  къ  подаркамъ.  У  девушки  изъ  Минори  н4тъ 
никакихъ  другихъ  снособовъ  добыть  медную  монету,  которую  она 
могла  бы  легко  истратить  на  лакомство  или  на  покупку  цв-Ьтной 
ленты.  Кром4  того,  она  видитъ,  что  пр1'6зж1е  тратятъ  много  де- 
негъ  ради  того,  чтобы  посмотр-Ьть  на  это  море  и  на  эти  горы. 
Она  сознаетъ  себя  участницей  калдаго  зд-Ьшняго  пейзажа  и  не 
желаетъ  даромъ  служить  слабости  къ  видамъ,  которую  питаютъ 
всЬ  иностранцы. 

Нигд^  не  чувствуется  такъ  эта  старинная  слабость  путеше- 
ственниковъ  къ  красивымъ  видамъ,  какъ  въ  Амальфи.  Бродя  около 
огромныхъ  и  роскошныхъ  отелей,  настроенныхъ  въ  этомъ  крохот- 
номъ  и  б^дномъ  рыбачьемъ  городке,  невольно  начинаешь  задумы- 
ваться надъ  особенностями  психолопи  «форестьеровъ».  Что  при- 
влекаетъ  сюда  этихъ  людей,  равнодушныхъ,  въ  сущности,  ко  всему 
па  св^т-Ь,  кром4  собственной  выгоды,  тщеслав1я  и  удобствъ  спо- 
койной жизни?  Что  заставляетъ  ихъ  бросить  насиженныя  гн-Ьвда 
въ  богатыхъ  предм'Ьстьяхъ  Лондона,  Парижа,  Берлина  и  мчаться 
въ  быстрыхъ  по'Ьздахъ  или  на  автомобиляхъ  къ  этой  скромной  де- 
реву шк-Ь  на  берегу  южнаго  залива?  Если  спросить  кого-нибудь  изъ 
нихъ  о  ц^ли  его  путешеств1я,  то  онъ  не  задумываясь  отв-Ьтитъ — 
красивые  виды.  Есть  особая  эстетика  природы,  понятная  только 
туристамъ.  Пейзажные  фоны  старыхъ  флореипйскихъ  и  умбр1й- 
скихъ  мастеровъ,  картины  Клода  Лоррена,  офорты  Каналетто  ни- 
сколько не  помогутъ  узнать  ея  законы.  Но  одного  взгляда  на  ви- 
трину съ  раскрашенными  открытыми  письмами  достаточно,  чтобы 
объяснить  загадку.  Красивыми  считаются  ярк1я  краски  и  р^зко 
очерченный  опред'Ьленныя  формы.  Туристы  ищутъ  такой  природы, 
которая  говорила  бы  яснымъ  языкомъ,  д'Ьйствующимъ  даже  на 
д-Ьтское  воображеше.  Въ  искусстве  они  предпочитаютъ  наглядность, 
опред-бленное  выражен1е  лицъ  и  драматическое  д-Ьйствхе,  составляю- 
щее сюжетъ  картины.  То  же  самое  они  любятъ  и  въ  природе.  Для 
того,  чтобы  удовлетворить  ихъ  поняпямъ  о  красивомъ  вид4,  надо 
чтобы  было  видно  очень  далеко,  чтобы  половина  пейзажа  была 
занята  моремъ,  а  остальная  часть  его  была  замкнута  горами,  что- 
бы на  первомъ  план-Ь  были  причудливо  расположенныя  дик1я  скалы, 
составляющ1Я  контрастъ  съ  пр1ятнымъ  пятномъ  зелени,  надо,  чтобы 
все  это  было  еще  дополнено  живописной  чертой  вносящей  жизнь — 
хижиной  на  берегу,  лодкой,  вытащенной   на  песокъ  или  далекимъ 
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парусомъ.  Такихъ  видовъ  сколько  угодно  въ  самомъ  Амальфи  и 
въ  его  окрестпостяхъ.  Оно  какъ  будто  нарочно  создано,  чтобы 
угодить  на  вкусъ  «форестьера».  Мы  привыкли  относиться  презри- 
тельно къ  этому  вкусу,  но  распространяя  наше  чувство  на  самую 
эту  природу,  на  этотъ  южный  пейзажъ,  мы  легко  можемъ  совер- 
шить глубокую  ошибку  и  нанести  незаслуженное  оскорблен1е  ве- 
щамъ,  которыя  были  н-Ькогда  обожествлены  воображен1емъ  бол-Ье 
счастливаго  и  бол-Ье  одареннаго  ч'Ьмъ  мы  народа.  «Въ  такихъ,  какъ 
эти  пейзажахъ, — говоритъ  Снмондсъ  ^),  какъ  разъ  им^я  въ  виду 
Амальфи, — мы  легко  можемъ  понять  предан1Я  о  сельскихъ  богахъ, 
метаморфозы  Сиринкса,  Нарцисса,  Эхо,  Пацинта,  Адониса,  раз- 
сказы  о  дремлющемъ  Пан^,  о  рогатыхъ  сатирахъ  и  фавнахъ  играю - 
щихъ  на  свир-Ьли,  которыми  слагатели  идилл1й  украшали  своп  про- 
стыл пастушьи  п^сни.  Зд'Ьсь  кажутся  возможными  Ореады,  обита- 
тели ропдъ,  др1ады,  сильваны  и  водяныя  нимфы.  Они  теряютъ 
зд'Ьсь  призрачность  и  миепческую  туманность,  ибо  люди  сами 
являются  зд'Ьсь  въ  большей  степени  частью  природы,  ч^^мъ  на  сЬ- 
вер-Ь  и  бол-Ье  пригодны  для  совм-Ьстной  жизни  съ  божествами 
ручьевъ  и  горъ>.  Должно  было  пройти  много  в-Ьковъ,  чтобы  об- 
разы, созданные  миоами,  покинули  эти  берега.  Но  какъ  разъ  то, 
что  и  сейчасъ  привлекаетъ  сюда  турнстовъ  и  любителей  видовъ, 
эта  выразительность  формъ  и  красокъ,  это  яркое  драматическое  взаимо- 
д4йств1е  стих1й, — все  это  свид-Ьтельствуетъ  до  сихъ  поръ,  что  зд'Ьсь 
родина  сознашя  одухотворяющаго  природу,  отечество  мпоа.  Видъ 
этой  природы  д-Ьйствуетъ  даже  на  спяш,ее  воображен1е  современнаго 
путешественника.  Голосъ  ея  доходитъ  до  самаго  равнодушнаго  сердца. 
Мудрено  ли,  что  воображеше  древнихъ  грековъ  вид-Ьло  зд'Ьсь  по- 
всюду божественныхъ  жителей,  и  что  ихъ  чутк1й  слухъ  повсюду 
различалъ  неумолчные  голоса! 


Мы  вы-Ьхали  изъ  Амальфи  подъ  дождемъ.  Так1е  сильные  и 
продолжительные  дожди  бываютъ  на  юНЬ  только  въ  горахъ  и  около 
моря.  По  м'Ьр'Ь  того,  какъ  мы  поднимались  по  безконечнымъ  из- 
вивамъ  дороги,  ведущей  въ  Равелло,  намъ  становилась  видн-Ье  ясная 
полоса  на  самомъ  горизонгЬ,  за  моремъ  уходящемъ  къ  Сицил1и. 
Но  туча,  нависшая  надъ  берегомъ,  казалось,  не  двигалась  и  по 
прежнему  изливала  на  насъ  ц-Ьлые  потоки  воды. 

Равелло  лежитъ  высоко  въ  горахъ  надъ  Амальфи;  высота  ка- 
жется еще  больше    отъ    крутого    подъема.  Д-Ьвушки  съ  вязанками 


1)  I.  А.  8уто1к18.  ТЬе  ^геек  рс'е18.  ТЬе  1(1у1П81з. 
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хвороста  на  голов'Ь  сб^гаютъ  въ  несколько  минутъ  по  л'Ьстниц'Ъ 
спускающейся  въ  Минори;  мы  поднимались  больше  часа.  Дорога 
проложена  по  стшонамъ  лесистой  долины  Атрани,  ч^мъ-то  напоми- 
нающей Кавказъ.  Только  лимонные  сады  и  в'Ьчно  зеленый  плющъ 
говорятъ  зд-Ьсь  объ  Итал1и.  Въ  остальномъ,  окрестности  Равелло 
мало  похожи  на  страну,  гд'Ь  прошли  в-Ьковой  чередой  цивилизацш. 
Самое  существоваше  этого  старинн'Ьйшаго  города  на  такой  высот'Ь 
представляется  непонятнымъ,  почти  недостов'Ьрнымъ.  <Кто  бы  могъ 
пов'Ьрить,  что  среди  почти  недосягаемыхъ  скалъ  выросъ  городъ 
обильный  знатными  родами  и  зам-Ьчательный  своими  здашями?» 
Это  восклицан1е  стариннаго  летописца  можетъ  повторить  и  ка- 
ждый изъ  современныхъ  посетителей  единственной  въ  своемъ  род-Ь 
руины. 

Своимъ  возникноветемъ  Равелло  обязано  процв-Ьташю  Амальфи 
и  другихъ  морскихъ  республикъ  на  этихъ  берегахъ  въ  XI  и  XII 
в^К'Ь.  Въ  то  время,  какъ  прибрежные  города  жили  торговой  и  д-Ь- 
ловой  жизнью,  Равелло  сд'Ьлалось  резиденщей  наибол-Ье  богатыхъ 
и  знатныхъ  фамил1й.  Когда  аристократ1я  амальфитанскаго  побе- 
режья накопляла  достаточно  золота  торговлей  и  морскими  разбоями, 
она  устраивалась  на  отдыхъ  въ  этомъ  безопасномъ  и  гордо  уеди- 
ненномъ  м'Ьст'1.  На  зд'15шней  высот'Ъ  до  ея  слуха  не  доходили  ни 
шумъ  торговыхъ  факторш,  ни  разноязычная  р-^чъ  моряковъ,  ни 
голосъ  народныхъ  мятежей.  Со  ст^нъ  Равелло  можно  было  спо- 
койнее видеть  приближающхеся  корабли  африканскихъ  корсаровъ; 
на  недоступныя  скалы  можно  было  положиться  в^рн^е,  ч-Ьмъ  на 
храбрость  наемниковъ.  Равелло  стало,  поэтому,  городомъ  дворцовъ, 
богатыхъ  церквей,  украшенныхъ  садовъ.  Его  создало  желате  спо- 
койно наслаждаться  благами  жизни,  добытыми  ц^ной  всевозмож- 
ныхъ  опасностей.  Этотъ  городъ  воплощалъ  вс4  праздничныя  сто- 
роны той  цивилизацш. 

Но  вотъ  эпоха,  которая  навсегда  останется  для  насъ  одной 
изъ  самыхъ  смутныхъ  и  далекихъ.  Н4тъ  ничего  труднее,  какъ  пред- 
ставить себе  въ  точныхъ  образахъ  жизнь,  которая  била  ключомъ 
на  этомъ  ноберелсь'Ь  около  тысячи  л-Ьтъ  тому  назадъ.  Смешеше 
разныхъ  элементовъ,  византтйскаго,  арабскаго,  лонгобардскаго  и 
норманскаго,  съ  м'Ьстной  культурой  этой  первой  по  времени  изъ 
вс^хъ  «Италш»,  даетъ  ей  фантастически,  прямо  сказочный  харак- 
теръ.  Можно  пожал-Ьть,  что  Флоберъ,  колебавш1йся  въ  выборе  темы 
для  историческаго  романа  между  векомъ  Саламбо  и  векомъ  папы 
Гильдебранта,  не  причалилъ  своего  поэтическаго  корабля  къ  этимъ 
берегамъ.  Наверно  здешн1е  сады  Руфоли  видели  рядъ  зрелищъ  не 
менее  живописныхъ,  чемъ  сады  Гамилькара. 


Равелло.  Подж1Я  въ  палаццо  Руфоли. 
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Теперь  Равелло,  конечно,  только  руина.  Кром'Ь  дворца  Руфоли, 
зд-Ьсь  нЬтъ  ни  одного  сколько-нибудь  ц1>льно  сохрапившагося  зда- 
Н1'я.  Зато  по  всему  городку  разбросано  множество  интересн'Ьйшихъ 
архитектурныхъ  обломковъ.  Колонна  съ  романской  капителью  под- 
держиваетъ  сводикъ  надъ  л-Ьстницей  въ  одномъ  довлЬ,  стр-Ьльчатая 
арка  зад'Ьлана  въ  ст^ну  другого,  химеры  стерегутъ  входъ  въ  отель; 
въ  другомъ  отел^Ь  на  двор'Ь  есть  остатки  фонтана  въ  арабскомъ 
дух^.  Число  такихъ  фрагментовъ  очень  велико.  Можно  сказать  безъ 
преувеличен1я,  что  зд'Ьсь  н^тъ  ни  одного  дома  или  двора,  гд*  не 
было  бы  какихъ -нибудь  сл^довъ  прежняго  строительства. 

Равелло  очень  мало  похоже  на  городъ.  Отъ  соборной  площади, 
на  которой  есть  н-Ьсколько  лавокъ  и  новыхъ  здан1й,  расходятся 
узеньшя  улицы,  гд-Ь  р^дко  стоятъ  полуразрушенные  или  составлен- 
ные изъ  обломковъ  ветх1е  дома,  гд4  тянутся  длинные  каменные 
заборы,  огораживающ1е  обширные  сады.  Иногда  такая  улица  пре- 
врап],ается  въ  отв-Ьсно  падающую  лестницу,  иногда  переходитъ 
въ  русло  ручья,  служащее  дорогой  для  муловъ,  иногда  углубляется 
въ  темный  корридоръ,  проходящ1Й  подъ  какой-то  необитаемой  раз- 
валиной. Число  жителей  зд'Ьсь  ничтожно,  городокъ  удивительно 
безлюденъ,  почти  призраченъ;  шаги  р-Ьдкихъ  прохожихъ  далеко 
слышны  среди  полной,  нич-Ьмъ  непрерываемой  тишины.  За  по- 
следнее время  въ  Равелло  стали  появляться  иностранцы.  Очень 
мнопе  прх^зжаютъ  сюда  изъ  сос^дняго  Амальфи.  Бываютъ  и  таме, 
которымъ  особенно  приходится  по  душ^  этотъ  странный  уголокъ 
Итал1и  и  которые  живутъ  зд-Ьсь  подолгу.  Въ  одномъ  изъ  панс1- 
оновъ  мы  встретили  норвежскаго  пастора  съ  сестрой,  прожившихъ 
зд-Ьсь  ц-Ьлую  зиму.  Должно  быть  этимъ  с^вернымъ  людямъ  нрави- 
лось жить  на  такой  высоте,  гд^  часты  зимн1е  туманы,  гд-Ь  падаетъ 
сн^гь  и  дрова  трещатъ  въ  камин-Ь.  Югъ  же,  тотъ  югъ,  который 
привлекалъ  ихъ  соотечественниковъ  викинговъ,  и  о  которомъ  мечта 
всегда  живетъ  у  автора  «Перъ  Гинта»  и  у  автора  «Пана»,  былъ 
виденъ  имъ  далеко  внизу  съ  его  б'Ьлыми  городками,  голубыми  за- 
ливами и  насыщенный  зеленью  лимонныхъ  рощъ. 

Видъ  изъ  Равелло  не  поддается  описанхю.  По  утрамъ,  въ  осо- 
бенности, и  на  закагЬ  солнца  отсюда  открываются  удивительныя 
панорамы  неба,  моря  и  горъ  Калабр1и.  Тона  м-Ьняются  въ  нихъ  съ 
расточительнымъ  разнообраз1емъ,  но  лучшее,  что  есть  въ  такихъ 
картинахъ,  это  чувство  пространства.  Какъ  разъ  этотъ  видъ  изъ 
Равелло  заставилъ  Грегоровхуса  такъ  прекрасно  сказать:  «Мн*  ка- 
жется, что  желан1е  летать  пришло  Дедалу  и  Икару  въ  хороши 
л'Ьтн1й  вечеръ,  когда  они  сидели  на  какомъ-нибудь  высокомъ  ска- 
листомъ  мысу  на  острове  Крит^». 
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Въ  Равелло  мало  м^стъ,  откуда  картины  моря  и  береговъ  были 
бы  видны  въ  такомъ  великол^^п^и,  какъ  съ  террасы  въ  садахъ  Ру- 
фоли.  Эти  сады  и  окруженный  ими  дворецъ  составляютъ  главную 
ц"Ьль  всякой  поездки  въ  Равелло.  Ни  въ  Итал1и,  ни  въ  Сицил1и 
Н'Ьтъ  бол'Ье  любопытнаго  памятника  арабской  или,  в^рн-Ье,  навеян- 
ной арабами  архитектуры.  Дворецъ  уц'Ьл'Ьлъ  отъ  общаго  разруше- 
шя  какимъ-то  чудомъ.  ЛЬтъ  семьдесятъ  тому  назадъ,  когда  здаше 
пришло  уже  въ  полный  упадокъ  и  неизбежная  гибель  грозила 
ему,  его  купилъ  шотландецъ  Невиль  Ридъ,  наследники  котораго 
и  сейчасъ  влад-Ьготъ  единственной  въ  м1ре  виллой.  Благодаря  этому, 
домъ  съ  его  тремя  стами  комнатъ  и  обширные  сады  поддержива- 
ются съ  должной  заботливостью. 

Время  постройки  палаццо  Руфоли  съ  точностью  не  известно. 
Надо  думать,  что  онъ  построенъ  въ  эпоху  наибольшаго  расцвета 
Равелло,  то-есть  въ  конце  XI  века.  Самая  интересная  часть  здан1я, — 
это  небольшой  квадратный  дворикъ,  окруженный  фантастичными  и 
прекрасными  лодж1Ями.  Оне  образованы  изъ  очень  тонкихъ  и 
гращозныхъ  парныхъ  колоннокъ,  на  которыя  опираются  разрез- 
ныя  фигурныя  арочки.  Мотивъ  начерташя  арокъ  переходитъ  выше 
въ  плетеный,  чисто  восточный  орнаментъ.  По  общему  впечатленш, 
все  это  является  совершенно  исключительнымъ  въ  Итал1и.  Разве 
только  монастырск1й  дворъ  съ  удивительно  переплетенными  стрель- 
чатыми арками  при  соборе  въ  Амальфи  можетъ  напомнить  узор- 
ную светотень  кортиле  Руфоли. 

Есть  черты  художественнаго  каприза  и  большой  искусствен- 
ности въ  архитектуре  палаццо  Руфоли.  Строители,  работавш1е  надъ 
этимъ  здан1емъ,  понимали  свою  задачу  приблизительно  такъ  же, 
какъ  архитекторы,  воздвигавш1е  «увеселительные  замки»  для  вель- 
можъ  ХУП1  века.  Въ  ихъ  легкихъ  и  хрупкихъ  формахъ  и  въ 
празднично  нарядной  ихъ  орнаментике  чувствуется  тотъ  же  духъ, 
что  въ  «китайскихъ  павильонахъ»  и  садовыхъ  беседкахъ  рококо. 
Это  странно  звучитъ  для  эпохи,  которая  представляется  намъ  глу- 
боко варварской.  Но  не  следуетъ  забывать  о  примере,  который 
былъ  передъ  глазами  у  Руфоли.  При  постоянныхъ  сношенхяхъ  съ 
Сицил1ей  жизнь  арабскихъ  эмировъ  въ  сказочныхъ  садахъ  Палермо 
была  хорошо  известна  въ  Амальфи  и  Равелло.  Лучшихъ  образцовъ 
праздничности,  пышности,  умен1я  наслаждаться  вечнымъ  и  сладост- 
нымъ  отдыхомъ  нельзя  было  найти  въ  тогдашней  Европе.  Устраи- 
вая свою  резиденщю,  Руфоли  следовали  за  по  истине  великими 
знатоками  счастья  доступнаго  на  земле.  Отъ  этой  восточной  мечты 
о  счастьи  остались  здесь  до  сихъ  поръ  красота  узорныхъ  лодж1й, 
покой  безчисленныхъ  залъ  и  подземныхъ    ходовъ,  и    пленительная 
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т4нь  сводчатыхъ  павильоновъ,  созданныхъ  для  того,  чтобы   часами 
слушать  медленную  р^чь  падающихъ  изъ  источника  капель. 

Недалеко  отъ  входа  въ  сады  Руфолп  есть  старинная  церковь, 
гд-Ь  находятся  знаменитые  амвоны  и  каеедры,  украшенные  мозаикой 
и  скульптурами.  Одйо  время  они  привлекали  вниман1е  всЬхъ  исто- 
риковъ  итальянскаго  искусства.  Ихъ  существован1е  дало  поводъ 
для  предположенхя,  что  Никколо  Пизано  или  какъ  онъ  называется 
иначе  Никколо  д'Апул1я,  воспитался  въ  школ^  скульпторовъ,  про- 
ЦБ-Ьтавшей  на  юг-Ь  Италш  въ  XII  и  XIII  в-Ьк-Ь.  Это  предположен1е 
вызвало  долгол'Ьтн1е  ученые  споры...  Но  Равелло  мало  располагаетъ 
къ  археологическпмъ  спорамъ.  Не  было  никакой  охоты  размышлять 
о  предшественникахъ  Никколо  Пизано,  когда  посл^  длинной  дожд- 
ливой ночи,  наступило  вдругъ  н^Ьжно-С1яющ,ее  весеннее  утро.  Влаж- 
ный теплый  в'Ьтеръ  врывался  въ  открытое  окно;  весь  воздухъ  былъ 
наполненъ  тонкими  жемчужными  парами.  Они  быстро  таяли  подъ 
солнцемъ,  и  скоро  намъ  открылись  далеко  внизу  лазоревыя  бухты 
Минори  и  Майори.  Только  полоса  всп^Ьненнаго  прибоя  напоминала 
о  ночной  непогоде.  Чистыя  очертанхя  горъ  пробуждали  неудержи- 
мое желан1е  идти  по  новымъ  дорогамъ,  пить  воду  изъ  ледяныхъ 
ключей,  отдыхать  надъ  обрывами,  по  которымъ  вьется  горный  мо- 
лочай и  находить  подъ  оливками  первые  цв-Ьты  первыхъ  февраль- 
скихъ  дней,  лилово-дымчатые  анемоны. 


Пестумъ  находится  въ  н^сколькихъ  часахъ  пути  къ  югу  отъ 
Неаполя,  на  берегу  Салернскаго  залива.  Имя  исчезнувшаго  города 
носитъ  маленькая  станпдя  глухой  жел-Ьзной  дороги,  ведущей  въ  Ка- 
лабр1Ю.  Теперешн1я  провинщи,  Калабрхя,  Апул1я  и  Базиликата 
образуютъ  вм^ст-Ь  прежнюю  Великую  Грещю.  Но  всЬ  древн-Ьйшхе 
и  прославленные  города  Великой  Грещи  давно  стерты  съ  лица 
земли.  Одинок1я  колонны  составляютъ  все,  что  осталось  отъ  хра- 
мовъ  Метапонта  и  Кротона,  безформенныя  груды  камней  указыва- 
ютъ  м4ста  Локръ  и  Гераклеи,  нын^штй  провинщальный  Тарентъ 
нич^мъ  не  похожъ  на  прежшй  Тарентъ,  богатый  пурпуромъ  и  рас- 
писными вазами.  Ни  единаго  камня  не  осталось  на  томъ  м^Ьст-Ь, 
гд-Ь  стоялъ  Сибарисъ,  погребенный  въ  непроходимыхъ  болотахъ. 

Пестумъ,  называвш1йся  въ  гречесые  времена  Поссейдошей,  былъ 
основанъ  выходцами  изъ  Сибариса  въ  УИ  в'Ьк'Ь  до  Р.  X.  По  сча- 
стливой случайности  этой  северной  колоти  не  суждено  было  ис- 
чезнуть такъ  безсл-Ьдио,  какъ  исчезли  больш1е  южные  города.  Храмы 
Поссейдон1и  еще  стоять,  тогда  какъ  давно  прошелъ  плугъ  надъ  свя- 
тилищами Пивагорова  Кротона,  и  только  водяныя  птицы  да  лихо- 
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радочные  туманы  бродятъ  тамъ,  гдЬ  были  улицы  и  площади  Сиба- 
риса.  Недавняя  судьба  Мессипы  и  Реджю  объясняетъ  судьбу  го- 
родовъ  Великой  Грец1и.  Пестумъ  стоитъ  на  бол-Ье  постоянной  земл-Ь, 
и  вс^  зеплетрясетя  въ  Калабр1и  отражаются  зд-Ьсь  лишь  слабыми 
толчками  и  подземнымъ  гуломъ.  Кром'Ь  того,  Пестумъ  расположенъ 
въ  сторон'Ь  отъ  дорогъ,  которыми  проходили  завоеватели  южной 
Италхи.  Уже  во  времена  императоровъ  онъ  началъ  клониться  къ 
упадку,  съ  возвышен1емъ  Салерно  былъ  покинуть  окончательно  и 
потомъ  почти  забытъ  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  его  храмы  не  были  вновь 
найдены  путешественниками  и  археологами  ХУ111  в^ка. 

Въ  солнечный  день  ранней  весны  мы  сошли  съ  поезда  на  ма- 
ленькой станщи  и  направились  по  дороге,  ведуш;ей  къ  храмамъ. 
Воздухъ  былъ  необыкновенно  прозраченъ,  и  циклопичестя  очерта- 
шя  Монте-Альбуно  выступали  р-Ьзко  и  отчетливо.  Шсколько  64- 
лыхъ  селен1й  укрывались  тамъ  въ  складкахъ  дикаго  горнаго  кряжа, 
заброшенныя,  ненужныя  среди  окружающ,ей  пустыни.  Впереди  пло- 
ская равнина  тянулась  до  самаго  моря,  сверкавшаго  полуденнымъ 
блескомъ.  Дв4,  три  фермы,  скудныя  пастбип];а,  далекое  стадо,  да- 
леки всадникъ,  медленно  приближаюш,1йся  по  безконечной  дорог-Ь, — 
пастушья  земля,  колыбель  народа,  вспоеннаго  сокомъ  горькихъ 
травъ  и  медомъ  полевыхъ  цв^товъ! 

Храмы  открываются  сразу  на  повороте  дороги,  два  рядомъ, 
трет1й  на  н'Ькоторомъ  разсто^ши.  Несмотря  на  окружающее  без- 
людье и  онустошеше,  они  не  внушаютъ  той  печали,  какую  испыты- 
ваетъ  каждый  передъ  срезанными  серпомъ  времени  колоннами  на 
форум Ь  Траяна  въ  Рим^.  Кругомъ  храма  былъ  городъ,  но  въ  на- 
шемъ  представлен1и  о  греческомъ  мхр-Ь  городъ  не  играетъ  большой 
роли.  Греческая  жизнь  въ  т^  отдаленные  в-Ька  не  могла  быть  го- 
родской, какъ  жизнь  въ  Рим^  или  въ  Визании.  Основное  чувство 
греческаго  быт1я,  чувство  вселенной,  есть  въ  то  же  время  чувство 
деревни,  полей,  пастбищъ,  морскихъ  береговъ.  Разсказы  древнихъ 
писателей  о  роскоши  Сибариса  и  могуществе  Кротона  едва  ли 
сл^дуетъ  понимать  въ  нашемъ  смысле  этихъ  словъ.  Надо  помнить, 
о  какой  сЬдой  древности  зд^сь  идетъ  р^чь.  Понадобилось  пятьсотъ 
л^тъ  постояннаго  накоплен1я  матерхальныхъ  богатствъ  и  душевной 
усталости,  чтобы  прежн1й  укладъ  жизни  могъ  смениться  «изощрен- 
ной» помпеянской  культурой,  на  нашъ  взглядъ  все  еще  несложной 
и  трезвой. 

Жители  Пестума  были  мореплавателями  и  рыбаками,  построи- 
вшими храмъ  Поссейдона,  или  земледельцами,  построившими  храмъ 
Деметры,  или,  наконецъ,  пастухами,  гонявшими  стада  въ  сосёднк 
горы.  Какимъ    чудомъ    простые    трудящхеся   люди   могли   оставить 
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поел*  себя  памятники  такого  высокаго  духа,  какъ  эти  храмы?  Мы 
ничего  не  знаемъ  о  той  жизненной  обстановк'Ь,  въ  которой  сози- 
дались греческ1е  храмы.  Строители  ихъ  почти  никогда  не  изв^Ьстны, 
и  летописи  сооружетй  не  дошли  до  насъ.  Все,  что  можно  ска- 
зать, это,  что  они  созданы  глубокимъ  релипознымъ  чувствомъ,  про- 
никавшимъ  существоваше  той  отдаленной  эпохи.  Пестумскге  храмы 
разсказываютъ  о  времени,  когда  сквозь  волнующуюся  пеструю  ткань 
м-Ьстныхъ  в^рован1й,  миеовъ,  легендъ  начали  проступать  бол-Ье  об- 
Щ1Я  и  строг1я,  бол'Ье  устойчивыя  черты  дорическаго  м1ровоззр'Ьшя. 
Тогда  еще  были  св-Ьжи  въ  памяти  священные  гроты  и  сложенныя 
изъ  грубыхъ  камней  часовни,  служивш1я  культамъ  сельской  Грещи. 
Еще  въ  полутемной  нещер-Ь  на  остров-Ь  ПаеосЬ  мистичесюй  конусъ 
олицетворялъ  Афродиту,  и  въ  Фигалхйскомъ  подземель'Ь  ератйсте 
пастухи  совершали  поклонеше  черной  Деметр'1.  Но  заря  классиче- 
скаго  дня  уже  занялась,  первые  дорическхе  храмы  начали  воздви- 
гаться на  греческой  земл^,  и  въ  тихомъ  св'ЬгЬ  ихъ  уединенныхъ 
святилищъ  уже  заб-Ьл^ли  тонко  изваянные  мраморные  боги. 

Эго  время,  УП  и  У1  в-Ькъ  до  Р.  X.,  называютъ  иногда  гре- 
ческимъ  среднев^ковьемъ.  Вдохновленность  и  релипозная  чистота 
его  архитектуры  напоминаютъ  европейское  средневековье.  Въ  сущ- 
ности архитектура  знаетъ  только  дв-Ь  органическихъ  эпохи — эпоху 
дорическихъ  храмовъ  и  эпоху  готическихъ  соборовъ.  Въ  об^Ь  эти 
эпохи  искусство  выражало  религ1Ю.  Въ  томъ  и  другомъ  случа-Ь 
оно  было  безымяннымъ,  народнымъ.  Быть  можетъ,  допустимы  и 
друг1я  параллели.  Въ  XIII  в'Ьк1Ь  строительныя  артели,  похож1я  на 
религ1озныя  братства,  передвигались  по  Франпди,  украшая  одну 
коммуну  за  другой  великими  памятниками  хриспанскаго  благочест1я. 
Подобно  этому,  можетъ  быть,  странствовали  изъ  города  въ  городъ, 
изъ  К0Л0Н1И  въ  колонш  сообщества  искусныхъ  въ  разныхъ  от- 
расляхъ  строительнаго  д'Ьла  мастеровъ,  воспитанныхъ  наследственно 
въ  идеяхъ  дорическаго  зодчества.  Только  такъ  можно  объяснить 
великолепный  расцвЬтъ  его  въ  У1  в^ке  на  разныхъ  берегахъ  Среди- 
земнаго  моря. 

Пестумсые  храмы  построены  въ  самомъ  конц-Ь  шестого  или 
даже  въ  начале  пятаго  стол'Ьт1я.  Но  отдаленность  маленькой  коло- 
ши отъ  центровъ  греческой  цивилизацш  сказалась  въ  томъ,  что 
ихъ  пропорщи  такъ  же  архаичны,  какъ  въ  сицил1йскихъ  храмахъ 
относящихся  къ  началу  У1  в-Ька.  Дорическая  архитектура  является 
здесь  въ  разгаре  борьбы  съ  тяжестью  камня.  Духъ  размера  и  рас- 
пределен1я  не  победилъ  еще  слепого  сопротивлен1я  матер1и.  Ко- 
лонны слпшкомъ  толсты  и  низки,  слишкомъ  близко  поставлены 
другъ  отъ  друга,  точно  строитель  преувеличивалъ  весъ  поддержи- 
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ваемаго  ими  архитрава.  Дгаметръ  ихъ  основанья  слишкомъ  великъ 
по  сравнешю  съ  верхнимъ  дхаметромъ,  онЬ  излишне  прочно  опи- 
раются на  землю.  Сильно  выступающ1я  дорическ1я  капители  выда- 
ютъ  ту  же  преобладающую  заботу  о  достаточной  прочности,  то  же 
поглощеше  первой  архитектурной  задачей,  преодол'Ьн1емъ  в^са. 
Но  въ  этомъ  какъ  разъ  и  заключается  сила  ранней  дорической 
архитектуры.  Преувеличенно  тяжелыя  пропорцш,  громоздкость  и 
приземистость  этихъ  храмовъ  какъ-то  связаны  съ  неостывшимъ  еще 
мистическимъ  жаромъ  архаической  Грещи.  Зд^сь  н^тъ  еще  ничего, 
въ  чемъ  уже  чувствовался  бы  тотъ  прохладный  в^терокъ,  который 
прояснилъ  сознан1е  и  привелъ  его  къ  бол^е  св'Ьтлымъ,  бол^е  легкимъ 
и  безстрастнымъ  формамъ  Периклова  в-Ька. 

Камень,  изъ  котораго  сложены  храмы — известнякъ,  родъ  рим- 
скаго  травертина.  Время  придало  ему  густой  золотистый  цв-Ьтъ, 
хранящ1Й  в'Ьчное  и  живое  тепло  солнца.  Такой  камень  кажется 
живымъ  веществомъ,  не  особенно  отличнымъ  отъ  челов-Ьческаго 
т4ла.  Какъ  это  мало  похоже  на  полированные  базальты,  с1ениты 
и  порфиры,  которые  такъ  любили  египтяне.  Въ  томъ  м^ст^,  гд^ 
былъ  главный  храмъ  Поссейдона,  ступени  кажутся  стертыми.  Зд-Ьсь 
проходили  некогда  покол^нхя  народа  пастуховъ,  мореплавателей  и 
земледельце  въ.  Судьба  этихъ  «людей  изъ  Поссейдоши»  известна, 
благодаря  одному  случайно  сохранившемуся  греческому  отрывку. 
«Имъ,  бывшимъ  сначала  настоящими  элленами»,  говорится  тамъ, 
«пришлось  обратиться  въ  варваровъ,  въ  тирренцевъ  или  римлянъ, 
перем^нивъ  при  этомъ  языкъ  и  нравы.  Но  они  все  еще  соблюда- 
ютъ  одно  элленское  празднество  и  въ  тотъ  день  собираются  вм^ст-Ь 
и  вспоминаютъ  старыя  свои  имена  и  прежше  обычаи.  Они  обм^Ьни- 
ваются  сожал^шями  и  проливаютъ  горьчайш1я  слезы,  посл^Ь  чего 
расходятся  по  домамъ». 

Во  времена  войны  съ  Пирромъ  Поссейдошя  была  присоединена 
къ  римскимъ  влад^шямъ  подъ  именемъ  Пестума.  Цв-Ьтъ  и  ароматъ 
жизни  этого  маленькаго  греческаго  городка  были  принесены  въ 
жертву  ц-Ьлямъ  римскаго  государства.  Но  по  странной  ироши  вещей 
самая  святыня  римскаго  государства,  Гогит  Котапит  з1яетъ  раз- 
рытымъ  кладбищемъ,  въ  то  время  какъ  храмы  Пестума  все  еще 
храмы  для  каждаго,  кто  можетъ  молиться  на  искусство. 

Римск1е  поэты  прославляли  розы  Пестума.  Теперь  тамъ  нЬтъ 
конечно  никакихъ  розъ.  Заросли  кустарниковъ  окружаютъ  храмы, 
сорныя  травы  пробиваются  между  медово-золотистыми  плитами  и 
св-Ьшиваются  съ  фронтоновъ.  Въ  тотъ  день,  когда  мы  тамъ  были, 
весенн1й  вЬтеръ  колебалъ  эти  кустарники  и  травы,  и  среди  пол- 
ной тишины  былъ  слышенъ   только   ихъ   слабый  и  грустный   ше- 
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лесть.  Было  настолько  тихо,  что  можно  было  различать  даже 
скользящ1й  шорохъ  безчисленныхъ  зеленыхъ  ящерицъ,  неутомимо 
снующихъ  по  ступенямъ  и  колоннамъ.  Среди  зимнихъ  растен1й  мы 
нашли  тамъ  священный  для  греческаго  искусства  акантъ.  Т-йнь  его 
разрЬзныхъ  листьевъ  ложилась  на  камень   классическимъ  узоромъ. 

Мы  провели  въ  Пестум-Ь  весь  день,  пооб^давъ  среди  развалинъ 
хлЪбомъ,  сыромъ,  и  сушеными  тарентскими  фигами,  купленными 
въ  Салерно.  Картина  заката  была  великолепна.  Горы  Салернскаго 
залива  и  горы  Калабр1и  с1яли  всЬми  торжественными  вечерними 
огнями, — пурпурнымъ,  золотымъ,  лиловымъ,  синимъ  и  розовымъ. 
Бл-Ьдвый  оранжевый  пламень  посл^днихъ  лучей  струился  по  колон- 
намъ и  таялъ  въ  зеленоватомъ  весеннемъ  неб^.  Глубокхй  покой 
окружалъ  храмы.  Такъ  же,  какъ  эта  минута,  прошли  надъ  нимъ 
тысячел'Ьт1Я. 

Время  года  предохраняло  насъ  отъ  лихорадки.  Л^томъ  и  осенью 
эти  равнины  опасны.  Тучи  москитовъ  д-Ьлаютъ  жизнь  зд-Ьсь  невы- 
носимой. Немногочисленные  люди,  принужденные  зд^сь  жить,  спа- 
саются отъ  стерегуш;ей  ихъ  бол^Ьзни  прхемами  хины  и  проволоч- 
ными сЬтками  въ  окнахъ,  не  пропускаюш;ими  москитовъ.  Въ  ожи- 
дан1и  сильно  запоздавшаго  по'Ьзда  мы  долго  разговаривали  на  стан- 
щи  со  старухой,  которая  прожила  зд^сь  безвыездно  тридцать  пять 
л%тъ.  Ея  мужъ  былъ  начальникомъ  станщи,  и  после  его  смерти 
ей  позволили  донсивать  зд-Ьсь  свой  горьтй  в^къ.  Все,  что  было 
хорошаго  въ  ея  жизни, — молодость,  семья,  благосостояше, — все 
прошло  въ  этой  пустыне,  посещаемой  только  дикими  пастухами  и 
любознательными  иностранцами.  Съ  ея  смертью  перейдетъ  въ  иной 
шръ  последняя  душа,  для  которой  немые  храмы  Поссейдон1и  озна- 
чаютъ  былыя  радости,  былое  счастье. 


Палермо. 


Пароходъ,  0ТХ0ДЯЩ1Й  изъ  Неаполя  вечеромъ,  приходитъ  въ  Па- 
лермо рано  утромъ.  Зимнее  солнце  не  усп-бло  еще  встать,  когда 
я  вышелъ  на  палубу.  Посл-Ь  бурной  и  дождливой  ночи  волны  ка- 
тились безпорядочно.  Сильный  в-Ьтеръ  гналъ  черныя  тучи  на  за- 
падъ;  за  ними  открывалось  слабо  окрашенное  утреннее  небо.  Вда- 
лек-Ь  передъ  носомъ  парохода  тянулась  полоса  земли,  и  едва  за- 
метно на  ней  было  светлое  пятно  города.  Сицил1я  поражаетъ 
странными,  острыми  и  разорванными  очерташями  своихъ  береговъ. 
Красное  несв-Ьтящее  солнце,  поднявшееся,  наконецъ,  на  восток-Ь, 
всп^Ьненныя  равнины  бл^дно-зеленаго  моря  и  эти  причудливыя,  трево- 
жныя  формы  горъ, — все  заставляло  грезить  онев-Ьдомыхъ  странахъ,  о 
старинныхъ  путешеств1яхъ.  Все  было  незнакомо  и  казалось  чужимъ, 
далекимъ  отъ  свяш;енныхъ  и  гостепр1имныхъ  береговъ  Итал1и. 

Сицил1я  встр-Ьчаетъ  сурово  и  затаенно,  какъ  настоящ,ая  замор- 
ская земля  античнаго  путешеств1я.  Съ  парохода  совс^мъ  не  видно 
садовъ  окружающихъ  Палермо,  знаменитый  Сопса  й'Ого.  Первое, 
что  замЬчаетъ  пр1^Ьзж1й,  это  необитаемые  м-Ьловые  утесы  Монте 
Пеллегрино,  острый  пикъ  вдали  Монте  Гриффоне  и  пилообразные 
гребни  замыкаюш,ихъ  съ  востока  заливъ  горъ  Солунта.  Многое  отъ 
этого  перваго  впечатл'Ьнхя  остается  неизмЬннымъ  и  при  дальн^й- 
шемъ  знакомств'!  съ  Палермо.  Крайнтй  югъ  всегда  порождаетъ 
серьезность,  замкнутость,  чувство  опасности.  Силы  природы  не 
внушаютъ  дружескаго  дов4р1я  человеку  въ  стране,  гд-Ь  даже  въ 
январе  едва  переносимо  д-Ьйствхе  прямыхъ  лучей  солнца.  Сицил1й- 
ск1й  характеръ  полонъ  сдерживаемыхъ  страстей,  расположеяъ  къ  со- 
средоточенности, къ  накоплен1Ю  энерпи,  разрешающемуся  внезап- 
нымъ  взрывомъ.  Зд'1шн1е  люди  молчаливы,  почти  мрачны,  и  въ 
ихъ  п-Ьсняхъ  больше  угрожающихъ  нотъ,  ч-Ьмъ  простой  радости. 
Сицил1йцы  мало  похожи  на  итальянцевъ,  местный  дталектъ  пред- 
ставляетъ  почти  особый  языкъ.   Но   и   Палермо   мало  ч-Ьмъ  напо- 
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минаетъ  Итал1ю.  Его  улицы  широки,  дома  низки  и  неархитектурны; 
длинныя  б-Ьлыя  ограды  ревниво  замыкаютъ  внутренн1е  дворы  и 
сады,  въ  которыхъ  сосредоточивается  жизнь  каждой  мало-мальски 
зажиточной  семьи.  Въ  уличной  толп%  зд'Ьсь  также  немного  жен- 
щинъ,  какъ  въ  толн-Ь  на  улицахъ  какого-нибудь  восточнаго  города. 
Ихъ  можно  вид-бть  медленно  проезжающими  въ  экипажахъ  по  Уха 
Са88его  или  У1а  Масс|иес1а.  Есть  что  то  экзотическое  въ  томъ 
пристальномъ  внимаши,  въ  т4хъ  долгихъ  взглядахъ,  которые  обра- 
щаютъ  къ  нимъ  сотни  людей,  простаивающихъ  нарочно  ради  этого 
ц-Ьлые  часы  на  перекрестке  двухъ  главныхъ  улицъ. 

Экзотическое  не  трудно  угадать  въ  жизни  Палермо:  оно  раз- 
лито зд^сь  въ  воздухе,  жаркомъ  и  влажномъ,  оно  бросается  въ 
глаза  на  каждомъ  шагу  въ  диковинной  и  пышной  растительности. 
Палермо  окружаютъ  апельсинныя  и  лимонпыя  рощи.  По^здъ  иду- 
щей отсюда  жел-Ьзиой  дороги  проб^гаетъ  среди  нихъ  несколько 
часовъ  безъ  перерыва.  Плантащи  кактусовъ  раскидываются  сей- 
часъ  же  за  городской  окраиной^  взбираясь  на  склоны  Монте  Пел- 
легрино.  Площадь  передъ  старымъ  дворцомъ  усажена  огромными 
перечными  деревьями,  бросающими  на  рыж1и  песокъ  фантастически 
узорныя  т^ни  своихъ  нежныхъ  ветокъ  и  перистыхъ  листьевъ. 
Магнол1и  и  олеандры  цв^тутъ  въ  самыхъ  скромныхъ  садахъ.  При- 
городныя  виллы  украшены  целыми  сгЬнами  высоко  вьющихся 
бугэнвилей,  усыпанныхъ  хрупкими,  сухими  цв'Ьтами,  похожими 
на  бабочекъ.  Въ  здешнемъ  ботаническомъ  саду  можно  видеть  фи- 
пиковыя  пальмы,  бананы  и  саговыя  деревья,  достигающ1я  той  же 
мощи,  что  и  у  себя  на  родинЬ.  Бамбукъ  растетъ  свободно  въ  этомъ 
саду,  и  редкостные  сорта  кактусовъ  чувствують  себя  въ  немъ  такъ 
же  дома,  какъ  и  ставшхе  обычными  для  Сицил1и  йсЫ  сИпЛа. 

Для  пр1езжаго  съ  севера  еще  более  удивительны,  чемъ  этотъ 
поддерживаемый  съ  ученой  заботливостью  садъ,  привольно  раскину- 
тые на  много  верстъ  сады  королевской  виллы  Ла  Фаворита.  Они 
тянутся  вдоль  южнаго  склона  Монте  Пеллегрино,  собирающаго  и 
излучающаго  тепло,  какъ  исполинская  печь.  Каменистыя  поля  как- 
тусовъ перемежаются  тамъ  съ  обильно  орошенными  лимонными 
рощами.  Безпорядочной  толпой  кактусы  ползутъ  на  самую  гору. 
Солнце  жжетъ  безпощадно,  и  на  глубокой  синеве  неба  камни 
Монте  Пеллегрино  пылаютъ  сухимъ  розоватымъ  огнемъ.  Куда  ни 
оглянешься,  всюду  видны  только  скалы  и  чудовищно  СрОСШ1ЯСЯ 
суставчатыя  формы  кактусовъ.  Какъ  мало  европейскаго  въ  этомъ 
зрелище!  Листья  кактусовъ  усеяны  длинными  иглами,  здесь  петь 
ни  одного  кустарника,  на  которомъ  не  было  бы  шиповъ.  Прибли- 
жающ'шся  къ  этой  природ-Ь    находитъ   ее   колючей  и  враждебной. 
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Но  какое  изобилхе,  какая  сладостная  влажность  внизу  на  вилл'Ь. 
Тамъ  на  сырой  земл^  растутъ  частыми  правильными  рядами  ли- 
монныя  деревья.  Прямыя  аллеи  уб^гаютъ  далеко,  скрываясь  въ 
ихъ  плотной,  круглящейся  листв^Ь.  Подъ  этими  зелеными  сводами 
стоить  пряно-душистая  т4нь.  Больш1е  желтые  лимоны  сгибаютъ 
в'Ьтви  тяжестью  переполняюп^аго  ихъ  сока;  время  отъ  времени 
слышится  МЯГК1Й  и  живой  стукъ  ихъ  падешя.  На  дорожкахъ  встре- 
чается множество  такихъ  созр-Ьвшихъ  и  упавшихъ  плодовъ.  Они 
лопаются  отъ  удара  объ  землю,  вытекающхй  изъ  нихъ  сокъ  едва 
сладковатъ  и  осв-Ьжителенъ,  и  кр'Ъпокъ  запахъ  ихъ  надтреснутой 
золотой  коры. 

Въ  прогулк-Ь  по  садамъ  Л  а  Фаворита  есть  что  то  сказочное, — 
сказочными  всегда  останутся  для  насъ  деревья  съ  висяш;ими  на 
нихъ  золотыми  или  оранжевыми  плодами,  какъ  были  сказочны  они 
для  грековъ,  только  мечтавшихъ  о  садахъ  Гесперидъ  и  для  худож- 
никовъ  Возрождетя,  любившихъ  украшать  ими  самыя  праздничныя 
свои  картины.  Они  отд-Ьляютъ  Палермо  отъ  круга  европейскихъ 
чувствъ,  европейской  истор1и.  Не  даромъ  этотъ  городъ  былъ  осно- 
ванъ  выходцами  изъ  Африки,  заложившими  зд^сь  колошю  Кареа- 
гена.  И  возвысился  онъ  также  благодаря  людямъ  изъ  Африки, 
сд-блавшись  столицей  арабской  Сицил1и  посл4  паден1я  Сиракузъ, 
столицы  Сицил1и  греческой  и  визанийской.  Культура  лимоновъ  и 
апельсиновъ  или,  какъ  ихъ  называютъ  зд-Ьсь  общимъ  именемъ 
«а^гиш!», — д-Ьло  арабовъ.  Римляне  и  Визант1йцы  почти  не  знали 
ихъ.  Но  вотъ  строки  дошедшей  до  насъ  арабской  поэмы,  прослав- 
лявшей тысячу  л-^тъ  назадъ  сады  Палермо: 

«Зр'Ьлые  померанцы  на  нашемъ  остров-Ь  кажутся  огнемъ,  охва- 
тившимъ  изумрудныя  в^тви. 

И  желтый  лимонъ  подобенъ  влюбленному,  который  плача  про- 
велъ  ночь  въ  разлук-Ь  съ  возлюбленной  >  ^). 

Этому  народу  трудолюбивМшихъ  землед^льцевъ  и  тонкихъ  лю- 
бителей цв^товъ,  этимъ  величайшимъ  мастерамъ  въ  искусстве  обра- 
щаться съ  водой  Палермо  до  сихъ  поръ  обязано  своимъ  благосо- 
стоян1емъ.  Арабы  оставили  по  себ-Ь  неизгладимую  память  въ  самой 
зд'Ьшней  природ'Ь.  Оттого  такъ  часто  направляется  зд'Ьсь  мысль 
къ  отдаленной  эпох^  ихъ  владычества. 

Сицил1я  была  завоевана  арабами  въ  IX  в^Ьк-Ь.  Около  двухсотъ 
Л'Ьтъ  они  жили  мирно  и  счастливо,  усп'Ьвъ  за  это  время  превра- 
тить оскуд'Ьвш1й  подъ  управлен1емъ  визанпйцевъ  островъ  въ  вол- 
шебное царство,    разсказы   о   которомъ   волновали    алчность  дале- 


*)  Приведено  у  Амари  въ  его  „Истории  мусульманъ  въ  Сицил1и''. 
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кихъ  с^вернътхъ  народовъ.  Въ  то  время  какъ  вся  Итал1Я  была 
еще  погрулсепа  въ  глубокое  варварство,  при  Палермскомъ  двор-Ь 
процв-Ьтали  науки  и  искусства.  Палермо  насчитывало  350000  жи- 
телей и  пятьсотъ  мечетей.  Длиннобородые  важные  путешествен- 
ники, теологи  и  ученые  посЬщали  его  на  пути  изъ  Каира  въ 
Кордову,  какъ  одно  изъ  чудесъ  мусульманскаго  м1ра.  Въ  начале 
XI  в4ка  арабское  государство  достигло  зд"1сь  своего  расцв^Ьта,  и 
ничто  не  предвещало  его  близкаго  паден1Я.  Обстоятельства,  при 
которыхъ  оно  произошло,  весь  этотъ  эпизодъ  завоеван1я  Сицилш 
Норманами  и  посл-Ьдовавшая  за  нимъ  эпоха  норманскихъ  королей, 
принадлежатъ  въ  интересн^йшимъ  страницамъ  европейской  исторхи. 
Даже  разсказанныя  сухпмъ  и  безстрастнымъ  пов-Ьствователемъ,  он^ 
увелекаютъ  воображенге  возникающими  при  этомъ  живописными  и 
легендарными  образами. 

Норманы  появились  въ  южной  Итал1и  около  1017  года.  Пре- 
дате  говоритъ,  что  сорокъ  .норманскихъ  рыцарей,  возвращавшихся 
изъ  Святой  Земли,  находились  случайно  въ  Салерно,  въ  то  время, 
какъ  этотъ  городъ  былъ  осажденъ  африканскими  корсарами.  Жи- 
тели Салерно  обратились  къ  нимъ  за  помощью  и  благодаря  стре- 
мительному натиску  с^верныхъ  рыцарей  обратили  въ  б-Ьгство  му- 
сульманъ.Салернск1й  герцогъ  сталъ  упрашивать  ихъ  остаться  у  него 
на  службе,  а  горожане,  по  словамъ  л-Ьтописца:  «наделили  нор- 
мановъ  лимонами,  миндалемъ,  орехами  въ  сахаре,  богатыми  одеж- 
дами и  жел'Ьзными  изд'Ьл1Ями,  украшенными  золотомъ,  что- 
бы склонить  ихъ  соотечественниковъ  переселиться  въ  страну,  ко- 
торая производитъ  тагая  прекрасныя  вещи».  Истор1Я  подтверждаетъ, 
что  съ  этого  приблизительно  времени  норманы  появляются  на 
службе  у  салернскаго  герцога.  Очень  скоро  они  делаются  непре- 
менными участниками  всехъ  раздоровъ,  на  которые  была  обречена 
въ  то  время  южная  Итал1я,  всехъ  войнъ,  которыя  вели  между 
собою  лонгобардсше  герцоги,  города,  папы  и  визант1йск1е  импера- 
торы. Съ  течен1емъ  времени  норманы  становятся  такъ  многочислен- 
ны, что  образовываютъ  здесь  собственныя  военныя  колон1и.  Ма- 
леньк1я  местныя  государства  не  только  не  въ  силахъ  больше  ихъ 
содержать,  но  и  имъ  противодействовать.  Норманы  воюютъ  и  гра- 
бятъ  теперь  для  себя.  Въ  южной  Итал1и  не  оказывается  никого, 
кто  могь  бы  оказать  имъ  сопротивлен1е.  Лонгобардсше  князьки  бро- 
саютъ  для  нихъ  свои  земли,  города  спешатъ  признать  ихъ  власть;  они 
наносятъ  жестокое  поражеше  войскамъ  папы  и  флоту  впзанпйскаго  им- 
ператора. Къ  средине  XI  века  весь  югъ  Итал1и  делается  военной  добы- 
чей нормановъ,  и  прежняя  дробность  мелкихъ  владешй  и  независимость 
городовъ  исчезаютъ  въ  новомъ,  наскоро  образованномъ  государстве. 
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Во  глав^  этого  государства  сталъ  родъ  Отвилей.  Старый  Тай- 
кредъ  де  Отвиль  былъ  простымъ  деревенскимъ  рыцаремъ  въ  Ко- 
тантен'Ь,  въ  Норманд1и.  Онъ  былъ  дважды  женатъ  и  им^лъ  дв^Ьнад- 
цать  сыновей,  изъ  которыхъ  только  двое  остались  съ  отцомъ  на 
родине,  остальные  десять  отправились  искать  славы  и  богатства  въ 
Итал1ю.  Во  вс4хъ  предпр1ят1яхъ  норманскихъ  рыцарей  братья 
Отвили  играли  первенствующую  роль.  Вильгельмъ  Железная  Рука, 
Робертъ  Гискаръ,  Рожеръ,  Унфредъ  и  Дрогонъ  быстро  сделались 
признанными  вождями  военной  республики.  Ихъ  сила  и  мужество 
были  необычайны,  и  не  мен'Ье  изумительны  были  ихъ  твердая  воля, 
неизм'Ьнное  хладнокровхе  и  ясность  разсудка.  Эти  люди  принадле- 
жали къ  настоящей  рас^  королей.  Мы  можемъ  им'Ьть  представлен1е 
объ  ихъ  наружности,  благодаря  любопытному  портрету  Боэмонда, 
сына  Роберта  Гискара,  сделанному  Визант1йской  принцессой  Анной 
Комнена,  которая  вид'Ьла  его  при  двор^  своего  отца  ^).  «Ни  въ 
нашемъ  народе,  ни  среди  чужеземцевъ  не  найдется  теперь  никого, 
равнаго  Боэмонду.  Его  присутствхе  восхищаетъ  взоръ,  и  разсказы 
о  немъ  поражаютъ  воображеше.  Онъ  на  четверть  выше  самаго  вы- 
сокаго  изъ  изв'Ьстныхъ  мн-Ь  людей.  Онъ  очень  тонокъ  въ  тал1и,  но 
его  грудь  и  плечи  широки,  и  онъ  не  можетъ  назваться  худымъ, 
не  будучи  толстъ.  У  него  сильныя  руки  и  кр^нтя  ноги.  Онъ  не- 
много прихрамываетъ,  по  только  по  привычке,  а  не  въ  силу  ка- 
кого-нибудь недостатка.  У  него  белокурые  волосы,  и  пр1ятный  ру- 
мянецъ  выступаетъ  на  его  щекахъ.  Его  волосы  не  падаютъ  на 
плечи,  какъ  это  въ  обыча'Ь  у  варваровъ,  но  они  коротко  обрезаны 
выше  уха.  У  него  голубые  глаза,  и  взоръ  ихъ  пронзителенъ  и  по- 
лонъ  смелости.  Его  ноздри  широки,  ибо  им-Ья  широкую  грудь  и 
большое  сердце,  онъ  нуждается  при  дыхати  въ  большомъ  коли- 
честве воздуха,  которое  могло  бы  умерить  жаръ  его  крови.  Само 
по  себе  его  красивое  лицо  отличается  благородствомъ  и  приветли- 
востью, но  его  ростъ  и  блескъ  его  взглядовъ  выражаютъ  что  то 
дикое  и  ужасное.  Онъ  более  страшенъ  своей  улыбкой,  чемъ  друпе 
своимъ  гневомъ».  Такимъ  былъ  вероятно  и  отецъ  Боэмонда,  Ро- 
бертъ Гискаръ,  герцогъ  Апул1и  и  Калабр1и,  такимъ  же  былъ  и 
самый  младш1й  изъ  Отвилей,  Рожеръ,  на  долю  котораго  выпало 
завоеван1е  Сицил1и. 

Когда  одетые  въ  железо  и  кожу  норманск1е  рыцари  овладели 
калабр1йскимъ  Реджхо,  ихъ  взгляды  естественно  обратились  къ  бо- 
гатейшему острову,  лежавшему  теперь  такъ  близко  отъ  нихъ  за 
узкимъ  и  быстрымъ  Мессинскимъ  проливомъ.  То  обстоятельство,  что 


1)  Приведено  Симондсомъ  въ  „ЗсекЬез  аас1  81;иШв8". 
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этотъ  островъ  был1>  бъ  рукахъ  «нев'Ьрныхъ»,  только  усиливало  8*6 
пихъ  жажду  повыхъ  завоевашй.  ПослЬднему  изъ  сыновей  Танкреда 
де  Отвиль,  Рожеру  было  всего  тридцать  л^тъ,  когда  онъ  пригото- 
вился къ  походу  въ  Сицил1ю.  Истор1Я  говорить  о  немъ,  какъ  о 
совершенномъ  рыцаре,  неустрашимо  храбромъ,  любящемъ  славу, 
над-Ьденномь  открытымъ  характеромъ,  щедромъ,  разумномъ  въ  го- 
сударственныхъ  д'Ьлахъ  и  свободномъ  отъ  пороковъ  Роберта  Ги- 
скара,  которому  онъ  быль  равенъ  военнымъ  талантомъ.  Былъ 
1061  годъ,  когда  онъ  приступилъ  къ  завоевашю  острова,  и  черезъ 
двадцать  л^тъ  вся  Сицил1я  перешла  въ  руки  нормановъ.  Сопро- 
тивлен1е  арабовъ  было  сломлено  только  всл'Ьдствхе  величайшей  на- 
стойчивости и  неослабной  энерг1и  Рожера  и  его  соратниковъ.  Война 
для  этихъ  людей  была  д-Ьйствительно  д-Ьломъ  жизни,  тяжелымъ  но 
необходимымъ  трудомъ,  которымъ  они  занимались  такъ  же  правильно 
и  постоянно,  какъ  землед^лецъ  занимается  обработкой  своего  поля. 
Но  окончательнаго  успеха  они  добились  благодаря  своей  способ- 
ности къ  нечелов^ческимъ  подвигамъ.  Въ  битв-Ь  при  Кастроджо- 
ванни,  которая  предрешила  судьбу  Сицилхи,  семьсотъ  нормановъ 
нанесли  полное  поражен1е  пятнадцати  тысячному  арабскому  войску. 
Героизмъ  Рожера  восторжествовалъ  надъ  всЬми  испытан1ями.  Ему 
случилось  быть  осажденпымъ  вмЬст4  съ  небольшимъ  отрядомъ  въ 
маленькомъ  горномъ  городке  Троина.  Когда  истощились  припасы, 
норманамъ  пришлось  терпеть  жестоюй  голодъ.  Молодая  жена  Ро- 
жера, только  что  прх-Ьхавшая  къ  нему  изъ  Франщи,  Жюдитъ  д'Эврб, 
д-^лила  съ  нимъ  вс4  б-Ьдствхя  осады.  «Часто  она  была  принуждена 
обманывать  голодъ  чистой  водой  и  забывать  его  за  слезами».  Стояла 
необычайно  холодная  зима,  чувствительная  въ  этомъ  высокомъ  м^сгЬ. 
У  вождя  нормановъ  и  его  жены  былъ  всего  одинъ  плащъ,  подъ 
которымъ  они  согревались  по  очереди.  Лишь  къ  весн-Ь  удачныя 
вылазки  и  прибывш1я  подкр4плен1я  заставили  непр1ятеля  снять 
осаду. 

Палермо  было  взято  норманами  въ  1072  году,  на  несколько 
л^тъ  раньше  покорее1я  южныхъ  провинцтй  острова.  Съ  этого  вре- 
мени зд-Ьсь  воцарилась  динаспя  Отвилей,  окончившаяся  только 
вместе  съ  ихъ  пасл4дникомъ  и  потомкомъ  по  женской  лин1и,  импе- 
раторомъ  Фридрихомъ  П.  Посл-Ь  Рожера  I  зд4сь  правили  на  про- 
тяжен1и  XII  в^ка  Рожеръ  II,  Вильгельмъ  Злой  и  Вильгельмъ 
Добрый,  Къ  этому  в^ку,  къ  этимъ  царствован1Ямъ  относятся  всЬ 
главные  историческ1е  и  художественные  памятники  Палермо.  Мы 
видели  сейчасъ,  какъ  блистательно  ум-Ьли  норманы  воевать  и  по- 
корять страны.  Но  д-Ьти  и  внуки  Рожера  I,  которому  некогда 
было  сойти  съ   лошади   и   позаботиться   о   чемъ   нибудь  другомъ, 
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Кром-!  успеха  битвы  или  переговоровъ,  оказались  великолепными 
строителями,  создателями  пышнаго  двора,  любителями  наслажденШ 
и  покровителями  искусства  и  науки.  Это  могло  случиться  лишь 
благодаря  тому,  что  какъ  только  завоеванхе  было  окончено,  нор- 
маны  оставили  въ  поко-Ь  существовавшую  арабскую  культуру  и 
даже  сами  охотно  подчинялись  ея  вл1яшю.  Въ  своей  необычайной 
терпимости  они  выказали  высокую  государственную  мудрость.  Сде- 
лавшись столицей  новаго  государства,  Палермо  осталось  наполо- 
вину арабскимъ  городомъ.  Дворъ  Рожера  II  во  многомъ  напоми- 
наетъ  дворъ  Кордуанскихъ  калифовъ.  Мант1я  короля  и  потолокъ 
его  дворцовой  церкви  были  украшены  арабскими  надписями.  На 
торжественныхъ  выходяхъ  негры  несли  надъ  нимъ  парадный  зонтъ 
совсЬмъ  такъ  лее,  какъ  надъ  египетскимъ  султаномъ.  Обширныя  по- 
м'Ьш.ешя  дворца  были  отведены  подъ  гаремы,  населенные  молодыми 
женщ,инами  и  юными  пажами,  наскоро  обраш;енными  въ  христ1ан- 
ство.  Арабскш  путешественпикъ  Ибпъ  Джобаиръ  разсказываетъ, 
что  однажды,  когда  случилось  землетрясен1е,  королввск1й  дворецъ 
наполнился  ихъ  испуганными  голосами,  призывавшими  Аллаха.  Но 
король,  услышавши  это,  сказалъ  только.  «Пусть  каждый  молится 
тому  Богу,  которому  служитъ. — Кто  в^ритъ  въ  своего  Бога,  у  того 
миръ  на  душе». 

Рожеръ  II  умеръ  среди  роскошныхъ  садовъ  своей  любимой 
виллы  Ла  Фавара,  единодушно  оплакиваемый  на  трехъ  языкахъ,  на 
которыхъ  говорили  его  разноплеменные  подданные — на  молодомъ 
итальянскомъ,  на  одряхл^вшемъ  греческомъ  и  на  цветущемъ  въ  ту 
пору  арабскомъ.  Излишества  въ  наслаждешяхъ  сократили  его 
жизнь,  но  они  не  мешали  ему  управлять  государствомъ  съ  уди- 
вительнымъ  искусствомъ.  Сицил1я  при  немъ  пользовалась  долгимъ 
миромъ  и  благосостоян1емъ,  она  была  действительно  счастливымъ 
островомъ  передъ  удивленными  взорами  тогдашей  воинственной  и 
бедной  Европы.  Не  все  свои  досуги  Рожеръ  II  отдавалъ  гарему 
и  охоте.  Онъ  былъ  глубокимъ  почитателемъ  всякой  образованности 
и  самъ  умелъ  трудиться  такъ  же  серьезно,  какъ  его  друзья  ученые 
арабы.  Пятнадцать  летъ  своей  жизни  онъ  работалъ  вместе  со  ста- 
рымъ  арабскимъ  географомъ  Эдризи  надъ  описан1емъ  всехъ  извест- 
ныхъ  странъ  и  народовъ  и  надъ  составлен1емъ  географической  карты 
тогдашняго  м1ра.  *  Книгой  Рожера»  назывался  этотъ  большой  трудъ, 
или  иначе  «радостью  техъ,  кто  любитъ  путешествовать  вокругъ 
света». 

Король  приказалъ  сделать  огромный  серебряный  дискъ,  и  на 
него  были  нанесены  все  известные  моря,  земли,  реки,  города; 
описаы1е  сопутствовало  этому,  где  говорилось  о  жителяхъ  разныхъ 
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странъ,  о  ихъ  релипи,  обычаяхъ,  занят1яхъ,  нарядахъ  и  развлб- 
чешяхъ.  Не  были  забыты  тутъ  тепло  и  холодъ,  дороги  и  мону- 
менты, животныя  и  растешя.  Ни  одинъ  прх^зжхй  не  могъ  появиться 
въ  Палермо,  не  платя  дани  королевской  любознательности,  Ро- 
жеръ  II  приказывалъ  ему  явиться  во  дворецъ  и  тамъ,  въ  присут- 
ств1и  мудраго  Эдризи,  заставлялъ  его  подробно  разсозывать  про 
т-Ь  м^ста,  которыя  ему  случалось  вид-Ьть.  Ст-Ьны  королевскаго 
дворца  не  мало  слышали  тогда  чудесныхъ  истор1й,  фантастиче- 
скихъ  описатй  и  необыкновенныхъ  приключешй.  Земли,  нанесен- 
ныя  на  карту  Рожера,  еще  везд-Ь  граничили  съ  таинственнымъ  и 
легендарнымъ.  Знанхе  не  усп-Ьдо  еще  всюду  проникнуть  и  со  всего 
снять  покровъ  неизвестности.  Географ1я  не  все  открывала  Рожеру, 
но  чего  она  не  могла  открыть,  того  онъ  старался  достигнуть  съ 
помощью  маг1и  и  астролог1и.  Посл-Ь  внимательнаго  опроса  какого- 
нибудь  много  вид-Ьвшаго  за-Ьзясаго  купца  бесЬда  въ  кругу  близ- 
кихъ  королю  людей  часто  обращалась  къ  предметамъ  сверхъестест- 
веннымъ.  Существуетъ  любопытный  разсказъ,  какъ  Рожеръ  II  си- 
д-Ьлъ  однажды  со  своими  друзьями  въ  одной  изъ  Л0ДЖ1Й  королев- 
скаго дворца,  откуда  открывался  видъ  на  море.  Вдалеке  показался 
парусъ,  и  черезъ  н-Ьсколько  времени  можно  было  различить,  что 
это  корабль,  везущ1й  в^сти  о  сицилханскомъ  войск4,  посланномъ  въ 
экспедищю  противъ  африканскихъ  арабовъ.  В4сти  были  благо- 
пр1ятны,  войска  Рожера  одержали  победу  въ  окрестностяхъ  Три- 
поли. Рядомъ  съ  королемъ  сид^Ьлъ  почтенный  и  благочестивый 
мусульманинъ,  котораго  тотъ  любилъ  и  уважалъ  больше,  ч^мъ  ла- 
тинскихъ  епископовъ  и  греческихъ  монаховъ.  Казалось,  онъ  не 
разслышалъ  изв^сия  о  поражеши  своихъ  единов^рцевъ,  до  такой 
степени  неподвижно  было  его  лицо.  «Понялъ  ли  ты? — спросилъ 
его  король, — гд-Ь  же  былъ  твой  Магометъ,  когда  христ1ане  такъ 
наказали  твой  народъ?». — «Ты  хочешь,  чтобы  я  сказалъ  теб^  прав- 
ду, —  отв-Ьтилъ  старикъ  —  такъ  знай,  что  онъ  былъ  при  взят1и 
Эдессы,  куда  въ  этотъ  самый  день  и  часъ  ворвались  правов'Ьрные». 
Хриспане,  окружавшхе  Рожера,  разразились  см^хомъ.  Но  король 
серьезно  покачалъ  головой  и  сказалъ,  что  этимъ  нельзя  шутить  и 
что  мудрецъ,  котораго  они  слышали,  ни  разу  не  предсказалъ  ни- 
чего, что  впосл^дствш  не  оправдалось  бы.  Черезъ  несколько  дней 
пришло  изв4ст1в  о  взят1и  сарацинами  Эдессы.  «Мн^  приходить 
на  умъ», — прибавляетъ  къ  этому  разсказу  историкъ  Амари,  «что 
тотъ  восточный  мудрецъ  и  былъ  быть  можетъ  самъ  географъ  Эдризи  >. 
Дворецъ,  въ  которомъ  Рожеръ  II  собиралъ  вокругъ  себя  уче^ 
иыхъ,  путешественниковъ  и  маговъ,  существуетъ  до  сихъ  поръ.  Въ 
его  комяатахъ  н-Ьтъ  больше   серебрянаго   диска  съ  иаобралсешями 
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разныхъ  странъ  и  путей  св^та,  который  исчезъ  неизвестно  когда 
и  какъ,  но  память  о  короле  лсиво  хранятъ  великол4пныя  мозаики, 
украшающхя  «комнату  Рожера»  и  его  домашнюю  церковь,  Пала- 
тинскую  капеллу.  На  ст'Ьпахъ  «комнаты  Рожера»  открывается 
д^лый  м1ръ,  въ  которомъ  все  такъ  же  волшебно,  какъ  въ  любез- 
ныхъ  королю  разсказахъ  см^лыхъ  путешественниковъ.  На  сплош- 
номъ  золотомъ  фон'Ь  птицы- фениксы  клюютъ  рубиновые  плоды  съ 
изумрудныхъ  пальмъ.  Кентавры  б^шенно  мчатся  другъ  противъ 
друга.  Собаки  нреслЬдуютъ  заколдованныхъ  оленей,  и  стрЬлки  изъ 
лука  подстерегаютъ  ихъ,  припавъ  па  одно  кол-Ьно.  Подъ  фантасти- 
ческими деревьями  гуляютъ  пестрые  павлины,  пятнистые  леопарды 
и  геральдичесюе  львы.  Король  до  страсти  любилъ  охоту;  зв4- 
ри,  изображенные  зд-Ьсь,  напоминаютъ  о  т4хъ  зв'Ьряхъ,  которые 
населяли  обширные  парки  его  виллы  Менани.  О  людяхъ,  окру- 
жавшихъ  Рожера,  объ  этомъ  необыкновенномъ  разноязычномъ  и 
разноплеменномъ  обп],ествЬ,  такъ  стройно  слившемся  въ  блестяш,1й 
и  цивилизованный  дворъ,  говоритъ  Палатинская  капелла.  На  ея 
сгЬнахъ  латинсюе  святые  изображены  греческими  художниками  и 
украшены  восточными  орнаментистами.  Визант1йск1ё  мозаисты  ра- 
ботали тамъ  надъ  передачей  евангельской  легенды  въ  то  самое 
время,  какъ  арабскхе  резчики  создавали  этотъ  удивительный  ста- 
лактитовый потолокъ,  сд-Ьланный  по  образцу  потолка  Кордуанской 
мечети.  Тамъ,  наверху,  среди  деревянныхъ  розетокъ  остались  сл^- 
ды  живописи — фигурки  въ  восточныхъ  одеждахъ,  сидящ1я  по-ту- 
рецки, играютъ  на  гитарахъ  и  другихъ  инструментахъ.  Какъ  странно 
мирится  ихъ  неслышная  музыка  съ  громкимъ  латинскимъ  п'Ьнхемъ 
совершаюш;ихъ  службу  свяш,енниковъ,  съ  неподвижнымъ  ликомъ 
визант1Йскаго  Христа  въ  алтарной  абсид'Ь! 

Для  любителя  искусства  мозаики  Палермо  и  соседнее  съ  нимъ 
Монреале  хранятъ  ц^лый  кладъ  внечатл-Ьшй.  Нигд^,  ни  въ  Рим-Ь, 
ни  въ  Равенне,  н^тъ  такихъ  грандхозныхъ  мозаичныхъ  ансамблей. 
Ст^ны  Палатинской  капеллы  сплошь  залиты  мозаиками;  многое 
осталось  въ  церкви  Марторана;  просторный  нефъ  и  абсида  огром- 
наго  Монреальскаго  собора  сохранили  ц4ликомъ  свое  торжествен- 
ное убранство.  Правда,  во  всемъ  этомъ  изобилии  н^тъ  ничего 
равнаго  незабываемо-тонкой  красоте  капеллы  С.  Зено  въ  римской 
церкви  Санта-Прасседе  на  Эсквилин'Ь.  Въ  Палермскихъ  мозаикахъ 
н^тъ  и  той  глубокой  художественной  чистоты,  которой  проник- 
нутъ  каждый  цв^тъ  и  узоръ  въ  равеннскомъ  мавзоле-Ь  Галлы  Пла- 
цидаи.  Взятыя  въ  отдельности,  части  мозаичнаго  украшен1я  зд^сь 
р-Ьдко  безупречны.  Богатство,  сложность  и  пестрота  почти  всегда 
преобладаютъ  въ  нихъ.  Сплошной    золотой    фонъ  занимаетъ  м4сто 
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чудеснаго  синяго  фона  лучшихъ  римскпхъ  и  равеннскихъ  мозаикъ. 
Но  все  это — черты  эпохи,  далекой  отъ  еще  суровой  релипозностп 
в-Ька  Галлы  Плацид1и,  черты  культуры,  тоже  пестрой  и  сложной, 
лишенной  той  отдЬланности  и  отстоенности,  которая  отличала  Ви- 
запт1ю  IX  в^^ка. 

Вс-Ь  зд1Ьшшя  мозапкп  относятся  къ  XII  стол'Ъию.  Самыя 
ранн1я  изъ  нихъ,  вероятно,  мозаики  комнаты  Рожера  II,  загЬмъ 
идутъ  по  порядку — Палатинская  капелла,  Марторана,  построенная 
адмираломъ  Рожера,  грекомъ  Георпемъ  Антюх1йскимъ  и  соборъ 
Монреале  оконченный  еще  позже  на  пятьдесятъ  л^Ьтъ,  при 
посл-Ьдиемг  норманскомъ  корол-Ь  ВильгельмЬ  Добромъ.  Какъ  и 
следовало  ожидать,  съ  теченхемъ  времени  все  меньше  и  меньше 
становится  заметно  въ  этомъ  искусств-Ь  вл1яше  арабскихъ  вкусовъ. 
Переплетающ1еся  тонкхе  узоры  и  растительная  геометр1Я  на  сгЬ- 
нахъ  комнаты  Рожера  приводятъ  на  умъ  восточные  ковры,  а  изоб- 
раженные тамъ  зв-Ьри  и  охоты  заставляютъ  вспомнить  прежде  всего 
персидск1я  мишатюры.  Въ  Палатинской  капелл'Ь  участхе  арабскихъ 
художниковъ  выдаетъ  не  только  росписной  деревянный  потолокъ, 
но  и  рисунокъ  и  характеръ  каждаго  мозаичнаго  орнамента.  На- 
протнвъ,  н'Ьтъ  ничего,  что  не  шло  бы  самымъ  прямымъ  образомъ 
изъ  Визант1и  въ  полугреческой  церкви  Марторана,  кром'Ь  велико- 
л^Ьпной  р-Ьзной  арабской  двери,  которая  попала  туда  быть  можетъ 
случайно.  И  н^тъ  ничего  восточнаго  въ  мозаикахъ  Монреальскаго 
собора,  гд-Ь  местами  сквозь  визант1йск1Я  традиц1и  прорываются 
даже  чисто  итальянск1я  в-Ьянхя. 

При  посл'Ьдовательномъ  осмотре  Палермскихъ  церквей  стано- 
вится ясно,  какъ  много  потеряло  зд-Ьшнее  искусство  съ  этимъ  по- 
степеннымъ  отмиранхемъ  арабскихъ  вкусовъ  и  прхемовъ.  Изъ  Па- 
латинской капеллы  выносишь  впечатл-Ьше,  что  лучшее  въ  ней 
принадлежитъ  востоку, — арабсме  орнаментисты  здтЬсь  влили  струю 
въ  одряхлевшее  впзант1йское  искусство.  Предоставленное  самому 
себ-Ь  въ  этотъ  в^къ  упадка,  оно  могло  дойти  до  такого  уродства, 
какое  можно  вид^Ьть  на  сгЬнахъ  Мартораны.  Декоративное  вообра- 
жен1е  тамошнихъ  мозаистовъ  не  пошло  дальше  сплошного  золотого 
фона,  на  которомъ  р-Ьдко  разбросаны  плох1я  фигуры.  Колористи- 
ческое чувство  какъ  будто  совсЬмъ  исчезло.  Штъ  ни  одного  чи- 
стаго  или  глубокаго  цв-Ьта,  но  только  тускло-зеленый,  грязно- 
коричневый,  неполный  спн1й  и  непр1ятный  б-^лый.  Какъ  во  всякомъ 
стар^ющемъ  искусстве,  зам-Ьчается  любовь  къ  мелочнымъ  подробно- 
стямъ  и  ненужное  разукрашиван1е  частностей.  Внимаше  мозаистовъ 
ушло  на  сандал1и,  митры,  далматики,  па  крылья  ангеловъ,  соста- 
вленные изъ  ыпогихъ    цв^тоБЪ,  среди    которыхъ    однако   н^тъ  на 
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одного  настоящаго  цв'Ьта.  Какъ  прекрасенъ  по  сравненхю  съ  этишъ 
арабскхй  орнаментъ,  б'Ьгущш  по  ст'Ьнамъ  и  заливающ1й  окна 
Палатинской  капеллы! 

Евангельск1я  сцены,  изображенный  въ  Палатинской  капелл-Ь, 
содержать  въ  себ^  какъ  будто  меньше  упадочности,  ч-Ьмъ  мозаики 
Мартораны.  Он^  много  выигрываютъ  отъ  искусн'Ьйшаго  распред^- 
лен1я  св-Ьта.  Сплошной  золотой  фонъ  и  вообш,е  обил1е  золота 
возможны  лишь  при  той  тонко  расчитанной  сумеречности,  которая 
в-Ьчно  стоитъ  въ  этой  дворцовой  церкви  Рожера  И.  Частности 
могутъ  быть  несовершенны,  успешность  отд-Ьльныхъ  сценъ  можетъ 
вызвать  сомн^шя,  но  вс4  несовершенства  и  сомн'Ьнхя  исчезаютъ 
передъ  обш,имъ  впечатл'Ьшемъ  переливаюш,ей  цветными  искрами 
глубокой  т^ни,  рядомъ  съ  золотомъ,  внезапно  вспыхну вшимъ  отъ 
солнечнаго  луча.  Художники  Палатинской  капеллы  понимали,  что 
мозаика,  а  особенно  мозаика  на  золот'Ь,  нуждается  въ  строго  об- 
думанномъ  и  осторожномъ  допуске  св^та.  Въ  этомъ  смысле  они 
явились  достойными  наследниками  гешальныхъ  мозаистовъ  римской 
капеллы  св.  Зенона.  Любопытно  убедиться,  до  какой  степени  это 
было  не  понято  строителями  колоссальнаго  собора  въ  Монреале. 
Его  просторные  нефы  всегда  открыты  ровному  и  яркому  св^ту. 
Золотые  фоны  мозаикъ  блестятъ  однообразно  до  утомительности. 
Остальныя  краски  кажутся  мутными  и  тусклыми,  он^Ь  не  знаютъ 
сверкан1я,  для  котораго  надо,  чтобы  св-Ьтъ  и  т^нь  были  разделены. 
Мертвенное  изображен1е  Христа  и  святыхъ  въ  абсиде  видны  ото- 
всюду съ  невыносимой  отчетливостью.  Почему  то  именно  этимъ 
худшимъ  образцамъ  визанпйской  мозаики  суждено  было  не  разъ 
привлекать  вниман1е  русскнхъ  людей,  занятыхъ  мыслью  о  нащо- 
нальномъ  искусстве.  Эти  мозаики  понравились  императору  Нико- 
лаю Павловичу  и  он-Ь  же  объясняютъ  многое  въ  варварски  пест- 
рыхъ  и  громоздкихъ  композищяхъ  Васнецова.  Иной  духъ  за- 
м^тенъ  въ  мозаик-Ь  нефовъ,  особенно  боковыхъ  нефовъ.  Ком- 
позищи  составлены  и  исполнены  зд'Ьсь  очень  толково,  изобрЬ- 
тательно.  Во  всемъ  видна  рука  уверенныхъ  и  сознательныхъ  ма- 
стеровъ,  которые  ум4ли  прибегать  къ  остроумшЬйшимъ  пр1емамъ 
упрощея1Я  и  символизащи,  когда  того  требовали  особенности  темы 
или  трудности  мозаичнаго  изображен1я.  Но  едва  ли  истинная  пре- 
лесть мозаики  была  понята  ими  такъ  же,  какъ  ихъ  отдаленными 
предшественниками.  Такъ  и  калсется,  что  они  охотно  заменили  бы 
фресоми  мозаичныя  иллюстращи  жизни  Христа,  многими  груп- 
пами уже  предв'Ьщающхя  Гирляндайо.  И  фрески  были  бы  умест- 
нее на  этихъ  прямыхъ,  длинныхъ  и  ровно  освеш,енпыхъ  стенахъ. 
Соборъ  въ  Монреале  ясно  говоритъ,  что  въ  конце   ХП   века  мо- 
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заика  отжила  свое  время.  Ее  перестали  понимать  и  заставляли 
нести  службу  другого  искусства.  Итальянск1е  мозаисты,  присутств1е 
которыхъ  несомненно  въ  Монреале,  пришли  сюда,  чтобы  засвид^Ь- 
тельствовать,  какъ  нуждалась  уже  тогдашняя  Итал1я  въ  живописи. 

Монреале  славится  на  весь  св11тъ  своимъ  бенедиктинскимъ  мо- 
настыремъ.  Его  дворъ  является,  конечно,  самымъ  богатымъ  и  вели- 
кол^пнымь  изъ  романскихъ  «кюстро».  Больше  двухсотъ  колоннъ, 
украшенныхъ  затейливой  и  тонкой  резьбой,  увенчанныхъ  сложными 
фигурными  клпителями,  поддерживаетъ  его  стр-Ьльчатыя  арки.  Не- 
обычайная цветистость  всей  этой  орнаментащи  была  разсчитана  на 
изощренное  зр^ше,  на  прихотливый  вкусъ.  Не  такъ  трудно  угадать 
въ  этомъ  тоже  наследство  арабовъ,  особенно  когда  въ  одномъ  углу 
увидишь  совершенно  восточный  и  по  формамъ,  и  по  сладостному 
чувству  воды  фонтанъ.  Монахи,  живш1е  здесь  когда  то,  умели 
наслаждаться  всемъ  этимъ,  потому  что  въ  ихъ  жизни  было  много 
чисто  восточнаго  покоя  и  восточной  созерцательности.  Но  здесь 
давно  уже  нетъ  монаховъ,  и  нынешнее  опустошеше  сказывается 
въ  скучномъ  казенномъ  цветнике,  въ  будничной  фпгуре  читающаго 
газету  кустода... 

Къ  эпохе  нормановъ  въ  Палермо  принадлежать  еще  две  цер- 
кви, С.  Джованни  дельи  Эремити  п  С.  Катальдо,  —  самыя  любо- 
пытныя  и  неожиданныя  для  европейскаго  глаза,  потому  что  это  и 
по  плану,  и  по  конструкцш,  и  по  внешнему  виду  совершенно 
мусульманск1я  мечети.  Ихъ  белыя  стены  и  маленькхе  красные  ку- 
пола чрезвычайно  живописны.  Внутри  нетъ  почти  никакихъ  укра- 
шешй,  но  прекрасны  узорный  полъ,  тонко  изсеченный  арабскШ 
фризъ  и  легкая  сквозная  конструкщя  въ  С.  Катальдо,  а  въ  С. 
Джованни  хорошъ  монастырсшй  дворъ,  не  столь  обширный,  какъ 
въ  Монреале,  но  зато  заросш1й  густымъ  садомъ.  После  этихъ  лег- 
кихъ  и  светлыхъ  церквей  мрачнымъ  кажется  огромный  коричневый 
Дуомо,  много  разъ  перестраивавшхйся  и  сохранивш1Й  въ  конце- 
концовъ  характеръ  испанскихъ  соборовъ.  Его  следуетъ  однако  ви- 
деть, хотя  бы  по  одному  тому,  что  въ  немъ  находятся  гробницы 
норманскихъ  королей.  Тамъ  въ  истинно  величавыхъ  порфировыхъ 
саркофагахъ  покоятся  Рожеръ,  его  дочь  Констанщя  и  ея  сынъ 
императоръ  Фридрихъ  П.  Не  случайно  погребенъ  здесь  этотъ,  по 
выражешю  Амари,  «человекъ  ХУП1  века,  явивш1йся  въ  начале 
ХП1,  подобно  темъ  растен1ямъ,  которыя,  въ  силу  игры  природы 
или  благодаря  искусству,  расцветаютъ  въ  чужомъ  климате  или  въ 
слншкомъ  ранпсе  время  года>.  Палермо  было  настоящей  родиной 
велыкаго  противника  паиъ  и  ревпостнаго  друга  арабской  учености, 
правителя,  внавшаго  семь  языковъ,  скептическаго  философа,  люби- 
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'геля  П0Э31И  и  влад'Ьльг^а  сераля,  паселеннаго  Персидскими  юношами 
и  египетскими  алмеями.  Удивительныя  для  далекой  Европы  черты 
его  жизни  такъ  естественны  и  понятны  были  зд^сь,  гд-Ь  прошла 
жизнь  его  предковъ. 

Только  бл'Ьдная  гЬнь  этой  жизни  дошла  до  насъ.  По  словамъ 
арабскаго  л-Ьтописца,  рядъ  королевскихъ  виллъ  былъ  расположенъ 
некогда  вокругъ  Палермо,  «какъ  ожерелье,  обвиваюп1;ее  шею  мо- 
лодой девушки».  То  были  Фавара  и  Менани,  основанныя  Роже- 
ромъ  П,  Ла  Циза,  построеная  Вильгельмомъ  I,  и  Ла  Куба,  гд-Ь 
жилъ  Вильгельмъ  П.  Дв'Ь  первыя  исчезли  почти  безсл^дно,  Ла 
Циза  и  Ла  Куба  еще  суш;ествуютъ,  но  въ  такомъ  жалкомъ  состо- 
яши,  что  приносятъ  только  разочарован1е  путешественнику,  при- 
влеченному ихъ  сказочно  звучащими  именами.  А  между  т'Ьмъ  не 
въ  церквахъ  и  не  въ  городскомъ  дворц-Ь,  но  въ  этихъ  м'Ьстахъ 
отдыха,  забавъ  и  жизни  съ  природой  протекали  самые  счастливые 
дни  норманскихъ  королей  и  окружавшаго  ихъ  двора.  Прохладные 
покои  этихъ  л'Ътнихъ  замковъ  и  чащи  окружавшихъ  ихъ  садовъ 
знали  самыя  важныя  тайны  фантастическихъ  для  насъ  существо- 
шй.  Даже  т-Ьни  ихъ  уснули  давно  покинуть  эти  м-Ьста,  подобно 
тому,  какъ  давно  успела  высохнуть  вода  многочисленныхъ  зеркаль- 
ныхъ  бассейновъ,  отражавшихъ  когда-то  св-Ьтловолосыя  головы 
норманскихъ  рыцарей  и  смуглыя  лица  ихъ  восточныхъ  вассаловъ. 
При  вход'Ь  въ  Ла  Цизу  сохранился  только  мозаичный  фризъ  съ 
пальмами,  павлинами,  стр-Ьлками  изъ  лука.  Еще  слабо  сочится  изъ 
ниши  зат-Ьйливый  арабсшй  фонтанъ,  выдающШ  свойственную  лишь 
крайнему  югу  бережную  любовь  къ  вод-Ь,  ум-Ьнхе  наслаждаться 
игрой  капель,  чистыхъ  какъ  «поэтичесгая  слезы».  Но  н'Ьтъ  сада 
кругомъ,  н-Ьтъ  далекого  вида  на  море  —  только  пыль,  бедность  и 
обыденность  городской  окраины. 

Еще  печальнее  положете  Ла  Кубы,  превращенной  въ  артил- 
лер1йскую  казарму.  Въ  Палермо  не  было  бы  совсЬмъ  ничего,  что 
могло  бы  напомнить  о  виллахъ  норманскихъ  королей,  если  бы  по 
счастливой  случайности  не  уц-Ьл^лъ  пощаженный  временемъ  па- 
вильонъ  виллы  Ла  Куба,  известный  теперь  подъ  именемъ  Ла  Ку- 
бола.  Это  небольшое  квадратное  б'Ьлое  зданьице,  опирающееся  на 
стр-Ьльчатыя  арки  и  увенчанное  купол омъ.  Внутри  былъ,  вероятно, 
бассейнъ,  служивш]й  купальней.  Ла  Кубола  находится  теперь  въ 
частномъ  влад^ши  и  стоитъ  укрыто  въ  глубин-Ь  обширнаго  и  гу- 
стого лимоннаго  сада.  Старыя  деревья  обступаютъ  ее,  и  в^тки, 
усыпанныя  крупными  золотистыми  плодами,  почти  касаются  ея 
ст'Ьиъ.  Это  м4сто  кажется  создаинымъ  для  тайнаго  свпдашя,  для 
ревнивоскрытой   отъ    всего   М1ра    страсти,    для    романтическаго   и 
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опаснаго  приключетя.  Боккач10  вналъ  про  эти  сады,  когда  разсказы- 
валъ  новеллу  о  Джованпи  ди  Прочида  и  о  любимой  пмъ  д^Ьвушк-Ь. 
Сюда  была  спрятана  Реститута  королемъ  Сицил1и,  который  купилъ 
ее  у  пиратовъ,  похитившихъ  ее  съ  родного  острова  Иск1и.  И  зд-Ьсь 
отыскалъ  ее  верный  Джованни.  Онъ  увид-Ьдъ  ее  въ  окн-Ь,  «и  зная 
что  м^Ьсто  было  пустынно,  приблизился  насколько  могъ  и  гово- 
рилъ  съ  ней,  условившись,  какимъ  образомъ  надо  поступать,  чтобы 
и  впередъ  имъ  видеться,  и  ушелъ,  заьгЬтя  хорошенько  расположе- 
н1е  сада.  А  дождавшись  ночи  п  давъ  наступить  полной  тьм-Ь,  онъ 
вернулся  туда  и,  выбравъ  м^сто  ограды,  гд-Ь  не  было  острыхъ  гвоз- 
дей, перел'Ьзъ  въ  садъ  нашелъ  тамъ  лестницу,  приставилъ  ее  къ 
окну  д-Ьвушки  п  довольно  легко  по  ней  взобрался».  Еще  и  те- 
перь въ  душный  весенн1й  вечеръ  окружающ,1е  Ла  Куболу  сады 
наполнены  т-Ьмъ  запахомъ  вЬчной  зелени,  сырой  земли,  сладкихъ 
цв'Ьтовъ  и  лимоновъ,  который  вдыхалъ  Джованни  ди  Прочида,  про- 
бираясь къ  окну  Реституты. 


греческая  Сицилхя. 


Метопы  изъ  Селинунта. 

Метопы  Селинунтскихъ  храмовъ  находятся  теперь  въ  Палерм- 
скомъ  музе'Ь  вм'Ьст'Ь  съ  другими  остатками  античной  цивилизац1и, 
свезенными  сюда  изъ  различныхъ  м'Ьстъ  острова.  Въ  самомъ  же 
Палермо  н'Ьтъ  никакихъ  воспоминашй  о  греческой  Сицилтя.  Оно 
никогда  не  было  греческимъ  городомъ.  Финик1яне  основали  Палермо, 
и  ихъ  наследники,  кареагеняне  владели  имъ  до  т^хъ  поръ,  пока 
весь  островъ  не  перешелъ  въ  руки  римлянъ.  Боги  Ханаана  когда- 
то  царствовали  зд'Ьсь:  въ  ихъ  честь  зд'Ьсь  пылали  костры  и  про- 
ливалась кровь  челов'&ческихъ  жертвъ.  На  соседней  гор-Ь  Эриксъ, 
нын-Ь  Монте  Санъ-Джульяно,  возвышалось  великое  святилище  А  стар- 
ты. Въ  Палермской  гавани  стояли  на  якор^  безчисленныя  флоти- 
лш  Гамилькара  Барки.  Въ  вековой  борьб'Ь  за  Сицил1ю  между  во- 
стокомъ  и  западомъ,  между  Аз1ей  или  Африкой  и  Европой,,  между 
семитами  и  ар1йцами,  Палермо  оставалось  на  сторон']^  Востока.  Оно 
дважды  было  столицей  семитически хъ  расъ.  Исторхя  повторяется, — 
Рожеръ  Отвиль  въ  своемъ  поход-Ь  противъ  арабскаго  Палермо  про- 
должалъ  д'Ьло  Тимолеояа  и  Агаоокла.  Окончательная  победа  оста- 
лась на  сторон'Ъ  запада.  Палермо  какъ  и  вся  Сицил1я,  навсегда 
присоединено  къ  Европ'Ь.  Скульптуры  изъ  греческаго  Селинунта 
составляютъ  наибол-Ье  драгоц'Ьнную  часть  въ  собрати  древностей 
бывшей  пунической  и  сарацинской  столицы.  ВсЬ  черты  создавшаго 
ихъ  духа  свид^тельствуютъ,  что  поб'Ьда  греческаго  гетя  на  берегахъ 
Средиземнаго  моря   была  неизбежна.... 

Селинунтъ  стоялъ  близко  отъ  западной  оконечности  острова. 
Онъ  былъ  разрушенъ  во  время  нашествхя  кареагенянъ,  въ  конц'Ь 
У  в'Ъка.  Теперь  на  томъ  м-ЬстЬ,  гд-Ь  былъ  расположенъ  этотъ  бога- 
тый и  населенный  городъ,   только   пустынный    берегъ  моря  и  ко- 
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лоссальное  поле  развалинъ,  самое  большое  въ  ЕвропЬ.  Среди  раз- 
валинъ  археологи  различаютъ  восемь  храмовъ.  Рядъ  землетрясешй 
опрокинулъ  ихъ  колонны,  сбросилъ  внизъ  ихъ  дорическ1е  антаб- 
лементы. Зд-Ьсь  и  были  найдены,  иногда  разбитыми  па  множество 
кусковъ,  метопы  Палермскаго  музея.  Эги  метопы  распадаются  на 
четыре  сер1и,  по  ихъ  принадлежности  къ  четыремъ  храмамъ,  вы- 
строеннымъ  въ  различныя  эпохи.  Полнотой  отличаются  лишь 
самая  ранняя  и  самая  поздняя  сер1з,  отъ  двухъ  другихъ  сохра- 
нились только  фрагменты.  Ранняя  проис-  ходитъ  изъ  древн-Ьй- 
шаго  Селинунтскаго  храма  Аполлона,  основаннаго  одновременно 
съ  городомъ.  Это  р'Ьдчайш1Й  памятникъ  архаическаго  искусства 
конца  седьмого  в'Ъка.  Позднейшая  сер1я  украшала  храмъ  Геры, 
построенный  въ  конц^Ь  пятаго  в^ка,  незадолго  до  паден1я  Сели- 
нунта.  Между  датами  этихъ  метопъ  протекла  исторхя  греческаго 
города. 

Поучительно,  конечно,  заметить  огромный  усп^хъ  мастерства, 
достигнутый  греческой  скульптурой  за  дв1Ьсти  л-Ьтъ,  разделяюп^ихъ 
группу  Персея  и  Медузы  отъ  группы  Зевса  и  Геры,  сравнить 
грубо  вырубленный  камень  первой  изъ  нихъ  съ  плавно  струяш,имся 
рельефомъ  второй.  Но  самое  главное  зд-Ьсь  можетъ  быть  не  это. 
Рельефы  древн^йшаго  храма  составляютъ  только  подробность  тя- 
желой и  моп^ной,  ранне  -  дорической  архитектуры.  Они  кажутся 
вросшими  въ  глубокое  квадратное  поле  метопы,  ограниченное  три- 
глифами и  нависающимъ  карнизомъ.  Св^тъ  и  гЬнь  р^Ьзко  разбива- 
лись на  ихъ  сильно  выступаюш;ихъ  поверхностяхъ,  крупный  узоръ 
т-Ьневыхъ  пятенъ  б-Ьжалъ  вокругъ  всего  храма,  точно  чеканный 
узоръ  архаическаго  украшетя.  Изъ  такихъ  украшен1й  родилась 
греческая  скульптура,  этимъ  объясняется  присуп1;ая  ея  рапнимъ 
образцамъ,  какъ  теперь  сказали  бы,  декоративность.  На  метопахъ 
поздн^йшаго  храма,  относящагося  къ  в^ку  Фидая,  можно  вид^Ьть, 
какъ  далеко  ушло  потомъ  греческое  искусство  отъ  первобытной  любви 
къ  украшешю.  Сд-Ьпленхе  рельефовъ  съ  окружаюш;ей  архитектурой 
стало  легче  и  тоньше.  Освобожден1е  искусствъ  совершилось.  Бол^е 
чистая  архитектура  не  нуждалась  въ  живописномъ  впечатл^ши 
крупнаго  т-Ьневаго  узора,  ум-Ья  д-Ьйствовать  одной  музыкой  про- 
порщй.  Но  и  каждый  рельефъ  заключалъ  теперь  въ  себ^  свою 
ц-Ьль.  Въ  каждомъ  изъ  нихъ  стала  С1ять  освобожденная  изъ 
пл^на  идея. 

Что  греческая  скульптура  не  могла  не  придти  къ  тому,  это, 
впрочемъ,  можно  предчувствовать  уже  въ  метопахъ  перваго  храма. 
На  нихъ  изображены  миеы.  Глубочайшимъ  отличхемъ  греческаго 
архаическаго  искусства  отъ    вс^хъ    искусствъ    тогдашняго  Востока 
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была  его  вдохновленность  миеами.  Когда  на  берегахъ  Эгейскаго 
моря  находятъ  древшя  украшенхя  и  предметы  быта  и  культа,  то 
объ  ихъ  принадлежности  къ  циклу  греческой  жизни,  говорить  не 
столько  стиль  этихъ  вещей,  сколько  тема, — д'Ьла  боговъ  и  героевъ. 
Греческое  сознанхе  не  довольствовалось,  когда  могло,  простымъ 
символомъ  божества,  заключающаго  въ  себ'Ь  всЬ  возможности  чуда 
и  неподвижнаго  въ  своей  царственной  власти  надъ  м1ромъ.  Божест- 
венное раскрывалось  для  него  въ  д'Ьйств1и,  въ  движен1и.  Вм^Ьсто 
релипозной  догмы  оно  создало  релипозную  игру,  религ1озную  драму, 
составляющую  содержан1е  миоовъ.  Искусство,  призванное  на  службу 
этой  религ1и,  неминуемо  должно  было  найти  свою  ц'Ьль  въ  спи- 
ритуализац1И  матер1альнаго  м1ра. 

Ибо,  что  такое  въ  самомъ  д^л-Ь  миоъ,  какъ  не  просв^тлеше 
мхра,  не  освобожден1е  духовнаго  существа  вс^хъ  вещей  и  явлешй. 
Идея  всегда  готова  отделиться  отъ  нихъ  и  взлет'Ьть,  какъ  Пегасъ, 
который  рождается  изъ  крови  Медузы,  обезглавленной  Персеемъ  на 
одной  изъ  метопъ  древн^йшаго  Селинунтскаго  храма.  Этотъ  не- 
умело вырубленный  герой  положительно  кажется  настоящимъ  ге- 
роемъ  ранней  греческой  весны.  Его  победа, —  это  первая  победа 
греческаго  гешя,  св'Ьтлаго  и  текучаго,  какъ  т-Ь  пламенные  языки, 
которые  некогда  снизошли  на  аностоловъ. 

Востокъ  до  сихъ  поръ  изумляетъ  своимъ  чувствомъ  вещи,  чу- 
десной способностью  матерхализащи  самыхъ  отвлеченныхъ  понятхй 
и  фантастическихъ  образовъ.  Греческое  искусство,  сложившееся  подъ 
сильнымъ  впечатл^шемъ  этого  гешальнаго  подчасъ  овеществлешя 
духа,  съ  самаго  начала  вступило  решительно  на  обратный  путь, 
стремясь  къ  одухотворешю  вещества.  На  первыхъ  порахъ  оно  мо- 
жетъ  быть  кое-что  потеряло  въ  избранности  и  аристократичности. 
Окружавшая  его  среда  могла  не  быть  такъ  остро  чувствительна  и 
тонко  воспршмчива  къ  вещественной  красотЬ,  какъ  это  требова- 
лось восточнымъ  искусствомъ.  Изваяшя  древн-Ьйшаго  Селинунтскаго 
храма  кажутся  грубыми  въ  сравнеши  съ  кружевнымъ  плетешемъ 
ассирхйскихъ  рельефовъ  и  ювелирно-точной  насечкой  египетскихъ 
1ероглифовъ.  Искусство  древняго  востока  было  типичнымъ  искусствомъ 
для  любителя,  и  релипозность  его  замыкалась  вм^ст^  съ  т^снымъ 
кругомъ  касты  жрецовъ.  Только  въ  Грещи  художественное  раст- 
ворилось въ  жизни  всей  нацш  и  пропитало  ее.  Насъ  поражаетъ  то 
чувство  первой  необходимости,  которое  всегда  есть  въ  создашяхъ 
греческаго  искусства.  Но  оно  понятно,  если  вспомнить,  что  темой 
этого  искусства  были  миеы, — внутренняя  и  необходимая  правда 
всЬхъ  явлешй  природы  и  лсизни,  просвечивающая  сквозь  ихъ  ма- 
тер1альную  оболочку. 


Метопа  изъ  Селинунта,  Зевсъ  и  Гера. 
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Одна  изъ  метопъ  поздн^йшаго  Селинунтскаго  храма,  посвя- 
щеннаго  Гер4,  и  какъ  разъ  та,  которая  находилась  на  середин-Ь 
передняго  фасада,  изображаетъ  Зевса  и  Геру.  Содержаше  этой 
сцены  можетъ  быть  передано  словами,  которыя  Гомеръ  вложилъ 
въ  уста  Зевса,  увид^Ьвшаго  Геру.  —  «Остановись,  помедли  прежде 
ч^мъ  удалиться....  Разд-Ьли  мое  ложе;  никогда  ни  богиня,  ни  смерт- 
ная не  пробуждали  во  мн-Ь  подобныхъ  желан1й».  Художественная 
тема  рельефа  заключается  въ  движеши  Зевса,  привлекаюш,аго  къ 
себ'Ь  Геру,  и  въ  движен1и  богини,  откинувшей  съ  лица  покрывало. 
Можно  различно  объяснять  происхождение  изображеннаго  здЬсь 
миеа.  Было  ли  поражено  греческое  воображенхе  властью  женской 
прелести,  не  щадящей  ни  людей,  ни  героевъ,  ни  боговъ?  Угадывало 
ли  оно  божественную  силу  во  взаимпомъ  притяженш  любящихъ? 
Вид-Ьдо  ли  оно  въ  этомъ  союз-Ь  Зевса  и  Геры,  освобожденную  отъ 
случайностей  жизни  и  потому  достойную  поклонен1я  въ  храм*!, 
идею  брака?  Важно  во  всякомъ  случа'Ь  то,  что  зд-Ьсь  релипозная 
тема  нашла  свое  выражеше  въ  драматическомъ  д-Ьйствш,  сообщаю - 
щемъ  ей  удивительную  человечность.  Драма  сосредоточена  на  про- 
стомъ  и  въ  то  же  время  какъ- то  странно  увлекательномъ  движенхн 
протянутой  руки  бога.  Этотъ  жестъ,  такъ  часто  встречается  на 
рельефахъ  и  на  вазахъ,  что  онъ  давно  запомнился  намъ,  какъ 
одно  изъ  чисто  греческихъ  движешй.  В^дь  есть  особая  категорхя 
движен1й,  которая  всегда  связывается  въ  нашемъ  представлен1и  съ 
греческимъ  м1ромъ.  Понятно  почему  это  такъ,  —  мы  больше  всего 
знаемъ  его  черезъ  искусство,  а  греческое  искусство,  это  комплексъ 
движен1й,  выражающихъ  комплексъ  идей.  Самостоятельная  жизнь 
каждаго  изъ  такихъ  движен1й  не  удивительна,  ибо  не  удивительна 
самостоятельная  жизнь,  выражаемой  имъ  идеи.  Нужны  были  огром- 
ныя  интеллекту альныя  силы,  чтобы  народное  творчество  могло  под- 
няться до  такой  отвлеченности.  Гречестй  духъ  охладилъ  и  про- 
светлилъ  жарк1я  и  темныя  воспр1ят1я  м1ра  порожденныя  Востокомъ. 
Въ  древн1й  хаосъ  вещества  влилась  крепкая  влага  интеллектуализма, 
и  тамъ,  где  раньше  было  только  см-Ьшенхе  стих1й  и  неясные  сонмы 
боговъ  и  демоновъ,  открылась  прозрачная  даль  и  выступили  отчет- 
ливыя  формы.  Греческ1й  ваятель  метопы  Зевса  и  Геры  былъ  спо- 
собенъ  найти  твердое  формальное  выражеше  даже  такой  теме,  какъ 
любовь  боговъ.  Его  проницательный  взглядъ  нашелъ  ответное  дви- 
жен1е  чувствъ,  внушаемыхъ  лицезренхемъ  богини,  его  умелая  рука 
превратила  камень  въ  живую  ткань  рельефа.  Люди  съ  такимъ 
острымъ  взоромъ  и  съ  такой  счастливой  рукой  должны  были  всту- 
пить въ  Есторш  победителями. 
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Агригентъ. 

Поездки  по  Сицил1и  лишены  той  легкости  и  простоты  дорожпыхъ 
впечатл^тй,  которая  отличаетъ  современный  бытъ  итальянскаго  путе- 
шест1я.  Зд-Ьсь  всегда  чувствуешь  себя,  какъ  въ  какой-то  очень 
далекой  стран-Ь  или,  можетъ  быть,  такъ,  какъ  чувствовали  себя  въ 
Итал1и  путешественники  прошлаго  в4ка.  На  станц1и  Джирдженти 
прйзжаго  ожидаетъ  старомодная  слишкомъ  поместительная  коляска 
высланная  стариннейшей  провинщальной  гостинницей.  Важная  мед- 
лительность кучера,  тяжелая  рысь  большихъ  и  тощ;ихъ  лошадей, 
обил1е  потертыхъ  галуновъ  на  плать-Ь  слуги,  все  говоритъ  зд4сь 
о  почтенныхъ  традищяхъ  и  скудныхъ  доходахъ.  Пока  этотъ  респек- 
табельный экипажъ  подымается  потихоньку  въ  гору,  къ  виднею- 
щемуся вдали  темному  коричневатому  городу,  можно  успеть  со- 
скучиться. Но  ведь  скука — тоже  одна  изъ  традищй  провинщаль- 
наго  благородства.  Джирдженти  окрулгено  поместьями,  где  боль- 
ш1е  и  малые  владетели  до  сихъ  поръ  скучаютъ  отъ  скупости  или 
отъ  бедности  такъ  же  гордо,  какъ  испанск1е  гранды  ХУП1  века. 
По  улицамъ  города  наша  коляска  громыхаетъ  еп1,е  более  медленно,  не- 
смотря на  громкое  хлопанье  бича,  которое  привлекаетъ  къ  окнамъ 
любопытныя  головы  и  издалека  заставляетъ  прохолшхъ  останавли- 
ваться и  прижиматься  къ  стене.  Наконецъ  останавливаемся  и  мы. 
Выражеше  исполненнаго  долга  появляется  на  лицахъ  кучера  и  слуги, 
который  таш,итъ  веш;и  по  такой  крутой  лестнице,  точно  лестница 
римскаго  стад1я.  Въ  столовой, — большхя  каменныя  плиты  пола,  за- 
топленный каминъ,  напоминающ1й  о  свежести  февральскихъ  вече- 
ровъ,  необильный  сицил1йск1й  ужинъ  и  покрытая  густымъ  слоемъ 
пыли  бутылка  золотистаго,  сладкаго  и  липкаго  муската,  добытая 
изъ  стариннаго  богатаго  погреба. 

Конечно,  никто  не  пр1езжаетъ  сюда  ради  современнаго  уны- 
лаго  и  ничемъ  не  замечательнаго  Джирдженти.  Но  въ  несколькихъ 
километрахъ  въ  сторону  недалекаго  отсюда  моря  находятся  разва- 
лины большого  античнаго  города,  называвшагося  Акрагасомъ  или 
Агригентомъ.  Въ  V  веке  до  Р.  X.  этотъ  Агригентъ  насчитывалъ 
несколько  сотъ  тысячъ  жителей  и  былъ  вторымъ  городомъ  Сицилш 
после  Сиракузъ.  Онъ  славился  богатствомъ,  любовью  къ  роскоши 
и  изнеженностью  своихъ  обитателей,  успешно  менявшихъ  Сици- 
лШскую  пшеницу,  оливковое  масло  и  вино  на  африканское  золото 
и  слоновую  кость.  Африка  такъ  близко  отсюда.  Съ  площадки  на 
конце  нынешняго  Джирдженти  виденъ  серебряный  блескъ  моря 
уходящаго  только  на  день   пути   къ    Тунису,  занимающему  место 
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прежняго  Кареагена.  Античный  городъ  стоялъ  ближе  къ  морскому 
берегу.  Онъ  былъ  расположенъ  по  соопамъ  горы,  на  которой 
стоить  Джирдженти  и  широко  раскинуть  по  всхолмленной  равнин-Ь, 
которая  тянется  внизу,  покрытая  теперь  оливковыми  садами  и  ви- 
ноградниками. Ограду  древняго  Агригента  можно  проследить  почти 
на  всемь  ея  протяжети.  По  этой  оград-Ь  стояль  рядь  храмовъ — 
защита  города  была  вверена  богамь.  Такая  мысль  повидимому  ру- 
ководила м-Ьстнымь  «тиранномь»  верономъ,  современникомь  и  дру- 
гомь  Гелона  Сиракузскаго,  когда  онъ  началь  постройку  этой  един- 
ственной вь  своемъ  род4  ограды. 

Некоторые  изь  храмовь  Агригента  сохранились  достаточно  хо- 
рошо, чтобы  привлекать  сюда  путешественниковъ.  Тому,  кто  ви- 
д-Ьлъ  Пестумъ,  они  не  прибавять  быть  можетъ  ничего  кь  велича- 
вому образу  греческаго  храма,  навсегда  остающемуся  въ  душ^ 
после  дня  проведеннаго  па  пустыпныхъ  берегахь  того  залива.  Но 
побывать  зд-Ьсь  ранней  весной,  когда  только — только  зацв-Ьтаеть 
миндаль,  когда  сильно  пахнетъ  молодой  травой  и  всюду  полевые 
цв^ты  юга — настоящее  счастье.  Узкая  каменистая  дорожка  спу- 
скается изь  города  кь  храмамъ  среди  оливковыхь  садовь  и  отдельно 
растущихь  миндальныхъ  деревьевь,  усыпанныхь  розовато-б4лыми 
цветами.  Храмы  тоже  окружены  садами.  Отъ  храма  Геры,  стоящаго 
на  высокомь  холм4,  вь  томь  м^ст^,  гд^  городская  ограда  д4лала 
поворотъ,  открывается  все  поле  развалинь:  гигантсюе  обломки  ст^нь 
Агригента  вь  перемежку  сь  распаханной  землей,  виноградниками, 
оливковыми  рощами,  лугами,  на  которыхь  бродять  стада  козь,  пе- 
репрыгивая черезь  камни  древняго  города.  Тамь,  среди  миндалей 
и  оливокъ,  видень  стройный,  отлично  сохранивш1йся  храмь  Кон- 
корд1п.  Пропорщи  его  колоннь  говорятъ  о  бол^е  зрелой  эпох4 
дорической  архитектуры,  ч^мь  эпоха  пестумскихь  храмовъ.  Но 
зд^штй  камень  далеко  не  такъ  красивъ,  какь  золотистый  туфь 
Пестума;  цветь  храма  Конкорд1и,  это  все  тоть  же  коричневатый, 
шоколадный  цв^тъ  здашй  нын^Ьшняго  Джирдженти.  Неподалеку  отъ 
Конкордаи  находятся  развалины  колоссальнаго  храма  Зевса  Олим- 
тйскаго,  изв^стнаго  некогда  во  всемъ  греческомъ  м1ре.  О  размЬрахъ  его 
можно  судить  по  тому,  что  челов4къ  свободно  умещается  въ  каж- 
домь  каннелюр-Ь  его  колоннь.  Рядь  исполинскихъ  атлантовь  под- 
держивалъ  его  крышу.  Одна  изь  этихь  великол'Ьпныхь  кар1атидь, 
сложенная  изь  кусковь,  лежить  подлЬ  развалинь  храма.  Постройка 
его  была  начата  сейчась  же  посл'Ь  великой  побЬды  сицил1йскихь  грековь 
надь  кароагенянами  при  Гимер4,  одержанной  вь  тоть  самый  день, 
когда  старая  Грещя  победила  персовь  при  Саламин4.  Эти  камни 
были  сложены  руками   пленныхъ   кароагенянь.  Но   замысель  ока- 
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зался  слишкомъ  гранд1озБымъ,  на  выполнен1е  его  нехватило  ц^лаго 
стол^т1я.  Храмъ  Зевса  такъ  и  остался  неоконченнымъ,  когда  въ 
406  году  Агригентъ  былъ  взятъ  и  разграбленъ  кареагенянами.  Съ 
т^хъ  поръ  онъ  навсегда  потерялъ  свое  значеше. 

Среди  развалинъ  этого  храма  приличествуетъ  задуматься  надъ 
судьбой  самыхъ  гордыхъ  челов'Ьческихъ  замысловъ.  Исторхя  всюду 
являетъ  намъ  поучительн'Ьйш1е  примеры,  но  человечество  нисколько 
не  становится  отъ  этого  мудрее  и  спокойнее.  Что  можетъ  быть 
назидательнее  полнаго  исчезновен1я  кипевшей  зд4сь  некогда  жизни 
и  какой  жизни — жизни  создавшей  легендарный  образъ  философа, 
поэта  и  испытателя  природы  Эмпедокла,  бросившагося  въ  жерло 
Этны,  чтобы  погибнуть  или  превратиться  въ  бога!  Никогда  нельзя 
подумать  безъ  печали  о  томъ,  что  гречесшй  М1ръ  умеръ.  Но  вотъ 
въ  так1е  весенн1е  дни,  когда  развалины  его  окружены  молодой 
травой  и  цветущими  деревьями,  есть  ут-Ьшенхе  въ  мысли,  что  кон- 
чина его  была  мирнымъ  и  святымъ  д^ломъ,  какъ  всякое  д^ло 
природы.  Онъ  сум4лъ  умереть  прекрасно.... 


Сиракузы. 

Пере^здъ  изъ  Джирдженти  въ  Сиракузы,  черезъ  всю  Сицил1ю, 
дологъ  и  утомителенъ.  Страна,  видимая  въ  окна  вагона,  поражаетъ 
своимъ  безлюдьемъ,  каменистыми  пастбищами,  голубыми  сЬрными 
ручками  и  дикими  очерташями  голыхъ  горъ.  Удивительное  д^ло, — 
это  безлюдье  суждено  было  ей  отъ  колыбели:  греческ1е  поселенцы, 
за  редкими  исключетями,  не  селились  внутри  острова.  Зд-Ьсь  жили 
только  первобытные  народцы,  сиканы  и  сикулы,  довольствовавш1еся 
т4мъ  малымъ,  что  давала  имъ  скупая  земля.  Для  всЬхъ  культур- 
ныхъ  завоевателей,  для  грековъ,  для  римлянъ,  для  арабовъ,  внут- 
ренность острова  оставалась  легендарной  чужой  страной.  Обита- 
тели ея  продолжали  быть  такъ  же  дики,  б^дны  и  голодны,  когда 
береговая  Сицил1Я  успела  дважды  быть  житницей  Рима  и  когда 
Палермо  расцвело  садами  эмировъ.  И  сейчасъ  б-Ьденъ  и  дикъ 
крестьянинъ  распахивающ1й  первобытной  сохой  берега  Эликоса, 
или  пасту хъ  пасущ1й  стадо  съ  ружьемъ  на  плеч4,  или  рабоч1Й 
вырабатываюп^1Й  гроши  днями  мучительнаго  труда  на  с^рныхъ  ко- 
пяхъ.  Самый  древн1Й  типъ  сохранился  зд-Ьсь  въ  удивительной  чи- 
стоте,— антропологи  утверждаютъ,  что  строете  черепа  у  современ- 
ныхъ  обитателей  Ликаты  или  Рокапалумбы  совершенно  такое,  какъ 
у  череповъ  найденныхъ  въ  первобытныхъ  сикел1отскихъ  некропо- 
ляхъ. 
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Мы  про'Ьзжаемъ  область,  гд-Ь  добывается  сЬра,  всюду  на  стан- 
щяхъ  серный  цв'Ьтъ  насыпанъ  горками,  и  рабоч1е,  покрытые  желтой 
пылью,  грузятъ  его  въ  вагоны.  Въ  самой  окраске  этого  минерала, 
въ  его  способности  гор-Ьть,  въ  его  удушлпвыхъ  парахъ  есть  что-то 
адское.  Должно  быть,  въ  представлешяхъ  суев^рныхъ  сицил1йцевъ 
происхождеше  его  не  обходится  безъ  участ1я  нечистой  силы.  И  ко- 
нечно, это  опасное  богатство  увеличиваетъ  ихъ  вековое  уважете 
къ  тапнственнымъ  н-Ьдрамъ  своей  зевой. 

Поклонен1е  подземнымъ  богамъ  было  первой  релипей  Сицилхи. 
Оно  осталось  и  въ  гречестя  времена,  нерем'Ьнивъ  лишь  имя  и  внеш- 
ность. Пришельцы  очень  скоро  научились  благоговеть  передъ  зем- 
лей, изъ  которой  поднимается  Этна  и  которая  колеблясь,  разру- 
шаетъ  ц^лые  города.  На  пути  къ  Сиракузамъ  мы  про-Ьзжаемъ 
Кастроджованни, — древнюю  Энпу.  На  высокой  гор'Ь,  окутанной  ту- 
мапомъ,  тамъ  видны  развалины  средневекового  замка.  Въ  этомъ 
м^сгЬ  было  когда  то  величайшее  святилище  Сицилхи,  храмъ  под- 
земной богини  сикуловъ,  соединенной  греками  съ  Деметрой,  рим- 
лянами съ  Церерой.  Въ  греко-римсия  времена  Энна  считалась  са- 
мымъ  м^стомъ  действ1я  глубокаго  миеа  о  Деметре  и  Персефоне. 
Здесь  на  берегахъ  осохшаго  теперь  озерца  гуляла  юная  Кора, 
срывая  цветы  и  перекликаясь  съ  подругами.  Едва  она  нашла  чу- 
десный стоголовый  нарцисъ,  какъ  изъ  разселины  въ  скале  явился 
подземный  богъ  на  колеснице  запряженной  черными  конями,  ко- 
торый похитплъ  девушку  и  умчалъ  ее  въ  свое  царство.  Здесь  въ 
Энн'Ь  Персефона  проводила  вместе  съ  матерью  дарованные  ей  Зев- 
сомъ  светлые  полгода,  деля  друг1е  полгода  со  своимъ  чернымъ  суп- 
ругомъ. 

Часа  черезъ  три  после  Кастроджованни  местность  резко  ме- 
няется. Пустынныя  плоскогорья  и  долины  остались  позади,  поездъ 
выходить  на  равнину  Каташи,  похожую  на  южно-русск1я  степи. 
Какъ  сильно  должно  было  биться  сердце  греческаго  странника, 
когда  переваливъ  черезъ  чуж1я  и  туманныя  горы,  занимающ1я  се- 
редину острова,  онъ  спускался  на  равнину  и  на  далекомъ  гори- 
зонте различалъ  сверкающую  полосу  Гонпческаго  моря.  Ибо  здесь, 
где  стоять  еще  и  теперь  Сиракузы,  Каташя,  Таормина  и  Леонтини, 
где  надъ  малыми  деревушками  витаеть  память  о  Мегаре,  Наксосе, 
КамаринЬ  и  Геле, — здесь  было  настоящее  греческое  гнездо,  такой 
же  домъ  эллена,  какъ  Аоины,  Кориноъ  и  Дельфы. 

Уже  вечерееть,  и  поездъ  идетъ  теперь  надъ  моремъ,  надъ  бе- 
лыми скалами,  среди  оливковыхъ  рощъ.  Белый  камень,  серебристыя 
деревья  и  густое  сине-зеленое  море,  таковъ  пейзажъ  видный  изъ 
окна,  настоящ1й  пейзажъ  идялл1и  беокрита.  Первое  впечатлен1е  Си- 
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ракузъ  въ  февральшй  вечеръ,  это  впечатл-Ьше  прозрачныхъ,  какъ 
хрусталь,  сумерекъ  и  р^дкихъ  огней,  дорогъ  идущихъ  среди  лимон- 
ныхъ  садовъ,  теплаго  в-Ьтра  приносящаго  съ  какихъ  то  полей  бла- 
гоухан1е  горькихъ  травъ.  Завтра  мы  пойдемъ  на  каменистыя  роз- 
сыпи  Эпиполи  и  Ахрадины  и  тамъ  среди  незнакомыхъ  южныхъ 
травъ  найдемъ  нашу  скромною  монастырскую  мяту.  Теперь  же  над- 
вигающаяся ночь  скрываетъ  все,  священныя  поля  неразличимы  гла- 
зомъ;  въ  поискахъ  ночлега  мы  катимъ  куда  то  по  узкой  дорог^Ь, 
окруженные  велич1емъ,  тишиной,  слыша  лишь  слабый  шумъ  моря, 
видя  только  звезды,  да  блескъ  огней  засыпающаго  вдали  города. 

Изъ  того  пространства,  на  которомъ  были  раскинуты  прежн1я 
Сиракузы,  теперешшй  городъ  занимаетъ  лишь  небольшую  часть, 
лишь  островъ  Ортигш,  гд-Ь  основались  первые  гречесше  поселенцы. 
Остальныя  части  или,  в4рн4е,  остальные  четыре  города,  потому 
что  каждый  изъ  нихъ  былъ  окруженъ  особой  стеной,  исчезли  почти 
безсл'Ьдно.  Такъ  стертъ  временемъ  съ  лица  земли  городъ,  который 
даже  при  Цицероне  еще  былъ  самымъ  большимъ  изъ  греческихъ 
городовъ  и  однимъ  изъ  прекрасн'Ьйшихъ  въ  М1р^.  На  первый 
взглядъ  это  кажется  непостижимымъ.  Объяснеше  находятъ  въ  быстро 
разрушающейся  породе  камня,  изъ  котораго  были  построены  Си- 
ракузы, и  въ  д-Ьйствхи  на  этотъ  камень  влажнаго  горячаго  в^тра. 
Сиракузы,  пришедш1я  въ  упадокъ,  разграбленныя  поочередно  рим- 
лянами, визанийцами,  арабами,  обратились  съ  течетемъ  л'Ьтъ  въ 
пыль,  и  сирокко  разв'Ьялъ  эту  пыль  по  морю. 

Отъ  всего,  что  было  выстроено  на  обширномъ  плоскогорь'Ь,  «отъ 
Эпиполи,  Тихи,  Ахрадины,  не  осталось,  какъ  по  слову  библш, 
камня  на  камнЪ.  Остались  лишь  1саменныя  поля,  гд-Ь  природная 
скала  неотличима  отъ  обломковъ  храмовъ  и  дворцовъ.  Все  верну- 
лось зд-Ьсь  къ  прежнему,  дочелов^ческому,  и  стада  бродятъ  по 
скуднымъ  пастбищамъ,  какъ  бродили  они  еще  въ  догречесмя  вре- 
мена. Только  исчезнувшхя  жизни  оставили  духъ  трагедш,  который  и 
сейчасъ  носится  надъ  историческими  пространствами. 

Сиракузы  дали  немного  для  фактическаго  познашя  прошлаго. 
Археолог1я  собрала  съ  нихъ  скудную  жатву.  .Зд4шн1й  музей  64- 
денъ,  и  лучшимъ  украшешемъ  его  является  коллекщя  терракотъ 
привезенныхъ  изъ  Гелы  и  Камарины.  Немногочисленны  здЬсь 
остатки  древнихъ  здашй  и  несравнимы  съ  развалинами  Селинунта 
и  Агригента^  съ  храмами  Сегесты  и  Пестума.  Раскопки  почти  не- 
возможны зд'Ьсь,  гд-Ь  подъ  тонкимъ  слоемъ  растительной  земли 
всюду  известковая  скала.  Столь  обычныя  въ  другихъ  м4стахъ  Си- 
цил1и  находки  вазъ,  мелкой  бронзы,  монетъ,  при  возд4лыван1и  земли 
и  постройке  домовъ,  составляютъ  большую  редкость  въ   окрестно- 
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стяхъ  Сиракузъ.  Ио  странной  случайности  только  одна  большая 
статуя  была  найдена  зд^^сь  такимъ  образомъ.  Это  статуя  Венеры, 
о  которой  такъ  восторженно  писалъ  Мопассанъ.  Н^тъ  ничего  божс- 
ственнаго  въ  этой  элленистической  богин-Ь, — очаровательно  стройной 
женщин-Ь,  прародительнице  бронзовыхъ  женщинъ  Джованни  Болонья. 

Тому,  кто  не  любить  воспоминан1й  и  не  чувствуетъ  ихъ  не- 
расторжимой связи  съ  картинами  горъ  и  моря,  придется  разочаро- 
ваться въ  Сиракузахъ.  Но  нигдЬ  нельзя  оц-Ьнить  больше,  ч^мъ  зд^сь, 
способность  «духовнаго  взора»,  ухождешя  мыслью  въ  прошедшее, 
которая  дана  современному  человеку,  какъ  отдыхъ  отъ  зрелища 
окружающей  его  механической  жизни.  По  м-Ьр-Ъ  того,  какъ  чело- 
в-Ьчество  стар-Ьетъ,  память  о  прошломъ  становится  для  него  все 
бол-Ье  и  бол-Ье  важной  заповедью  быия.  Не  возвраш,аемся  ли  мы 
такимъ  образомъ  къ  старой  релипи  предковъ  и  старому  культу 
героевъ,  только  набросившему  на  себя  новыя  научныя,  философ- 
ск1я  или  художественныя  одежды? 

Н-Ьчто  подобное  руководило  жителями  нын'Ьшнихъ  Сиракузъ, 
окрестившими  улицы  города  именами  своихъ  историческихъ  ге- 
роевъ. Одна  изъ  улицъ  названа  именемъ  Дхона,  и  такимъ  обра- 
зомъ какъ  бы  отданъ,  наконецъ,  согражданами  долгъ  этому  не- 
счастному мечтателю  о  добромъ  правлеши.  Во  всей  исторш  Си- 
ракузъ н-^тъ  эпизода  бол^е  интереснаго,  ч-Ьмъ  жизнь  Дхона,  раз- 
сказанная  Плутархомъ  и  Дюдоромъ  Сицилхйскимъ.  Его  время  отно- 
сится къ  критической  эпох-Ь  города,  къ  моменту  величайшаго  его 
благосостояшя,  за  которымъ  уже  предчувствовалось  начало  паден1я. 
Только  что  умеръ  знаменитый  Сиракузстй  тираннъ,  Дхонисхй  Стар- 
ше. Власть  перешла  къ  его  сыну,  Дхонисш  Младшему,  а  ближай- 
шимъ  сов^тникомъ  его  сделался  Дюнъ,  женатый  на  сестр^Ь  его 
жены.  Это  былъ  очень  одаренный  и  глубоко  честный  челов-Ькъ, 
замкнутый,  стропи  къ  себ*  и  къ  людямъ,  отличный  полководецъ 
и  большой  любитель  философ1и.  Онъ  принадлежалъ  къ  тому  же 
ряду  античныхъ  характеровъ,  въ  которомъ  впосл^дствхи  нашлось 
м^сто  для  Марка  Аврел1я  и  Юл1ана  Отступника.  Вначале  Дхонъ 
хорошо  ладилъ  съ  молодымъ  тиранномъ,  несмотря  на  его  пороч- 
ность и  презрите  ко  всему,  кром4  собственныхъ  выгодъ  и  удо- 
вольств1й.  Они  оба  даже  выписали  изъ  Грещи  Платона,  къ  кото- 
рому Дюнъ  питалъ  глубокую  преданность,  дружбу  и  уважеше.  Но 
Платонъ  выказалъ  мало  симпапи  къ  Дхонисш  и  заметно  предпо- 
читалъ  ему  Д10на.  Это  вызвало  ревность  тиранна,  и  безъ  того  тя- 
готившагося  явнымъ  превосходствомъ  Дхона.  Дюнъ  былъ  объявленъ 
изгнанникомъ,  его  имущество  было  захвачено  Д10нис1емъ,  а  жена 
насильно  выдана  за  другого  человека. 
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Дюнъ  отправился  въ  Грецш;  странствуя  изъ  города  въ  городъ, 
онъ   собиралъ   сицилхйскихъ  б'Ьглецовъ    и    вербовалъ    охотниковъ, 
желающихъ    участвовать    въ  освобождеши   Сиракузъ  отъ  тиранна. 
Черезъ  н-Ьсколько'  л-Ьтъ,  благодаря  неустанной  энерпи,  ему  удалось 
собрать  небольшое  войско  и  флотъ.  Походъ  его  былъ  блестящимъ, 
Посл^Ь    ряда  безпрерывныхъ  усп'Ьховъ  онъ  вступилъ   въ  Сиракузы 
поб'Ьдителемъ  и  держалъ  къ   народу   р^чь   съ  высокаго  пьедестала 
солнечныхъ  часовъ,  расположенныхъ  недалеко  отъ  моста,  соединяв- 
шаго  съ  сушей  островъ  Ортипю.  Эютъ  сильно  укр'Ьпленный  островъ 
еще  оставался  во  власти  Д1онис1я,  и,  пока  онъ  держался,  свобода 
Сиракузъ   не   могла    считаться    прочной.    Началась   долгая   осада, 
вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  начались  всяшя   несоглас1Я  Д10на   съ   гражданами 
освобожденнаго  имъ  города.  Они  стремилась  къ  демократ1и^  Дюнъ, 
какъ  другъ  Платона,  не  былъ  сторонникомъ  этого  образа  правлен1я. 
Онъ  желалъ  чего-то  бол^е  совершеннаго  и  измышлялъ  новыя  кон- 
ститущи,  никому  не  понятныя   своимъ   сложнымъ  осуществленхемъ 
справедливости   и   порядка.   Дюна   скоро   заподозрили   въ  желашн 
сделаться  тиранномъ,  его  обвиняли  въ  сношешяхъ  съ  осажденнымъ 
на  острове  Дюнис1емъ.  Возросла  популярность  другого  военноначаль- 
ника,  Гераклида,  и  скоро  Д1онъ  былъ  отрЬшенъ  отъ  командовашя 
войскомъ.  Пришедш1е  вм'Ьст'Ь   съ   нимъ  изъ  старой  Грец1и  освобо- 
дители  были   лишены   даже   ихъ    скромнаго   военнаго   жалованья. 
Охваченные  негодован1емъ,  они  просили  Дхона  вести   ихъ  противъ 
жителей  Сиракузъ.   Но   тоть   пощадилъ  свой  родной  городъ.  Онъ 
только   покинулъ   его^   и   три   тысячи   лучшпхъ   солдатъ  последо- 
вали за  нимъ. 

Безъ  Дюна  осада  Ортигш  пошла  очень  плохо.  Осажденные  на 
остров-Ь  сторонники  Дюнис1я  сд'Ьлали  рядъ  удачныхъ  вылазокъ.  Въ 
одну  изъ  такихъ  вылазокъ  они  захватили  часть  города  и  стали 
поджигать  дома.  Испуганные  сиракузяне  вспомнили  тогда  о  ]ЦокЬ 
и  отправили  къ  нему  гонца  съ  просьбой  о  помощи.  Д1онъ  тотчасъ 
же  собралъ  на  сов^тъ  своихъ  воиновъ.  Онъ  спросилъ,  желаютъ 
ли  они  выручить  т4хъ,  которые  такъ  дурно  поступили  съ  ними. 
Для  себя  же  онъ  не  видЬлъ  другого  выхода,  какъ  идти  хотя  бы 
одному,  чтобы  умереть  среди  развалинъ  родного  города.  Войско 
единодушно  р'Ьшило  идти  вм^ст^  съ  пимъ.  Оно  двинулось  въ  по- 
ходъ ночью.  Но  на  разсв^т-Ь  къ  Д1ону  явился  другой  гонецъ  и 
сообщилъ  ему,  что  городск1я  ворота  будутъ  заперты  передъ  нимъ. 
Жители  Сиракузъ  приняли  это  новое  р-Ьшеше,  какъ  только  вылазка 
кончилась^  и  осажденные  удалились  на  островъ.  Посоветовавшись 
съ  друзьями,  Д1"онъ  р^шилъ  однако  продолжать  походъ.  Когда  онъ 
былъ  уже  близко  отъ  города,  онъ  встр-Ьтилъ  третьяго   гонца,   пе- 
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редавшаго  просьбу  какъ  можяо  скорЬе  идти  на  помощь,  —  враги 
снова  сд^1али  вылазку,  узнавъ  отъ  переб^жчякозъ,  что  передъ  вой- 
скомъ  Д1она  будутъ  закрыты  ворота.  Дгопъ  вторично  спасъ  Си- 
ракузы; мало  того,  онъ  заставияъ,  наконоцъ,  сдаться  кр^Ьаость  на 
остров"Ь,  последнее  убежище  стороннаковъ  Д10пис1Я  Младшаго.  Но 
ничто  не  могло  привлечь  къ  нему  сердца  согражданъ.  Оиъ  былъ 
окруженъ  страннымъ,  непонятнымъ,  неоаравдываемымъ  недов'Ьр1емъ. 
Онъ  оставался  одинокимъ  въ  своихъ  мечтахъ  о  добромъ  правленш 
и  отводилъ  душу  лишь  въ  усердной  переписке  съ  Платономъ.  Духъ 
несчастья  вселился  въ  его  домъ;  нредчувств1я  и  дурныя  предзна- 
менован1Я  преследовали  его.  Его  молодой  сынъ  выбросился  изъ 
окна  и  разбился  на  смерть.  Наконецъ,  жена  и  дочь  Дюна  заме- 
тили, что  въ  сред^  его  близкихъ  друзей  готовится  заговоръ  про- 
тивъ  него.  Он^  предложили  н-Ькоему  Калинпу,  пришедшему  вм-ЬсгЬ 
съ  Д1ономъ  изъ  Грещи,  дать  клятву  именемъ  великой  Сицилшской 
Деметры,  что  онъ  не  злоумышляетъ  нротивъ  жизни  своего  друга. 
Это  только  ускорило  гибель  Дьона, — Калиппъ  побоялся  дать  клятву, 
и  убхйство  было  совершено. 

Такъ  кончается  исторхя  Д1она.  Она  им^етъ  огромный  психоло- 
гически интересъ.  Въ  ней  сталкиваются  характеры  архаической 
простоты  и  ясности  со  сложными  стремлешями  новыхъ  фплософи- 
ческихъ  умовъ,  со  скептической  улыбкой  и  бездумной  любовью  къ 
легкой  жизни,  уже  предв1^ш,ающими  элленистическую  культуру.  Въ 
ней  являются  таые  противоположные  образы,  какъ  божественный 
Платонъ  и  циничесшй  Дюнис1Й  Младш1й.  Народъ  д^йствуетъ  въ 
ней,  какъ  с'^их1йное  существо,  повинующееся  какому-то  неизвест- 
ному закону  и  разбивающее  всЬ  усил1я  сознательной  воли.  Мисти- 
ческая мпсс1я  освободителя,  народная  нелюбовь,  не  побежденная 
самыми  удивительными  подвигами,  странное  чередоваше  усп^ховъ 
и  падешй — все  это  д^лаетъ  судьбу  Дгона  достойной  быть  темой 
античной  трагед1и.  Въ  ней  чувствуется  все  время  рука  безпощад- 
наго  и  грознаго  рока. 

Въ  Сиракузскомъ  музее  хранятся  монеты  временъ  Дюна  съ 
пзображетемъ  мудрой  Аеины-Паллады.  Здешнее  собрате  монетъ — 
одно  изъ  самыхъ  замечательныхъ  въ  м1ре,  только  монеты  Великой 
Грещи  могутъ  сравниться  съ  превосходными  произведеньями  Сици- 
л1йскихъ  медальеровъ.  Нетъ  ничего  любопытнее,  какъ  различать 
на  нихъ  символичесшя  изображенья,  свойственныя  различнымъ  го- 
родамъ  и  энохамъ.  Бородатый  Дюнисъ  обозначаетъ  монеты  архаи- 
ческаго  Наксоса.  Чудесный  женскьй  профиль  повгЬщенъ  на  Сира- 
кузскихъ  дамаратейонахъ  временъ  Гелона  и  жены  его  Дамараты. 
Селинунтъ  узнается  по  пзображешю  Геракла,  Камарина — по  Леде 


съ  лебедемъ;  крабы  и  орлы  говорятъ  объ  Агригент^,  олени — о  Мес- 
сан4.  На  этихъ  монетахъ  написана  вся  истор1я  Сицил1и.  Титулъ 
«базилевса»  свид'Ьтельствуетъ  на  нихъ  о  дерзкомъ  усп^х'Ь  авантю- 
риста Агаеокла,  портретъ  царицы  Филисты  переносить  насъ  во 
времена  Перона  II  и  веокрита. 

На  многихъ  Сиракузскихъ  монетахъ  выбитъ  женстй  профиль, 
окруженный  рыбами.  Это  изображен1е  нимфы  Аретузы.  Ея  источ- 
никъ  существуетъ  въ  город'Ь  до  сихъ  поръ  и  даже  не  помутн^лъ 
за  дв^  съ  половиной  тысячи  л^тъ,  прошедшхя  съ  того  времени, 
какъ  привлеченные  имъ  греческ1е  поселенцы  основались  на  острове 
Ортипи.  Неподалеку  въ  мор-Ь  есть  другой  выходъ  пресной  воды, 
тоже  известный  въ  гречесшя  времена.  Происхожденхе  обоихъ  клю- 
чей объясняется  миеомъ,  который,  какъ  вс4  сицилхйсше  миеы, 
им'Ьетъ  отношен1е  къ  подземнымъ  силамъ.  Аретуза  была  нимфой 
въ  Эллид-Ь.  Ее  упорно  пресл^довалъ  своей  любовью  ручной  богъ 
Алеей  и,  чтобы  спастись  отъ  него,  она  упросила  свою  покрови- 
тельницу, Артемиду  обратить  ее  въ  источникъ.  Ея  воды  скрылись  подъ 
Хоническимъ  моремъ  и  вышли  только  на  этомъ  остров-Ь  Ортигш, 
но  сос^днш  ключъ  указываетъ,  что  влюбленный  богъ  не  оставилъ 
ее  и  настигъ  въ  ея  б'Ьгств^^.  Кром'Ь  музея  и  источника  Аретузы, 
въ  нын^шнихъ  Сиракузахъ  есть  немногое,  что  можетъ  привлечь 
внимаше  путешественника.  Это  маленьюй  тих1й  городъ  съ  узкими 
улицами  и  небольшими  чистыми  площадями,  съ  трехъ  сторонъ 
окруженный  моремъ.  Виды,  открывающхеся  съ  его  набережныхъ, 
превосходны.  Но  жить  зд'Ьсь  всегда — зимой  при  постоянныхъ  в^- 
трахъ,  л^томъ  подъ  неизменно  безоблачнымъ,  раскаленнымъ  небомъ 
должно  быть  тяжело,  какъ  тяжело  жить  на  корабле  въ  долгой 
столнк^  у  погруженныхъ  въ  глубокое  раздумье  береговъ. 

На  этихъ  берегахъ,  за  мостомъ,  соединяющимъ  Ортипю  съ  сушей, 
находятся  всЬ  свидетельства  былого  велич1я  Сиракузъ, — гречесюй 
театръ,  алтарь  Перона,  крепость  Эврхалъ  и  знаменитыя  латом1и. 
Латом1и  составляютъ  странную  особенность  Сиракузъ,  въ  нихъ 
опять  встречается  элементъ  необъяснимаго,  который  остается,  не- 
смотря ни  на  что,  въ  разсказахъ  объ  исчезновеши  громаднаго  го- 
рода. Это — ямы  колоссальныхъ  разм^ровъ  и  глубиной  несколько 
десятковъ  саженей,  съ  отвесными  стенами.  Повидимому,  он4  слу- 
жили каменоломнями  для  Сиракузъ,  но  какъ  ни  просто  такое 
объяснеше,  оно  все  же  оставляетъ  м^сто  для  разныхъ  вопросовъ. 
Какъ  мирились  зрители  съ  существовашемъ  з1яющихъ  пропастей 
въ  лучшемъ  мЬсте  ихъ  цв^тущаго  города?  Отчего  не  перенесли 
они  ломки  немного  въ  сторону,  не  брали  камень  съ  такихъ  удоб- 
ныхъ  для  этого  обрывовъ  Эпиполи?  Известно,  что  латом1и  служили 
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1г1стомъ  заключешя  для  пл^нныхъ  аоинянъ  посл-Ь  несчастнаго  по- 
хода Ник1я  и  Алкив1ада.  Существуетъ  предположеше,  что  он-Ь  сд-Ь- 
лались  потомъ  постоянными  тюрьмами.  Если  это  было  д-Ьйствительно 
такъ,  то  странную  и  жестокую  черту  вносило  въ  ту  жизнь  такое 
расположен1е  каторжныхъ  тюремъ  въ  самомъ  сердце  счастливаго 
города. 

Теперь  латом1и  превращены  въ  роскошные  сады,  гд-Ь  всегда 
тепло  и  укрыто  отъ  в'Ьтра,  гд-Ь  обильно  журчитъ  вода  и  гд-Ь  зр-Ьють 
лимоны,  апельсины  и  несполи.  Ихъ  ст-Ьны  отъ  солнца  и  дождей 
приняли  красивые  желтые  и  розовые  оттЬнки;  въ  т-Ьневыхъ  м-Ьстахъ 
окк  увиты  ползучими  растен1ями.  Внизу  воды  промыли  множество 
гротовъ,  тамъ  сыро  и  прохладно,  и  съ  потолка  св-Ьшиваются  травы 
подземел1й,  мелколистный  плющъ  и  Венерины  волосы.  Одна  изъ 
такихъ  пещеръ  изв-Ьстна  всему  св^ту  подъ  именемъ  Д1онис1ева 
Уха.  Форма  ея  такъ  причудлива,  эхо  достигаетъ  зд^сь  такой  силы 
и  отчетливости,  что  она  въ  самомъ  д^л'Ь  больше  похожа  на  зат^ю 
сиракузскаго  тиранна,  ч-Ьмъ  на  естественное  д'Ьло  природы. 

Еще  бол4е  необычайны  друпя  пещеры  въ  той  же  латомш, 
обращенныя  теперь  въ  мастерск1я,  гд^  полуголые  мрачные  люди 
вьютъ  канаты.  Зд'Ьсь  игра  природы  такъ  переплелась  съ  д^ломъ 
человека,  что  не  поймешь,  гд^  кончается  одно  и  начинается  дру- 
гое. Сами  пещерные  канатчики  настолько  проникнуты  этимъ,  что 
убежденно  показываютъ  фантастичесия  картины,  нарисованныя  на 
сгЬнахъ  ихъ  гротовъ  сыростью.  Фигуры  этихъ  людей  въ  такой 
обстановке  кажутся  тоже  не  то  вымысломъ  собственной  нашей 
фантаз1и,  не  то  капризомъ  природы  въ  странную  минуту  ея  твор- 
чества. 

«Я  часто  сид^лъ  у  входа  въ  темную  галлерею, — пишетъ  Гре- 
горов1усъ, — наблюдая  за  ихъ  работой.  Видя,  какъ  монотонно  вра- 
щаются колеса  и  какъ  безпрестанно  снуютъ  взадъ  и  впередъ  эти 
люди,  я  думалъ,  что  нахожусь  у  входа  въ  Аидъ;  мнЬ  казалось, 
что  эти  бл^дныя  истощенныя  женщины  были  Парками,  ткущими 
пряжу  моей  одинокой  жизни». 

Въ  н^сколькихъ  шагахъ  отъ  латом1и  «дель-Парадизо»  находится 
гречесий  театръ,  одинъ  изъ  самыхъ  большихъ  и  сохранившихся 
театровъ  греческаго  М1ра.  Его  шестьдесятъ  рядовъ,  вм-Ьщавшхе  не- 
когда двадцать  четыре  тысячи  зрителей,  вырублены  въ  скал^.  Си- 
ракузсий  театръ  связанъ  съ  памятью  многихъ  великихъ  людей  Гре- 
вди.  Зд-Ьсь  посл-Ь  пораженхя  кароагенянъ  при  Гимер-Ь  была  поста- 
влена трагед1я  Эсхила  « Персы  >,  и  самъ  авторъ  присутствовалъ 
на  представлеши.  Пиндаръ  читалъ  зд^сь  свои  оды,  и  Эпихармъ 
ставилъ  Сицил1йск1я  комед1и.  Зд^сь  на  одной  изъ  скамей  нижняго 
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ряда  сид'Ьлъ  Платонъ,  гостивш1Й  при  двор^Ь  Д10нис1я  Младгааго. 
Перонъ  II  проводилъ  зд'Ъсь  счастлив^йшхе  часы  пышнаго  заката 
Сиракузъ;  имя  его  жены,  царицы  Филисты  до  сихъ  поръ  остается 
начертаннымъ  на  этихъ  ст'Ьнахъ.  Теперь  только  козы  бродятъ  по 
каменнымъ  ступенямъ,  постукивая  маленькими  копытами  и  щипля 
траву,  которую  весеннее  солнце  гонитъ  изъ-подъ  древпихъ  камней. 

Окрестности  Сиракузъ  доставляютъ  множество  прогулокъ.  Одна 
изъ  самыхъ  интересныхъ — это  по-бздка  на  Эврхалъ.  Такъ  назы- 
вается фортъ,  8амыкавш1й  городскую  сгЬну  на  крайнемъ  сЬверо- 
восточномъ  конц^.  Тамъ  сохранились  укрЬплешя,  свид'Ьтельствую- 
Щ1Я  о  высокомъ  развит1и  военнаго  искусства.  Въ  чистот'Ь  начерта- 
н1я  и  точности  выполнетя  вс^хъ  этихъ  стЬнъ,  башенъ,  подзем- 
ныхъ  ходовъ  и  разныхъ  устройствъ  есть  прямое  указаше  на  боль- 
Ш1Я  средства  богатой  культуры.  Осмотръ  Эвр1ала  интересенъ  и  не 
для  археолога,  въ  особенности  благодаря  прогулке,  которую  можно 
сд^Ьлать  къ  большой  дорог'Ь^  идущей  въ  Катан1Ю,  все  время  сле- 
дуя краемъ  плоскогорья,  вдоль  развалинъ  древней  ст^ны  Эпиполи. 
Видъ  въ  эту  сторону  поразителенъ,  потому  что  отсюда  открывается 
во  всемъ  великол-Ьпт  ув^Ьнчанная  снегами  Этна. 

Видъ  ея  в^чныхъ  сн'Ьговъ  еще  бол'Ъе  усиливаетъ  чувство  пер- 
вобытности, которое  внушаетъ  Эпиполи.  Ничего  не  можетъ  быть 
величавее  и  пустынн'Ье  этихъ  каменистыхъ  полей.  Ничто  зд'Ъсь  не 
говоритъ  объ  исчезнувшемъ  город-Ь  и  ничто  даже  не  напоминаетъ 
о  присутств1и  человека.  Лошади,  пасущхяся  тутъ,  кажутся  дикими, 
ржаше  ихъ  доносится  в'Ьтромъ  какъ  голосъ  какихъ-то  сЬдыхъ  вре- 
менъ.  Часто  зд'Ъсь  можно  следить  за  полетомъ  орла,  плыву  щаго 
надъ  мЪстомъ  древпихъ  Сиракузъ,  надъ  Эврхаломъ,  надъ  равниной 
внизу,  и  пропадающаго  въ  сторону  Этны.  Когда  опусгсается  солнце 
и  порывы  в'Ьтра  становятся  кр'Ъпче,  когда  Этна  освЬщена  посл-Ьд- 
ними  красными  лучами,  тогда  этотъ  пейзажъ  прхобрЬтаетъ  непере- 
даваемую грандхозность.  Карабкаясь  по  обломкамъ  Д1онис1евой  ст-Ьпы 
и  по  камнямъ,  б^л-Ьющимъ  словно  черепа  на  пол^  сражешя,  зд'Ъсь 
можно  встр1^тить  позже  весной  печальный  цв'Ътокъ,  вырощенный 
этими  героическими  полями.  Точно  неведомая  рука  посадила  эти 
асфодели  на  могильномъ  прах^^  греческаго  народа. 

Другая  прогулка  изъ  Сиракузъ  ведетъ  къ  мирнымъ  берегамъ 
Анапо  и  К1аны.  Ее  совершаютъ  обыкновенно  ради  папируса,  ра- 
стущаго  по  берегамъ  К1аны.  Туда  ^здятъ  на  лодк-Ь  изъ  большого 
порта,  но  тому,  кто  боится  соскучиться,  глядя  на  усил1я  гребцовъ, 
съ  трудомъ  проталкивающихъ  лодку  по  узкой  р-Ъчк'Ъ,  лучше  идти 
п'Ьшкомъ.  Отъ  шоссейнаго  моста  черезъ  Аиапо  начинается  тро- 
пинка, которая  идетъ  къ  впадешю  въ  эту  р-Ьчку  Кханы   и   дальше 
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вверхъ  по  течен1ю  К1апы  въ  заросляхъ  тростника  и  папируса.  Это 
единственное  ьгЬсто  въ  Европе,  гд^  растетъ  папирусъ.  Старые 
стволы  его  достигаютъ  зд-Ьсь  н^сколькихъ  аршинъ  высоты.  Папи- 
русъ напоминаетъ  ч-Ьмъ-то  египетсте  рельефы,  но  въ  самомъ  пей- 
заже на  Шан-Ь  звучитъ  чисто- греческая  нота.  Эта  р^чка  съ  говор- 
ливымъ,  кивающимъ  тростникомъ  и  окружающими  полями,  гд-Ь  вид- 
ны мирно  работающте  земледельцы  и  одиноко  стояпця  разв-Ьсистыя 
деревья,  не  чистая  ли  это  идиллхя  въ  дух-Ь  веокрита,  такъ  же  какъ 
Эпвполи — чистая  трагед1я,  достойная  Эсхила?  Подымаясь  кверху  по 
течешю  струистой  К1аны  и  слушая,  какъ  тростникъ  шумптъ  о  цар-Ь 
Мидас^^  и  разныхъ  другихъ  старинныхъ  д4лахъ,  можно  незаметно 
дойти  до  ея  источника.  Это — маленькое  и,  говорить,  глубокое  какъ 
колодецъ,  озерцо,  заросшее  по  берегамъ  ирисами,  нарциссами.  Оно 
тоже  соединено  съ  мпоомъ  о  похищеши  Персефоны.  К1аной  звали 
одну  изъ  нимфъ,  которая  настигла  бога,  увозившаго  Кору,  и  умо- 
ляла его  вернуть  Персефону  матери.  Она  была  обращена  за  это 
въ  источникъ  и  разлилась  светлой  ручкой.  Ея  память  жители  Си- 
ракузъ  чтили,  собираясь  зд^сь  разъ  въ  годъ,  принося  жертвы  бо- 
гамъ  и  бросая  часть  изъ  нихъ  въ  источникъ. 

Недалеко  отъ  р-Ьчки  Анапо  на  невысокомъ  холм'Ь  стоятъ  до- 
ричесшя  колонны.  Вотъ  все,  что  осталось  отъ  древн-Ьйшаго  и  по- 
читаемаго  храма  Зевса  Олимшйскаго.  У  развалвнъ  есть  своя  судь- 
ба,— Олимпейонъ  исчезъ,  но  время  пощадило  эти  колонны,  точно 
самъ  худолсественный  гешй  природы  позаботился  объ  ихъ  сохра- 
неши.  Вм^ст-Ь  съ  растущимъ  около  нихъ  одинокимъ  деревцомъ  они 
даютъ  пейзажу  классическую  красоту  и  завершонность.  Не  мало 
путниковъ  отдыхало  у  этихъ  колоннъ,  въ  легкой  узорной  т^ни 
этого  деревца.  Отсюда  можно  окинуть  взоромъ  все,  что  уноситъ 
память  при  прощаши  съ  Сиракузами, — городъ  на  острове,  театръ, 
Эпиполи,  Эвр1алъ  и  Анапо.  Далекая  Этна  также  видна  отсюда,  и 
поднимающееся  вдругъ  желаше  увид'Ьть  ее  ближе  уже  предсказы- 
ваетъ  завтрашнее  путешеств1е. 


Т  а  О  р  м  И  н  а. 

Той  весной,  черезъ  два  месяца  посл^  землетрясешя,  уничто- 
жпвшаго  Мессину  и  Редж10,  Таормина  была  безлюдна.  Страхъ 
передъ  гибельными  силами  сицилийской  земли  пом^шалъ  собраться 
зд^сь  обычному  обществу,  ищущему  у  южной  весны  отдыха  отъ 
утомительной  лсвзпи  европсйскихъ  столвцъ.  Одни  отели  были  совсЬмъ 
закрыты,  друг1е    совершенно   пусты;    ихъ    гонги    возв^-.щали    часъ 
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об-Ьда  какъ  будто  лишь  по  привычк'Ь;  въ  ихъ  окнахъ  видна  была 
только  незнающая,  что  дЬлать,  въ  эти  неожиданные  свободные  дни 
прислуга.  На  единственной  улиц-Ь  Таормины  хозяева  лавочекъ,  тор- 
гующихъ  сувенирами,  мирно  дремали  на  своихъ  соломенныхъ 
стульяхъ.  Странный  это  городъ, — онъ  насчитываетъ  больше  десятка 
гостиницъ,  предлагающихъ  пр14зжему  вс^  удобства  жизни.  Но 
собираясь  -Ьхать  отсюда  въ  Неаполь  черезъ  местности,  опустошен- 
ныя  землетрясешемъ,  мы  не  нашли  гд4  купить  самый  скромный 
запасъ  провизш. 

Безлюдье  какъ -то  открыло  истинный  характеръ  Таормины.  Ка- 
залось, в'Ьтеръ  свободн-Ье  гуд4лъ  въ  опуст'Ьвшихъ  садахъ,  и  облака 
опускались  см'Ьл'Ье  на  крыши  покинутыхъ  отелей.  Стало  понятно, 
какъ  можетъ  быть  безнокойно  это  м^сто,  расположенное  высоко 
въ  горахъ  надъ  стремительно  падаюп],имъ  берегомъ  моря.  Сизыя 
тучи  увили  Этну  и  скрыли  изъ  глазъ  ея  вершину.  Ночью  спусти- 
лась гроза;  безпризорные  ставни  хлопали  во  вс^хъ  гостинницахъ. 
Молшя  сверкала  ежеминутно,  и  грем'Ьлъ  театральный  итальянсюй 
громъ.  Жители  Таормины  едва  ли  спали  спокойно:  грозы  часто 
предшествуютъ  извержетямъ  Этны,  а  воспоминан1е  о  мессинскомъ 
землетрясен1и  было  еш;е  слишкомъ  св^жо. 

На  утро  все  успокоилось.  Воздухъ  былъ  тихъ,  влаженъ,  напол- 
ненъ  запахомъ  цв'Ьтущихъ  деревьевъ.  Показалось  солнце,  камни 
быстро  высохли,  и  больш1я  ящерицы  во  множеств'Ь  заб^Ьгали  по 
нимъ.  Изъ  греческаго  театра  открылся  классичесшй  видъ  на  синее 
море,  на  скалистые  берега,  на  Этну.  Но  Этна  была  еще  въ  обла- 
кахъ.  По  м'Ьр^э  того,  какъ  они  таяли  и  снимались  съ  нея,  все 
росло  и  росло  нетерп^н1е  увид-Ьть  ея  вершину.  Казалось,  вотъ- 
вотъ  она  сейчасъ  откроется,  уже  стали  р-Ьзко  б^л^ть  ея  вечные 
сн^га.  Но  н-Ьтъ,  пришлось  ждать  еще  долго,  и  ничто  не  внушало 
такъ  в^рно  П0НЯТ1Я  о  высот'Ь  Этны,  какъ  это  постепенное  исчезно- 
веше  скрывавшей  ее  облачной  зав'Ьсы. 

Для  Таормины  Этна — все,  она  занимаетъ  половину  зд'Ьшняго 
неба.  Отчетливость,  съ  которой  видны  скалистыя  грани  ея  кра- 
тера и  движен1е  дыма,  поднимающагося  изъ  ея  н'Ьдръ,  вноситъ  ди- 
кую и  грозную  ноту  въ  зд^штй  пейзажъ.  Этна  кажется  отсюда 
подавляюще-величественной  и  страшной.  Везув1й — датская  игрушка 
въ  сравнети  съ  этой  исполинской  горой.  Все  человеческое  точно 
гаснетъ  и  умаляется  отъ  соседства  съ  воплощенными  въ  ней  пер- 
вобытными и  СТИХ1ЙНЫМИ  силами.  Мысли  путешественника  какъ-то 
невольно  обращены  зд^сь  къ  ней.  Прогулки,  которыя  онъ  зат^- 
ваетъ,  безсознательно  приближаютъ  его  къ  Этн^.  По  тропинкамъ, 
вьющимся  по  крутымъ  косогорамъ,  поднимается  онъ  въ  Молу.  Въ 
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этой  жалкой  и  грязной  горной  деревушк-Ь  онъ  чувствуетъ  себя 
занессннымъ  на  край  челов^Ьческаго  шра,  подошедшимъ  къ  пред-Ь- 
ламъ  обитаемости.  Щлый  бокъ  Этны  открыть  зд'Ьсь  передъ  нимъ, — 
застывш1я  моря  черной  лавы,  такъ  странно  отражаюн^1я  блескъ 
солнца  рядомъ  съ  сверкающими  сн'Ьжными  полями.  Ледяное  дыха- 
ше  ихъ  зд'Ьсь  в^етъ  ему  прямо  въ  лицо. 

На  птихъ  высотахъ,  у  этого  пред-Ъла  жизни  уже  н'Ьтъ  Италш, 
н4тъ  греческой  Сицилш.  Таормина  была  вначал^Ь  поселешемъ  пер- 
вобытныхъ  сикуловъ.  Гречестй  Наксосъ  былъ  основанъ  юшйцами 
внизу,  близко  отъ  берега  моря.  Спускаясь  отъ  Таормины  къ  этому 
10ническому  берегу,  точно  возвращаешься  въ  число  гражданъ  гре- 
ческаго  м1ра.  Глядя  съ  берега  на  Тоническое  море,  усеянное  бе- 
гущими кораблями,  сицил1йск1й  грекъ  чувствовалъ  себя  принадле- 
жащимъ  къ  великой  элленской  семь-Ь.  Но  горе  островитянину,  взи- 
рающему па  море  безъ  всякой  надежды  провести  на  немъ  свою 
борозду  вольнаго  путешественника!  Сицил1я  рождаетъ  какое-то  дра- 
матическое взаимод^йстЕхе  между  моремъ  и  берегомъ.  Жалоба  По- 
лифема в^чно  слышится  на  ея  берегахъ:  «Приди  ко  мн^,  Галатея, 
ты  разд-Ьдишь  зд'Ьсь  все  со  мной.  Оставь  сердитое  море  разбиваться 
о  берегъ.  Ты  счастливЬе  проведешь  ночь  со  мной  въ  моей  пе- 
щер'Ь.  ЗдЬсь  есть  лавры,  тонк1е  кипарисы,  темный  плющъ  и  ви- 
ноградныя  лозы  со  сладкими  плодами,  зд4сь  есть  студеная  вода, — 
амброз1я,  которую  дарить  мн^  Этна  отъ  своихь  б'Ьлыхъ  сн^говь. 
Можешь  ли  ты  предпочесть  всему  этому  свое  море  и  свои  волны>... 

Вдоль  этого  моря  Галатеи,  вдоль  этихь  циклопическихъ  бере- 
говь  лежить  нашъ  путь  къ  Итал1и.  Уже  видны  горы  Калабрхи  за 
невидимымь  еще  Мессинскимь  проливомь.  Зр-Ьлище  разрушенныхь 
землетрясен1емъ  городовь  ожидаетъ  насъ,  зр'Ьлище  Итал1и  въ  гор'Ь. 
Горе  Итал1и — горе  всего  человЬчества,  потому  что  Итал1я — это  то 
счастье,  ради  котораго  людямь  еще  стоить  жить. 


КОНЕЦЪ    ВТОРОГО    ТОМА. 


Издания  „НДУЧНДГО  СЛОВА". 

„Памяти  Дарвина".  Сборникъ  статей  профессоровъ:  Умова, 
Тимирязева,  Мечникова,  Ковалевскаго,  Мензбира  и  Павлова.  Съ 
фототип.  портретами  и  рисунками.  Ц-Ьна  въ  переплет^Ь  1  р.  75  к. 

И.  И.  Мечниковъ.  Этюды  о  природ-Ь  челов-Ька.  3-ье  допол- 
ненное изд.  съ  портр.  автора,  рисунками  и  предислов.  проФ. 
Н.  А.  Умова.  Ц-Ьна  2  р. 

И.  И.  Мечниковъ.  Этюды  оптимизма.  Съ  27  рисунками  и 
портретомъ  автора.  Изд.  2-ое.  Ц'Ьна  2  руб. 

Н.  В.  Спвранск1Й.  В-Ьдьмы  и  в'Ьдовство.  Ц-Ьна  1  руб.  40  коп. 

М.  М.  Покровск1Й.  Очеркъ  по  сравнит.  истор1и  литературы 
(романъ  Дидоны  и  Энея  и  его  римсше  подражатели).  Ц-Ьна  60  к. 

Г.  К.  Рахмановъ.  Основы  метеоролопи.  Съ  рисунк.  и  клима- 
толог, картами.  Краткхй  курсъ  для  студ.  Изд.  2-ое.  Ц-Ьна  1  руб. 

Д.  М.  Петру шевск1Й.  Очерки  изъ  исторш  среднев-бковаго 
общества  и  государства.  Изд.  2-ое.  Щна  1  руб.  70  коп. 

Ю.  И.  Айхенвальдъ.  Силуэты  русскихъ  писателей.  Съ  фо- 
тотип. портретами  писателей.  Выпускъ  I.  Изд.  3-е.  Ц.  2  р.  20  к. 
Вып.  П.  Ц-Ьна  1  руб.  25  коп.  Вып.  П1   (посл-ЬдиШ).  Ц.  1  р.  10  к. 

Ю.  И.  Айхенвальдъ.  Пушкинъ.  Ц-Ьна  80  коп. 

Ю.  И.  Айхенвальдъ.  Этюды  о  западныхъ  писателяхъ.  Съ 
фотот.  портр.  писателей  (больш.  формата).  Ц-Ьна  1  р.  80  коп. 

И.  М.  С']Ьченовъ.  Автобюграфическхя  записки.  Съ  преди- 
слов1емъ  проФ.  И.  А.  Умова  и  портр.  авт.  Ц-Ьна  1  руб.  30  коп. 

П.  П.  Муратовъ.  Образы  Итал1и.  Томъ  I.  Съ  15  иллгостра- 
щями.  Щна  2  р.  25  к.   Томъ  П.  Съ  12  иллюстр.  Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

„Освобожден1е  крестьянъ — ^д'Ьятели  реФормы".  Въ  сбор- 
ник-Ь  участвуютъ  профес.  и  препод.  Московскаго  университета. 
Приложены  портреты  (фототип.  воспроизведенхя  гравюръ,  заимство- 
ванныхъ  изъ  коллекц.  Румянцевскаго  музея).  Ц-Ьна  3  р.,  въ  пе- 
реплегЬ  3  р.  20  к. 

В.  Арнольди.  По  островамъ  малайскаго  архипелага.  Съ  кар- 
тами и  иллюстрац1ями.  Ц-Ьна  1  р.  80  к. 

ВсЬ  книги  высылаются  наложеннымъ  платежомъ;  пересылка 
за  счетъ  издательства. 

Учащ1еся  въ  высшихъ  учебныхъ  заведен1яхъ  при  коллектив- 
ной выписк"Ь  им-Ьють  207в  скидки,  при  чемъ  стоимость  пересылки 
начисляется.  Книгопродавцы  могутъ  получать  съ  издательской 
скидкой  также  у  сл-Ьдующихъ  московскихъ  фирмъ:  Карбасниковъ, 
Башмаковы,  Вольфъ,  Суворинъ,  Николаевъ  и  „Образован1е". 

Комплектъ  журнала  „Научное  Слово"  сохранился  только  за 
1905  г.  Ц-Ьна  4  р.  50  к.  Отд'Ъльные  №Л'2  за  другхе  годы  издан1я 
продаются  по  35  коп.  каждый  (безъ  пересылки). 


Складъ  всгьхо  кпигъ  и  нумеровъ  журнала  у  издателя: Москва,  Шьмвц- 
кая  улица,  соб.  домъ,  Георггй  Карповичг  Рахмановъ.  Телеф.  1 — 97. 
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